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Uvodna riječ 

Za nama je prva godina u kojoj se članstvo Republike 
Hrvatske u Europskoj uniji u punoj mjeri odrazilo na djelatnost 
Zavoda. U 2014. godini došlo je do značajnih promjena u 
strukturi poslova Zavoda koje su kratkoročno zahtijevale 
odgovarajuće prilagodbe dinamike i organizacije pojedinih 
poslovnih procesa, a dugoročno će izvjesno zahtijevati 
odgovarajuće promjene u organizaciji i strategiji razvoja 
Zavoda.

Promjene u strukturi poslova Zavoda najviše su se 
odrazile na područje žigova i industrijskog dizajna, budući da 
se članstvom u Europskoj uniji Republika Hrvatska uključila 
u sustav žiga i dizajna Zajednice, kao sustav jedinstvenih 
prava žiga i industrijskog dizajna koji vrijede na ukupnom 
teritoriju Europske unije i za koje postupak registracije provodi 
Ured za harmonizaciju na unutarnjem tržištu (žigove i dizajn) 
Europske unije (OHIM). Navedeno je imalo za posljedicu izraziti 
pad broja prijava za registraciju žiga i industrijskog dizajna 
na teritoriju Hrvatske putem postupaka koje samostalno ili 
u okviru međunarodnih sustava registracije provod Zavod. 
Tako je u 2014. godini ukupni broj prijava za registraciju žiga 

The first year is behind us in which the Republic of Croatia’s 
membership in the European Union fully reflected on the Office’s 
activities. In 2014, there were significant changes in the structure 
of the Office’s activities, which required appropriate changes 
to be made in the dynamics and the organization of certain 
business processes in the short-term, while they will surely 
require appropriate changes in the Office’s organization and the 
development strategy in the long run.

The changes in the structure of the Office’s activities affected 
the field of trademarks and industrial designs the most, due to 
the fact that, by becoming a member of the European Union, 
Republic of Croatia became part of the Community trademark 
and design system – a system of unitary trademark and industrial 
design rights, valid on the entire territory of the European Union 
and registered by the Office for Harmonization in the Internal 
Market (Trademarks and Designs) of the European Union (OHIM). 
As a consequence, there was a drastic fall in the number of 
trademark and industrial design applications on the territory of 
Croatia, both in proceedings conducted by the Office individually 
or as part of international registration systems. Thus, the total 
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u Hrvatskoj podnesenih Zavodu (u nacionalnom postupku ili 
putem Madridskog sustava međunarodne registracije žigova) 
dosegnuo najmanji godišnji broj prijava u posljednjih petnaest 
godina, te je smanjen za 43% u odnosu na 2013. godinu 
u kojoj su se već počele, mada ne u punoj mjeri, osjećati 
posljedice članstva u Europskoj uniji. Negativni trend u 
godišnjem broju prijava za registraciju žigova započeo je još 
u 2009. godini kao posljedica gospodarske krize, a u 2014. 
godini ta su se dva trenda preklopila.

Do sličnog izrazitog pada godišnjeg broja prijava u 2014. 
godini došlo je i kod prijava za registraciju industrijskog dizajna, 
iako su se te promjene zbog manjeg broja prijava ove vrste 
manje odrazile na strukturu poslova Zavoda. Ukupni godišnji 
broj prijava za registraciju industrijskog dizajna podnesenih 
Zavodu (u nacionalnom postupku i putem Haškog sustava 
međunarodne registracije industrijskog dizajn) bio je najmanji u 
posljednjih deset godina te 47% manji od onoga u 2013. godini.

S druge strane, ulazak u sustav žiga i dizajna 
Zajednice značajno je povećao opseg i dinamiku poslova 
na unaprjeđenju kvalitete postupaka registracije žigova i 
industrijskog dizajna te razvoju potpornih informacijskih 
alata, prvenstveno u suradnji s OHIM-om te drugim 
nacionalnim uredima za intelektualno vlasništvo u okviru 
OHIM-ih programa ujednačavanja zajedničke prakse i 
Fonda za suradnju. Aktivno sudjelovanje djelatnika Zavoda 
u aktivnostima pojedinih projekata programa ujednačavanja 
prakse te projekata suradnje na razvoju zajedničkih korisničkih 
i internih informacijskih alata, rezultiralo je u 2014. godini 
osobito podizanjem kvalitete postupaka registracije žigova 
i povećanjem kvalitete korisničkih alata za klasificiranje i 
pretraživanje žigova.

Drugo područje rada Zavoda u kojem je došlo do značajnih 
promjena u 2014. godini kao posljedica članstva u Europskoj 
uniji je razvoj zakonodavstva iz područja intelektualnog 
vlasništva. Razvoj zakonodavstva Europske unije u području 
intelektualnog vlasništva iznimno se dinamizirao posljednjih 
godina te su se tijekom 2014. godine provodile pripremne 
aktivnosti za reformu, pregovori oko reforme, ili implementacija 
reforme u gotovo svim područjima intelektualnog vlasništva. 
Zavod predstavlja Republiku Hrvatsku u Radnoj skupini za 
intelektualno vlasništvo Vijeća Europske unije za konkurentnost 
(unutarnje tržište, industriju, istraživanje, svemir) te su 
zaposlenici Zavoda sudjelovali na velikom broju sastanaka 
u Bruxellesu, i uz poslove analize znatne količine radnih 
dokumenata pripremili brojne prijedloge nacionalnih stajališta, 

number of trademark applications in Croatia filed with the Office 
(via the national route or through the Madrid system for the 
international registration of marks) was lowest in the last fifteen 
years, which is a 43% decrease compared to 2013, in which the 
consequences of the European Union membership were already 
beginning to show, although not to the full extent. The negative 
trend in the annual number of trademark applications started 
already in 2009, as a consequence of the economic crisis, and 
these two trends overlapped in 2014.

Similar significant decrease in the annual number of 
applications was present in 2014 in the industrial design 
applications, although, due to the smaller number of this kind of 
applications, that change had a lesser effect on the structure of 
the Office’s activities. The total annual number of applications 
for registration of industrial designs filed with the Office (via the 
national route and through the Hague system for the international 
registration of industrial designs) was lowest in the last ten years 
and 47% lower than that in 2013.

On the other hand, becoming a part of the Community 
trademark and design system significantly enlarged the extent 
and the dynamics of activities related to the improvement of the 
quality of the trademark and industrial design registration process, 
as well as to the development of the supporting information 
tools, primarily in cooperation with OHIM and other national 
intellectual property offices participating in OHIM’s Convergence 
Programs and the Cooperation Fund. Active participation of 
the Office’s employees in activities related to certain projects 
of the convergence program and projects of cooperation on 
the development of common user and internal IT tools in 2014, 
resulted in particular in raising the quality of the trademark 
registration process and in raising the quality of user tools for 
classification and search of trade marks.

Another field of the Office’s activities in which there were 
significant changes in 2014 as a consequence of the membership 
in the European Union, was the development of legislature in the 
field of intellectual property. The development of the European 
Union’s legislature in the field of intellectual property has been 
extremely dynamic in the last years, and, during 2014, reforms 
were being prepared, negotiated or implemented in nearly all 
areas of intellectual property. The Office represents the Republic 
of Croatia in the Working Party on Intellectual Property of 
the Competitiveness Council of the European Union (internal 
market, industry, research and innovation, and space). The 
Office’s employees participated in many meetings in Brussels 
and they have, in addition to analyzing significant volumes of 
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Foreword

working documents, prepared numerous proposals of national 
positions, in particular within the scope of the current reform of 
the trademark protection system in the European Union. All of 
this required exceptional efforts of the Office due to the lack of 
adequate human resources for conducting these activities and 
the dynamics brought about by these activities. 

The third area in which the volume of the Office’s activities was 
significantly larger due to the European Union membership is the 
coordination of systems for implementation of intellectual property 
rights. Higher workload regarding the activities of coordination 
and cooperation in this area with the national authorities, which 
was caused by establishing a formal coordination mechanism in 
2010, was now even greater due to the corresponding activities 
on the European Union level, particularly within numerous projects 
and initiatives of the European Observatory for the Infringements 
of Intellectual Property Rights at the OHIM.

The status of Croatia as a European Union member also 
increased the interest of national intellectual property offices from 
regional countries to cooperate with the Office. Within the scope 
of this cooperation, in 2014 the Office provided technical support 
to as many as five countries in the region.

In addition to the mentioned aspects of activities in 2014, 
during the year the Office also intensified the cooperation with 
national institutions and other participants of the intellectual 
property system, particularly in the area of education and expert 
support in the application of intellectual property in research 
and entrepreneurial activities, as well as in raising the public 
understanding and promotion of the system for protection of 
copyright and related rights.

In the situation in which the available financial resources of 
the Office are decreasing, it would not be possible to achieve all 
of these results without a remarkable commitment and efforts 
of the Office’s employees, which were highly enthusiastic and 
professional in dealing with each and every challenge and readily 
found ways to achieve the maximum effect with insufficient 
resources.

Therefore, being exceptionally grateful to them, I can conclude 
that 2014 was, despite all the challenges, another successful year 
in the Office’s operation and I hope that you will find sufficient 
information on the pages of this report that will support such a 
conclusion.

Director General 
Ljiljana Kuterovac, MSEE, LLM

osobito u okviru tekuće reforme sustava zaštite žiga u 
Europskoj uniji. Sve je to iziskivalo iznimne napore Zavoda zbog 
nedostatka odgovarajućih ljudskih resursa za obavljanje ovih 
poslova te dinamike koje obavljanje ovih poslova zahtijeva. 

Treće područje djelatnosti Zavoda u kojem je u 2014. 
godini zbog članstva u Europskoj uniji znatno povećan opseg 
poslova je koordinacija sustava provedbe prava intelektualnog 
vlasništva. Povećanje poslova koordinacije i suradnje u ovom 
području s nacionalnim tijelima, do kojeg je došlo uspostavom 
formalnog mehanizma koordinacije 2010. godine, sada je 
dodatno pojačano odgovarajućim aktivnostima na razini 
Europske unije, posebice u okviru mnogobrojnih projekata i 
inicijativa Europske promatračnice za intelektualno vlasništvo 
koja djeluje pri OHIM-u.

Status Hrvatske kao članice Europske unije također je 
povećao interes nacionalnih ureda za intelektualno vlasništvo 
iz zemalja regije za suradnju sa Zavodom, te je Zavod u 2014. 
godini u okviru te suradnje pružio tehničku pomoć za čak pet 
zemalja regije.

Uz navedene aspekte rada u 2014. godini, Zavod je tijekom 
godine intenzivirao i suradnju sa domaćim institucijama i drugim 
dionicima sustava intelektualnog vlasništva, prvenstveno u 
području edukacije i stručne potpore u primjeni intelektualnog 
vlasništva u istraživačkim i poduzetničkim aktivnostima, te u 
podizanju javnog razumijevanja i promicanja sustava zaštite 
autorskog i srodnih prava.

Sve ove aktivnosti u uvjetima daljnjeg smanjenja raspoloživih 
financijskih resursa Zavoda ne bi bilo moguće ostvariti bez 
iznimne predanosti i zalaganja zaposlenika Zavoda, koji su 
se s visokom razinom entuzijazma i profesionalnosti uhvatili u 
koštac sa svim izazovima te spremno pronalazili načine kako s 
nedostatnim resursima ostvariti maksimalan učinak.

Stoga sa iznimnom zahvalnošću njima mogu zaključiti da je 
2014. godina, usprkos svim izazovima, bila još jedna uspješna 
godina u radu Zavoda, te se nadam da ćete na stranicama 
ovog izvješća naći dovoljno informacija za potvrdu ovakvog 
zaključka.

Ravnateljica 
Mr.sc. Ljiljana Kuterovac
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Najznačajniji 
događaji

14. veljače
Regionalne aktivnosti u okviru akcije “Stop 

krivotvorinama i piratstvu”, u suorganizaciji Zavoda i drugih 
nadležnih tijela državne uprave i organizacija koje sudjeluju 
u koordinaciji za provedbu prava intelektualnog vlasništva, 
nastavljene održavanjem javnog događanja u Slavonskom 
Brodu. 

19 – 20. ožujka 
Zavod u organizaciji Svjetske organizacije za 

intelektualno vlasništvo primio u studijski posjet delegaciju 
predstavnika tijela državne vlasti Crne Gore. Delegaciju Crne 
Gore činili su predstavnici Ministarstva ekonomije, Tržišne 
inspekcije, Carinske uprave i Privrednog suda.

Ožujak – travanj
Zavod objavio i održao prvi ciklus javnog programa 

učenja na daljinu o osnovama intelektualnog vlasništva. 
Program Općeg tečaja intelektualnog vlasništva predstavlja 
prilagođenu inačicu istoimenog programa Svjetske 

14 February
Regional activities, within the framework of the action 

“Stop Counterfeiting and Piracy”, co-organized by the Office 
and other competent bodies of the state administration 
and organizations participating in the coordination for the 
enforcement of intellectual property rights were continued 
with a public event in Slavonski Brod. 

19 – 20 March 
Organized by the World Intellectual Property 

Organization, the Office was visited by the delegation of 
Montenegro’s state representatives. The Montenegrin 
delegation consisted of the representatives of the Ministry of 
Economy, Market Inspection, Customs Administration and 
the Commercial Court.

March – April
The Office published and held the first cycle of the public 

distance learning programme on the basics of intellectual 
property. The programme of the General Intellectual 
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organizacije za intelektualno vlasništvo, na hrvatskom jeziku 
(DL101HR).

7 – 9. travnja
Zavod u organizaciji projekta EUIPR iz programa 

tehničke pomoći Europske unije za jačanje sustava 
zaštite prava intelektualnog vlasništva na Kosovu primio 
u studijski posjet delegaciju predstavnika tijela državne 
vlasti Republike Kosovo. Delegaciju su činili predstavnici 
Policije, Gospodarske inspekcije, Carinske uprave, Državnog 
odvjetništva (tužilaštva), Ureda za autorsko pravo i srodna 
prava, Agencije za zaplijenjenu i oduzetu imovinu i Ureda za 
industrijsko vlasništvo Republike Kosovo. 

16. travnja
Povodom Svjetskog dana intelektualnog vlasništva 

(26. travnja) Zavod u suradnji s Hrvatskim ogrankom 
Međunarodne udruge za zaštitu intelektualnog vlasništva 
(AIPPI) te Hrvatskom komorom patentnih zastupnika i 
zastupnika za žigove, organizirao okrugli stol s temom “U 
susret industrijskoj renesansi – treba li Hrvatskoj nacionalna 
strategija zaštite intelektualnog vlasništva?”

25. travnja 
Povodom odabira filma kao teme obilježavanja Svjetskog 

dana intelektualnog vlasništva u 2014. godini Zavod u okviru 
festivala Dani hrvatskog filma u Zagrebu javno predstavio 
hrvatsko izdanje publikacije Tri, dva, jedan – snimaj! Svjetske 
organizacije za intelektualno vlasništvo, izdane u suradnji s 
udrugama za filmsku i audiovizualno djelatnost.

26. travnja 
U Zagrebu predstavljena kampanja “Autori čine svijet 

ljepšim” pod supokroviteljstvom Zavoda i u organizaciji 
nacionalnih udruga autora i kolektivnih udruga nositelja 
autorskih i srodnih prava.

9. svibnja
Povodom Dana Europe Zavod sudjelovao na 

sajmu Europske unije u Zagrebu, kojeg je organiziralo 
Predstavništvo Europske komisije u Hrvatskoj i Ured za 
informiranje Europskog parlamenta.

Property Course is a modified version of the homonymous 
World Intellectual Property Organization programme, in the 
Croatian language (DL101HR).

7 – 9 April
In organization of the EUIPR project, which is part of 

the European Union technical assistance program for 
strengthening the intellectual property rights in Kosovo, 
the Office was visited by the delegation the Republic 
of Kosovo’s state representatives. The delegation 
consisted of the representatives of the Police, Inspection 
of Commerce, Customs Administration, State Attorney’s 
Office (Prosecution), Copyrights and Related Rights Office, 
Agency for Confiscated and Seized Assets and the Industrial 
Property Office of the Republic of Kosovo. 

16 April
Celebrating the World Intellectual Property Day (26 April), 

the Office, in co-operation with the Croatian branch of the 
International Association for the Protection of Intellectual 
Property (AIPPI) and the Croatian Chamber of Patent and 
Trademark Representatives, organized a round table on the 
topic “Toward the Industrial Renaissance – Does Croatia 
Need a National Strategy of Intellectual Property Protection?”

25 April 
Regarding choosing film as a theme for marking the 

World intellectual property day in 2014, Office presented 
to the public the Croatian edition of the WIPO publication 
Rights, Camera, Action! at the Croatian film days in Zagreb, 
which was published in co-operation with the film and audio-
visual associations.

26 April 
The campaign “Creators make the world a better place” 

under co-auspices of the Office and organized by national 
associations of authors and collecting copyright and related 
rights societies was presented in Zagreb.

9 May
On the occasion of the Europe Day, the Office 

participated in the European Union fair in Zagreb, which was 
organized by the European Commission Representation in 
Croatia and the European Parliament Information Office.
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događaji

26. svibnja – 6. lipnja
U Dubrovniku u suorganizaciji Zavoda održana šesta 

po redu Ljetna škola za intelektualno vlasništvo Svjetske 
organizacije za intelektualno vlasništvo (WIPO) u Hrvatskoj.

26 – 30. svibnja
Zavod u organizaciji projekta EU IPR Enforcement 

iz programa tehničke pomoći Europske unije Bosni i 
Hercegovini primio u studijski posjet delegaciju Instituta za 
intelektualno vlasništvo Bosne i Hercegovine. 

5 – 6. lipnja 
Delegacija Zavoda sudjelovala na sastanku nacionalnih 

ureda za intelektualno vlasništvo proširene Višegradske skupine, 
održanom u Lednicama uz domaćinstvo Republike Češke.

14. lipnja
Regionalne aktivnosti u okviru akcije “Stop 

krivotvorinama i piratstvu” nastavljene javnim događajem 
održanim u Varaždinu.

12 – 13. lipnja 
Predstavnici Zavoda sudjelovali na osmom godišnjem 

sastanku o suradnji država članica Europske patentne 
organizacije održanom na Kreti. 

30. lipnja – 4. srpnja 
Zavod u okviru instrumenta tehničke pomoći Europske 

komisije TAIEX primio u studijski posjet delegaciju Državnog 
zavoda za industrijsko vlasništvo Republike Makedonije.

20. srpnja
U okviru Filmskog festivala u Puli, pod pokroviteljstvom 

Zavoda, a u organizaciji Društva hrvatskih filmskih 
redatelja, održan okrugli stol o stanju autorskih i srodnih 
prava u audiovizualnoj djelatnosti na kojem su sudjelovali 
predstavnici Zavoda.

22 – 30. rujna 
Predstavnici Zavoda sudjelovali u delegaciji Republike 

Hrvatske na 54. godišnjoj seriji zasjedanja skupština 
Svjetske organizacije za intelektualno vlasništvo (WIPO). Tom 
prigodom delegacija Republike Hrvatske koju je predvodila 
ravnateljica Zavoda održala je bilateralni sastanak sa g. 
Francisom Gurryem, glavnim direktorom WIPO-a.

26 May – 6 June
Co-organized by the Office, the sixth Summer School 

on Intellectual Property of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) was held in Dubrovnik, Croatia.

26 – 30 May
Organized by the EU IPR Enforcement project from 

the programme of technical assistance of European Union 
to Bosnia and Herzegovina, the Office was visited by the 
delegation of the Intellectual Property Institute of Bosnia and 
Herzegovina. 

5 – 6 June 
The Office’s delegation participated in the meeting of 

national intellectual property offices of the extended Visegrad 
group, held in Lednice and hosted by the Czech Republic.

14 June
Regional activities, within the framework of the action 

“Stop Counterfeiting and Piracy”, were continued by a public 
event held in Varaždin.

12 – 13 June 
The Office’s representatives participated in the eighth 

annual meeting on cooperation of the member states of the 
European Patent Organization held on the Crete. 

30 June – 4 July 
Within the TAIEX technical assistance instrument of 

the European Commission, the Office was visited by a 
delegation of the State Industrial Property Office of the 
Republic of Macedonia.

20 July
As part of the Pula Film Festival, under the auspices of 

the Office and organized by the Croatian Film Directors Guild, 
a round table was held on the state of copyright and related 
rights in the audio-visual industry, with participation of the 
Office’s representatives.

22 – 30 September 
The Office’s representatives were part of the Republic 

of Croatia’s delegation at the 54th annual series of meetings 
of the World Intellectual Property Organization (WIPO). On 
this occasion, the delegation of the Republic of Croatia, led 
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Highlights

19 – 21. studenoga
Zavod supokrovitelj i sudionik druge Međunarodne 

autorske kreativne konferencije (MAKK), održane u Zagrebu 
pod sloganom “Kulturne i kreativne industrije – pokretači 
gospodarstva”.

 
25. studenoga
Ravnateljica Zavoda kao predstavnik Republike Hrvatske 

sudjelovala na Trećem Euro-Mediteranskom sastanku 
Nacionalnih odbora za borbu protiv krivotvorenja koji je 
održan u Rimu.

28. studenog
U suorganizaciji Zavoda i Europskog patentnog ureda u 

Zagrebu održan okrugli stol s temom “Reforma europskog 
patentnog sustava i očekivane prednosti za korisnike” na 
kojem je predstavljen budući jedinstveni europski patentni 
sustav i održana rasprava o priključivanju Hrvatske tom 
sustavu.

10. prosinca
Regionalne aktivnosti u okviru akcije “Stop 

krivotvorinama i piratstvu” nastavljene javnim događajem u 
Zaprešiću.

by the Director General of the Office held a bilateral meeting 
with Mr. Francis Gurry, Director General of WIPO.

19 – 21 November
The Office co-sponsored and participated at the second 

International Copyright Creativity Conference (MAKK), held 
in Zagreb under the slogan “Cultural and creative industries – 
drivers of economy”.

 
25 November
The Director General of the Office participated on the 

Third Euro-Mediterranean Meeting of National Committees 
against Counterfeiting, which was held in Rome.

28 November
Co-organized by the Office and the European Patent 

Office, a round table was held in Zagreb on the topic 
“Reform of the European Patent System and the Expected 
Benefits for Users”, where the future unitary European patent 
system was presented and a discussion was held in relation 
to Croatia joining this system.

10 December
Regional activities, in the framework of the action “Stop 

Counterfeiting and Piracy”, were continued by a public event 
held in Zaprešić.
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3.1. ZAKONODAVNE AKTIVNOSTI

3.1.1. Nacionalno zakonodavstvo

Donošenjem Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o autorskom pravu i srodnim pravima u 2014. godini 
Republika Hrvatska implementirala je u svoje nacionalno 
zakonodavstvo Direktivu 2012/28/EU o određenim 
dozvoljenim korištenjima djela siročadi. Ove izmjene i 
dopune zakonodavstva iz područja autorskog prava bile 
su predviđene Programom Vlade Republike Hrvatske za 
preuzimanje i provedbu pravne stečevine Europske unije 
za 2014. godinu. Zakon je objavljen u Narodnim novinama 
broj 127/14 od 29. listopada 2014. godine i u primjeni je od 
6. studenog 2014. godine. Donošenjem navedenih izmjena 
i dopuna Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima 
uređeno je novo sadržajno ograničenje isključivih prava 
u odnosu na autorska djela i predmete srodnih prava koji 
imaju status djela siročadi, u korist javno dostupnih knjižnica, 
obrazovnih ustanova, muzeja i drugih pravnih osoba koje 

Development of the 
Intellectual Property 
System

3
3.1. LEGISLATIVE ACTIVITIES

3.1.1. National Legislation

By adopting the Act on Amendment to the Copyright 
and Related Rights Act in 2014, the Republic of Croatia 
implemented the Directive 2012/28/EU of the European 
Parliament and of the Council of 25 October 2012 on Certain 
Permitted Uses of Orphan Works into its national legislation. 
These amendments and supplements of the legislation in the 
field of copyright were envisaged by the Programme of the 
Government of the Republic of Croatia for the Adoption and 
Implementation of the Acquis Communautaire for 2014. The 
Act was published in the Official Gazette number 127/14 of 
29 October 2014 and it has been applied from 6 November 
2014. The mentioned amendments and supplements of 
the Copyright and Related Rights Act regulate the new 
substantial limitation of exclusive rights in relation to copyright 
works and subject-matter protected by related rights that 
have the status of orphan works to the benefit of publicly 
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obavljaju muzejsku djelatnost kao i arhiva, ustanova za 
filmsku i audio baštinu te javnih organizacija za radiodifuziju 
osnovanih u Republici Hrvatskoj. Slijedom toga ove institucije 
uživaju mogućnost da djela i predmete srodnih prava koji 
imaju status siročadi reproduciraju i stavljaju na raspolaganje 
javnosti. Takvo sadržajno ograničenje uređeno je radi 
uspostavljanja pravnog okvira koji će na unutarnjem tržištu 
Europske unije olakšati digitalizaciju i širenje djela i druge 
građe zaštićene autorskim i srodnim pravima, za koju se ne 
može identificirati nositelj prava ili se on ne može pronaći, što 
je jedna od ključnih aktivnost Digitalnog plana za Europu. 

Radi usklađivanja s razvojem međunarodnih propisa u 
području patenata izmijenjen je i dopunjen Pravilnik prema 
Ugovoru o suradnji na području patenata (PCT Ugovor) 
(objavljeno u Narodnim novinama – Međunarodni ugovori 
br. 6/2014).

U ostalim područjima zakonodavstva o intelektualnom 
vlasništvu u nadležnosti Zavoda nije bilo promjena u 2014. 
godini.

Uz navedene nacionalne zakonodavne aktivnosti, 
predstavnici Zavoda pratili su i sudjelovali u radu stručnih 
tijela za razvoj zakonodavstva u pojedinim područjima 
intelektualnog vlasništva europskih i međunarodnih 
organizacija za intelektualno vlasništvo, te u stručnim 
radnim tijelima Europske unije, prvenstveno Radnoj 
skupini za intelektualno vlasništvo Vijeća Europske unije za 
konkurentnost. 

3.1.2. Zakonodavne aktivnosti u okviru Europske unije 

Na razini Europske unije u 2014. godini značajno je 
usvajanje Direktive 2014/26/EU Europskog parlamenta 
i Vijeća od 26. veljače 2014. o kolektivnom ostvarivanju 
autorskog prava i srodnih prava te izdavanju odobrenja za 
više državnih područja za prava na internetsko korištenje 
glazbenih djela na unutarnjem tržištu. Države članice 
moraju uskladiti svoje propise sa zahtjevima Direktive 
2014/26/EU do 10. travnja 2016. godine. U tom kontekstu 
predstavnici Zavoda sudjelovali su na sastanku Kontaktnog 
odbora za autorsko pravo (ekspertne grupe) EU-a u 
pogledu implementacije Direktive 2014/26/EU u nacionalno 
zakonodavstvo.

Kao članica Europske unije Republika Hrvatska 
sudjeluje u uspostavljenom mehanizmu provedbe 

accessible libraries, educational establishments and other 
legal entities providing services of museums, as well as 
archives, film or audio heritage institutions and public-service 
broadcasting organisations established in the Republic of 
Croatia. On this basis, these institutions have the possibility 
to reproduce the works and subject-matter of related rights 
protection that have orphan status and make them available 
to the public. Such substantial limitation is prescribed to 
establish a legal framework which will facilitate the digitisation 
and dissemination of works and other subject-matter which 
are protected by copyright or related rights and for which no 
right holder is identified or for which the right holder is not 
located, which is one of the key actions of the Digital Agenda 
for Europe. 

In order to harmonize with the development of 
international regulations in the field of patents, Regulations 
under the Patent Cooperation Treaty (PCT) were amended 
and supplemented (published in the Official Gazette – 
International Agreements no. 6/2014).

In 2014, there were no changes in other areas of legislation 
on intellectual property in the competence of the Office.

In addition to the mentioned national legislative activities, 
the representatives of the Office observed and participated 
in the work of European and international intellectual 
property organizations’ expert bodies for the development of 
legislation in certain areas of intellectual property, as well as 
in expert working bodies of the European Union, primarily the 
Working Party on Intellectual Property of the Competitiveness 
Council of the European Union. 

3.1.2. Legislative Activities within the framework  
of the European Union 

In 2014, at the European Union level, the adoption of the 
Directive 2014/26/EU of the European Parliament and of the 
Council of 26 February 2014 on Collective Management of 
Copyright and Related Rights and Multi-Territorial Licensing 
of Rights in Musical Works for Online Use in the Internal 
Market is significant. Member states have to harmonize their 
laws with the requirements of the Directive 2014/26/EU until 
10 April 2016. In this context, the representatives of the Office 
participated in the meeting of the EU Contact Committee 
for Copyright (expert group) regarding the implementation of 
Directive 2014/26/EU into the national legislation.
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zakonodavnog postupka Europske unije. Sukladno 
odgovarajućem zaključku Vlade Republike Hrvatske u 
Radnoj skupini za intelektualno vlasništvo Vijeća Europske 
unije za konkurentnost (unutarnje tržište, industriju, 
istraživanje, svemir) Republiku Hrvatsku predstavlja Zavod. 

Predstavnici Zavoda u 2014. godini sudjelovali su u 
radu Radne skupine Vijeća Europske unije za intelektualno 
vlasništvo na sastancima održanima u nekoliko podgrupa: u 
podgrupi za žigove koja se bavila reformom sustava zaštite 
žigova u Europskoj uniji, u podgrupi za autorsko pravo 
unutar koje se raspravljalo o iznimkama i ograničenjima 
autorskog prava i pristupanju Marakeškom sporazumu 
o lakšem pristupu objavljenim djelima slijepim osobama, 
slabovidnim osobama i osobama koje imaju teškoće u 
korištenju tiskovina, te u podgrupi za poslovne tajne u 
okviru koje se raspravljalo o prijedlogu nove direktive 
u području prava intelektualnog vlasništva usmjerene 
na zaštitu poslovnih tajni. Također, predstavnici Zavoda 
sudjelovali su na prvom sastanku novoosnovane stručne 
radne skupine za provedbu prava intelektualnog vlasništva 
održanom u studenom 2014. godine, kojoj je zadatak 
pratiti provedbu mjera utvrđenih Akcijskim planom EU-a 
usmjerenim na suzbijanje povreda prava intelektualnog 
vlasništva (“Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, 
Vijeću i Europskom gospodarskom i socijalnom vijeću o 
obnovljenom konsenzusu za suzbijanje povreda prava 
intelektualnog vlasništva: Akcijski plan EU-a”, usvojena 1. 
srpnja 2014.).

Prijedlog Direktive Europskog parlamenta i Vijeća o 
zaštiti neobjavljenih znanja i iskustva i poslovnih informacija 
(poslovne tajne) od neovlaštenog pribavljanja, korištenja ili 
odavanja predstavljen je početkom godine te su tijekom 
prve polovice 2014. godine intenzivno održavani sastanci 
Radne skupine Vijeća na kojima se raspravljalo o prijedlogu. 
Obzirom na građanskopravni karakter tematike ove 
Direktive u pripremi nacionalnih stajališta Zavod je blisko 
surađivao s Ministarstvom pravosuđa. Prijedlog Direktive 
uvršten je i u Radni program za razmatranje stajališta 
Republike Hrvatske za 2014. godinu Hrvatskoga sabora, 
slijedom čega su predstavnici Zavoda obrazlagali pred 
Odborom za europske poslove Hrvatskog sabora okvirno 
nacionalno stajalište u odnosu na ovaj prijedlog, te je 
Zavod Odboru dostavljao sve promjene stajališta i izmjene 
prijedloga same Direktive. Stručna rasprava o prijedlogu 
Direktive u okviru Radne skupine Vijeća završila je 

As a member of the European Union, the Republic 
of Croatia participates in the established mechanism of 
implementation of the European Union’s legislative process. 
In accordance with the corresponding decision of the 
Government of the Republic of Croatia, the Republic of 
Croatia in the Working Party on Intellectual Property of the 
Competitiveness Council of the European Union (internal 
market, industry, research and innovation, and space) is 
represented by the Office.

In 2014, the representatives of the Office participated 
in the work of the Council of the EU’s Working Party on 
Intellectual Property, on meetings held by several sub parties: 
in the sub party for trademarks which dealt with the reform 
of the trademark protection system in the European Union, in 
the sub party for copyright, which discussed the exceptions 
to and limitations of copyright and the accession to the 
Marrakesh Treaty to Facilitate Access to Published Works by 
Visually Impaired Persons and Persons with Print Disabilities, 
and in the sub party for trade secrets, which discussed 
the proposal of the new directive in the field of intellectual 
property law concerned with trade secret protection. 
Furthermore, in November 2014, the representatives of 
the Office participated in the first meeting of the newly 
established expert working group for implementation of 
intellectual property rights, the purpose of which is to monitor 
the implementation of measures prescribed by the EU’s 
action plan directed at preventing infringements of intellectual 
property rights (“Communication from the Commission to 
the European Parliament, the Council and the European 
Economic and Social Committee Towards a Renewed 
Consensus on the Enforcement of Intellectual Property 
Rights: An EU Action Plan”, adopted on 1 July 2014).

Proposal for a Directive of the European Parliament 
and of the Council on the Protection of Undisclosed 
Know-How and Business Information (Trade Secrets) 
Against Their Unlawful Acquisition, Use and Disclosure was 
presented at the beginning of the year. During the first half 
of 2014, meetings of the Council’s Working Party at which 
the proposal was discussed were frequently held. Since 
this Directive concerns civil law topics, the Office closely 
cooperated with the Ministry of Justice in preparing the 
national positions. The proposal of the Directive was also 
included in the Working Programme for Consideration of 
the Republic of Croatia’s Positions for 2014 of the Croatian 
Parliament and, consequently, the representatives of the 
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polovicom godine, te je na sastanku Vijeća Europske unije 
za konkurentnost (unutarnje tržište, industriju, istraživanje, 
svemir) održanom 26. svibnja 2014. godine prihvaćen 
konačni kompromisni prijedlog tekst ove Direktive.

Revizija postojećeg sustava zaštite žigova u Europskoj 
uniji, najavljena u Strategiji intelektualnog vlasništva 
za Europu iz 2011. godine, započela je u ožujku 2013. 
godine kada je Europska komisija objavila prijedlog 
tzv. zajedničkog paketa koji uključuje donošenje nove 
Direktive o usklađivanju zakonodavstava država članica iz 
područja žigova i izmjene Uredbe o žigu Zajednice s ciljem 
modernizacije sustava registracije žigova u cijeloj Europskoj 
uniji, a u 2014. godini vođene su intenzivne rasprave o 
prijedlozima ovog reformskog paketa. Cilj reforme je 
uspostaviti sustav koji bi bolje koristio poduzetnicima, 
prvenstvo osigurati niže troškove i pojednostavljenje 
postupaka, te povećanje njihove brzine, predvidljivosti i 
pravne sigurnosti. Uz to, želi se postići veća harmonizacija 
nacionalnih zakonodavstava u području žigova kao i 
nacionalnih postupaka zaštite žigova, kako bi isti bili 
konzistentni sa sustavom zaštite žigova Zajednice. Također, 
želi se uspostaviti pravna osnova za suradnju između 
nacionalnih ureda nadležnih za registraciju žigova država 
članica i Ureda za harmonizaciju na unutarnjem tržištu EU-a 
(OHIM-a), kako bi se olakšala suradnja s ciljem promicanja 
zajedničke usuglašene prakse i razvoja zajedničkih 
informacijskih alata. Tijekom 2014. godine nastavljena je 
intenzivna rasprava o predloženom tekstu nove Direktive 
i izmjeni Uredbe o žigu Zajednice na sastancima Radne 
skupine za intelektualno vlasništvo (podgrupe za žigove) 
kao i kroz pregovore Europskog parlamenta i Vijeća 
EU-a. Iako je ostvaren značajan napredak u postizanju 
kompromisnih rješenja, na kraju 2014. godine još uvijek 
su ostala otvorena određena sporna pitanja, prije svega 
ona vezana za suradnju i financiranje suradnje nacionalnih 
ureda za registraciju žigova država članica i Ureda za 
harmonizaciju na unutarnjem tržištu (OHIM) pa će se 
rasprava o ovim zakonodavnim prijedlozima nastaviti 
i u 2015. godini, kada se očekuje dovršetak stručne 
rasprave i usvajanje konačnih tekstova propisa u ovom 
zakonodavnom paketu.

U okviru reformskog procesa vezanog uz uspostavu 
Europskog patenta s jedinstvenim učinkom i Jedinstvenog 
patentnog suda Republika Hrvatska ima status promatrača 
u Izabranom odboru Upravnog vijeća Europske patentne 

Office explained the approximate national position in relation 
to this proposal before the European Affairs Committee of 
the Croatian Parliament. The Office was submitting to the 
Committee all changes of the positions and the amendments 
to the proposal of the Directive itself. The expert discussion 
on the proposal of the Directive within the Working Party 
of the Council ended in the middle of the year and a final 
compromise proposal of this Directive was accepted at the 
meeting of the Competitiveness Council of the European 
Union (internal market, industry, research and innovation, and 
space) held on 26 May 2014.

The revision of the existing trademark protection system 
in the European Union was announced in the Intellectual 
Property Strategy for Europe from 2011. The revision 
started in March 2013 when the European Commission 
published the proposal of the so-called common package, 
which includes the adoption of the new Directive to 
Approximate the Laws of the Member States Relating to 
Trade Marks and the amendments of the Regulation on 
the Community trademark with the objective to modernize 
the trademark registration system in the entire European 
Union. In 2014, there were intensive discussions on the 
proposals of this reform package. The goal of the reform 
is to establish a system which would better serve the 
entrepreneurs, primarily through ensuring lower costs and 
simpler procedures, enhancing its speed, predictability and 
legal certainty. In addition, the goal is to achieve a greater 
harmonization of national laws related to trademarks and 
national procedures of trademark protection, so as to make 
them consistent with the Community trademark protection 
system. Furthermore, the objective is to establish a legal 
basis for cooperation between national offices in charge of 
trademark registration in member states and the Office for 
Harmonization in the Internal Market of the EU (OHIM), so as 
to facilitate cooperation with the purpose of promoting the 
common harmonized practice and the development of joint 
IT tools. During 2014, intensive discussions were continued 
regarding the proposed text of the new Directive and the 
amendment of the Regulation on the Community Trademark 
in the meetings of the Working Party on Intellectual Property 
(trademarks sub party), as well as through negotiations 
of the European Parliament and the Council of the EU. 
Although significant progress was made in achieving 
compromise solutions, certain issues were still unresolved 
at the end of 2014, primarily those related to cooperation 
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and financing of the cooperation between the national 
offices for trademark registration of member states and the 
Office for Harmonization in the Internal Market (OHIM), so 
the discussion on these legislation proposals will continue 
in 2015, when it is expected that the expert discussion will 
be completed and the final texts of the regulations in this 
legislative package will be adopted.

Within the reform process related to the establishment 
of the European Patent with unitary effect and the Unified 
Patent Court, the Republic of Croatia has the observer status 
in the Select Committee of the Administrative Council of 
the European Patent Organization and in the Preparatory 
Committee of the Unified Patent Court. The Office represents 
the Republic of Croatia in the Select Committee, so the 
representatives of the Office regularly participated in the 
meetings of the Select Committee held throughout the 
year, whereas the Ministry of Justice representatives 
participated in the meetings of the Preparatory Committee. 
The representatives of the Office were also a part of the 
Republic of Croatia’s delegation, which participated in the 
meetings between the representatives of Slovenia, Hungary 
and Croatia, in which the possibility to establish a common 
regional division of the Unified Patent Court was considered. 

3.1.3. Consultations with the Interested Public

During 2014, as part of the process of drafting the Act 
Amending and Supplementing the Copyright and Related 
Rights Act and in accordance with the Regulatory Impact 
Assessment Act, in the first part of the year the Office 
organized consultations and a public discussion on the draft 
proposal of the said Act. Furthermore, in accordance with the 
regulations, it has organized consultations on the Proposal of 
the Normative Activities Plan for 2015, in September 2014.

In addition, through its website, the Office regularly 
informed the public on public consultations held at the 
level of the European Union, the participation in which 
is open to the Croatian public. At the beginning of 2014, 
public consultations were held on the level of the European 
Union regarding the amendments and modernization of the 
copyright system in the digital environment. In March 2014, 
the European Observatory for the Infringements of Intellectual 
Property Rights at the OHIM announced on the behalf of the 
European Commission the start of public consultations on 

organizacije te Pripremnom odboru za uspostavu 
Jedinstvenog patentnog suda. Zavod predstavlja Republiku 
Hrvatsku u Izabranom odboru, pa su predstavnici 
Zavoda redovito sudjelovali na sastancima Izabranog 
odbora održanima tijekom godine, dok su na sastancima 
Pripremnog odbora sudjelovali predstavnici Ministarstva 
pravosuđa. Predstavnici Zavoda također su bili dijelom 
delegacije Republike Hrvatske koja je sudjelovala na 
sastancima predstavnika Slovenije, Mađarske i Hrvatske na 
kojima je razmatrana mogućnost uspostave zajedničkog 
regionalnog odjela Jedinstvenog patentnog suda. 

3.1.3. Savjetovanja sa zainteresiranom javnošću

Tijekom 2014. godine Zavod je u postupku izrade 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskom 
pravu i srodnim pravima, sukladno Zakonu o procjeni 
učinaka propisa, u prvoj polovici godine proveo 
savjetovanje i javnu raspravu o nacrtu prijedloga tog zakona. 
Također, sukladno propisima u rujnu 2014. godine proveo je 
i savjetovanje o Prijedlogu plana normativnih aktivnosti za 
2015. godinu.

Uz to, Zavod je redovito na svojim mrežnim stranicama 
obavještavao javnost i o javnim savjetovanjima koje se 
provode na razini Europske unije i koje su otvorene za 
sudjelovanje hrvatskoj javnosti. Početkom 2014. godine 
na razini Europske unije provedeno je javno savjetovanje 
radi izmjena i modernizacije sustava autorskog prava u 
digitalnom okruženju. Europska promatračnica za povrede 
prava intelektualnog vlasništva pri Uredu za harmonizaciju 
na unutrašnjem tržištu (OHIM), u ime Europske komisije, 
objavila je pokretanje javnog savjetovanja o zaštiti i provedbi 
prava intelektualnog vlasništva u trećim zemljama u 
ožujku 2014. godine. U srpnju 2014. godine pokrenuto je 
javno savjetovanje o mogućem proširenju zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla i oznaka izvornosti Europske unije 
na nepoljoprivredne proizvode.
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3.2. SURADNJA I PROJEKTI

3.2.1. Nacionalna suradnja

3.2.1.1. Koordinacija u provedbi prava intelektualnog 
vlasništva

U Republici Hrvatskoj od 2010. godine djeluje 
mehanizam koordinacije poslova i aktivnosti provedbe 
prava intelektualnog vlasništva, u kojem Zavod ima 
koordinativnu ulogu i obavlja poslove tajništva. Slijedom 
toga, najintenzivnija suradnja Zavoda na nacionalnoj razini u 
2014. godini, kao i prethodnih godina, ostvarena je s tijelima 
nadležnima u Republici Hrvatskoj za provedbu prava 
intelektualnog vlasništva, s institucijama čije nadležnosti 
obuhvaćaju određene aspekte zaštite intelektualnog 
vlasništva, te s organizacijama nositelja prava intelektualnog 
vlasništva kao korisnicima sustava zaštite.

U samom sustavu provedbe prava u Republici Hrvatskoj 
došlo je u 2014. godini do značajne institucionalne 
promjene jer je ukidanjem Državnog inspektorata nadzor 
nad provedbom propisa iz ovog pravnog područja od 1. 
siječnja 2014. u nadležnosti Carinske uprave Ministarstva 
financija. 

Zavod je i u 2014. godini osigurao kontinuitet 
djelovanja ukupnog mehanizma koordinacije u provedbi 
prava intelektualnog vlasništva, te su provedene daljnje 
zajedničke aktivnosti na unaprjeđenju sustava zaštite 
prava intelektualnog vlasništva. Sukladno utvrđenom 
godišnjem rasporedu sastanaka, održana su četiri 
sastanka Koordinacijskog povjerenstva za provedbu prava 
intelektualnog vlasništva (KOPPPIV-a) i tri sastanka Skupine 
za suradnju s nositeljima prava intelektualnog vlasništva 
(SSNOPIV-a). Suradnja je ostvarena i u okviru aktivnosti 
radnih grupa, osnovanih kao stručna potpora KOPPPIV-u, 
u području statističkog praćenja podataka o povredama 
prava, jačanja javne svijesti o zaštiti prava intelektualnog 
vlasništva te daljnjem razvoju legislative u području 
provedbe prava intelektualnog vlasništva.

S obzirom na važnost intelektualnog vlasništva u 
kontekstu pokretanja gospodarskog rasta i inovacija 
te jačanja konkurentnosti poslovnih subjekata, kao i 
na važnost provedbe prava intelektualnog vlasništva, 
aktivnostima s ciljem jačanja javne svijesti o važnosti 
zaštite intelektualnog vlasništva i posljedicama povreda 

the protection and implementation of intellectual property 
rights in the third countries. In July 2014, public consultations 
were started on the possible extension of the protection of 
geographical indications and designations of origin of the 
European Union to non-agricultural products.

3.2. COOPERATION AND PROJECTS

3.2.1. National Cooperation

3.2.1.1. Coordination in Implementing Intellectual Property 
Rights

Since 2010, a mechanism of coordination of affairs and 
activities related to the enforcement of intellectual property 
rights is applied in the Republic of Croatia, in which the 
Office has the coordinator role and it performs secretarial 
tasks. Therefore, in 2014, as in previous years, Office 
most intensively cooperated on the national level, with 
the authorities that are in charge of enforcing intellectual 
property rights in the Republic of Croatia, with institutions the 
competence of which includes certain aspects of intellectual 
property protection and with the organizations of intellectual 
property right holders, as the users of the protection system.

In 2014, there were significant institutional changes in the 
Republic of Croatia in the very system of the enforcement 
of rights, since the State Inspectorate was abolished and 
the supervision over the implementation of regulations in 
this legal area is part of the competences of the Customs 
Administration of the Ministry of Finance since 1 January 2014. 

The Office also ensured that there is a continuity of 
activities of the entire coordination mechanism related to 
the enforcement of intellectual property rights in 2014, so 
further joint activities were carried out in relation to the 
improvement of the intellectual property rights protection 
system. In accordance with the determined annual schedule 
of meetings, four meetings of the Coordination Board for 
the Enforcement of Intellectual Property Rights were held, 
as well as three meetings of the Group for Cooperation 
with the Holders of Intellectual Property Rights. There was 
also cooperation within the activities of working groups, 
established as expert support to the Coordination Board for 
the Enforcement of Intellectual Property Rights, in the area 
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of statistical monitoring of data on the infringement of rights, 
strengthening the public awareness on intellectual property 
rights protection and further development of legislature in the 
field of intellectual property rights enforcement.

Considering the importance of intellectual property 
rights in the context of triggering economic growth and 
innovations, as well as strengthening the competitiveness of 
business entities and the importance of intellectual property 
rights enforcement, high priority was given to the activities of 
raising the public awareness of the importance of intellectual 
property rights and the consequences of intellectual property 
rights infringement. The annual plan of activities in the area 
of strengthening the public awareness for the year 2014 was 
mostly implemented, whereas, of the activities carried out 
during 2014, one must particularly single out the continued 
regional activities related to the public promotional and 
educative action “Stop Counterfeiting and Piracy”. As part of 
this action, events were organized on 14 February in Slavonski 
Brod, 14 June in Varaždin and 10 December in the shopping 
centre in Jablanovac (Zaprešić), with a very good turnout of 
the public and the media coverage of the events. Furthermore, 
one may also highlight the organization of the expert congress 

“Intellectual Property and International Business”, which was 
held in the Croatian Chamber of Commerce in Zagreb on 25 
November, jointly organized by the Office and the Croatian 
branch of the International Chamber of Commerce (ICC 
Croatia) and sponsored by the Coordination Board for the 
Enforcement of Intellectual Property Rights. The seminar was 
intended for Croatian exporters, whereas topics related to 
enforcement of intellectual property rights were presented. 

The development and maintenance of the contents 
of the joint website of the coordination bodies, www.
stop-krivotvorinama-i-piratstvu.hr, as an educational and 
informative portal in this area of legal protection, were 
continued. Continuously updated, the website was partly 
amended during 2014, with the objective to attract greater 
interest from the public. 

As part of the cooperation between the competent 
authorities within the coordination mechanism, a 
comprehensive Statistical Report on the Intellectual Property 
Rights Infringement in the Republic of Croatia for 2013 was 
published. This report has been regularly published once a 
year starting in 2009, when it was published for the first time 
as part of the negotiations for the accession to the European 
Union.

prava intelektualnog vlasništva dan je visoki prioritet. 
Godišnji Plan aktivnosti u području jačanja javne svijesti za 
2014. godinu u najvećem dijelu je izvršen, a od aktivnosti 
provedenih tijekom 2014. godine osobito valja istaknuti 
nastavak regionalne provedbe javno-promotivne edukativne 
akcije “Stop krivotvorinama i piratstvu”. Priredbe u okviru 
ove akcije organizirane su 14. veljače u Slavonskom Brodu, 
14. lipnja u Varaždinu i 10. prosinca u trgovačkom centru 
u Jablanovcu (Zaprešić), uz vrlo dobar odaziv javnosti i 
medijsku popraćenost navedenih događaja. Također, ističe 
se i organizacija stručnog skupa pod nazivom Intelektualno 
vlasništvo i međunarodno poslovanje, održanog 25. 
studenoga u Hrvatskoj gospodarskoj komori u Zagrebu, 
u zajedničkoj organizaciji Zavoda i Hrvatskog ogranka 
Međunarodne trgovačke komore (ICC Hrvatska), te pod 
pokroviteljstvom KOPPPIV-a. Seminar je bio namijenjen 
hrvatskim izvoznicima, a predstavljene su i teme iz područja 
provedbe prava intelektualnog vlasništva. 

Nastavljen je razvoj i održavanje sadržaja zajedničke 
internetske stranice koordinacijskih tijela, www.stop-
krivotvorinama-i-piratstvu.hr, kao javnog edukativno-
informativnog portala u ovom području pravne zaštite. Uz 
kontinuirano ažuriranje sadržaja, tijekom 2014. godine 
stranice su djelomično izmijenjene s ciljem privlačenja 
većeg interesa javnosti. 

Slijedom suradnje nadležnih tijela u okviru 
koordinacijskog mehanizma objavljeno je i sveobuhvatno 
Statističko izvješće o povredama prava intelektualnog 
vlasništva u Republici Hrvatskoj za 2013. godinu, čime 
je nastavljeno redovito godišnje objavljivanje ovakvog 
izvještaja započeto 2009. godine u okviru pregovora o 
pristupanju Europskoj uniji. 

O rezultatima rada ukupnog mehanizma koordinacije 
u provedbi prava intelektualnog vlasništva podnesena 
su i dva polugodišnja izvješća Nadzornom vijeću za 
provedbu prava intelektualnog vlasništva kao najvišem tijelu 
koordinacije.

Vezano uz razvoj sustavnog specijalističkog 
usavršavanja za suce i državne odvjetnike u području 
prava intelektualnog vlasništva, nastavljena je suradnja 
Zavoda s Pravosudnom akademijom u provedbi redovnog 
nacionalnog programa, održavanjem jednodnevne 
radionice za suce i pravosudne dužnosnike o pravu 
intelektualnog vlasništva u listopadu 2014. godine. 
Istovremeno, u Zavodu je nastavljena potpora u 
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Two semi-annual reports were also submitted to the 
Steering Committee for the Enforcement of Intellectual 
Property Rights as the highest body of the coordination.

In relation to the development of the systematic 
specialization education for judges and state attorneys in the 
field of intellectual property rights, the cooperation continued 
between the Office and the Judicial Academy regarding 
the implementation of the regular national programme, by 
organizing a one-day work-shop for judges and judicial 
officials in relation to intellectual property rights in October 
of 2014. At the same time, the Office continued to support 
the participation of judges and judicial officials in the 
specialization programmes of the European Patent Academy 
and the OHIM Academy, intended for representatives of 
the judiciary. Furthermore, the Office took part in educating 
police officers in the field of intellectual property rights 
infringement within the Specialization Course for Employees 
Working at the Prevention of Financial Crimes and Corruption, 
which was held twice in 2014 – in January and in March. 

Intensive cooperation was achieved through the national 
coordination mechanism in 2014, regarding the enforcement 
of rights on the European and the international level. 

3.2.1.2. Cooperation with surroundings

During 2014, the Office also cooperated with many other 
state bodies, organizations and institutions with the objective 
to develop other aspects of the national intellectual property 
system.

Cooperation activities established in the previous period 
in relation to encouraging the application of intellectual 
property in the field of economy, research and development 
and entrepreneurship were continued in 2014. The 
Office’s activities within the BIZimpact II project “Improving 
Information to the Croatian Business Community”, financed 
by the European Union, have to be particularly emphasized. 
Within the project, the Office prepared a short guide for the 
business community titled “With intellectual property to 
successful business”, which was published and introduced to 
the public in February 2014. Furthermore, regular cooperation 
with the competent bodies, as well as with the organizations 
of innovators, continued within the programme for stimulating 
innovations.

On the basis of the existing agreement between the 
Office and the Croatian Chamber of Commerce (HGK) on the 

organizaciji sudjelovanja sudaca i pravosudnih dužnosnika 
u programima specijalističkog usavršavanja Europske 
patentne akademije i Akademije OHIM-a, namijenjenih 
predstavnicima pravosuđa. Zavod je također sudjelovao u 
edukaciji policijskih službenika u području povreda prava 
intelektualnog vlasništva u okviru Specijalističkog tečaja za 
rad na poslovima suzbijanja gospodarskog kriminaliteta i 
korupcije koji je tijekom 2014. godine održan dva puta, u 
siječnju te u ožujku 2014. godine. 

Putem nacionalnog mehanizma koordinacije u 2014. 
godini ostvarena je intenzivna suradnja u području 
provedbe prava na europskoj i međunarodnoj razini. 

3.2.1.2. Suradnja s okruženjem

Zavod je tijekom 2014. godine surađivao i s nizom 
drugih državnih tijela, organizacija i institucija s ciljem 
razvoja ostalih aspekata nacionalnog sustava intelektualnog 
vlasništva.

U prethodnim razdobljima uspostavljene aktivnosti 
suradnje na poticanju primjene intelektualnog vlasništva 
u području gospodarstva, istraživanja i razvoja te 
poduzetništva nastavljene su i u 2014. godini. Osobito 
valja istaknuti aktivnosti Zavoda u okviru projekta 
BIZimpact II “Poboljšanje informiranosti hrvatske poslovne 
zajednice”, financiranog od strane Europske unije, u 
okviru kojeg je Zavod pripremio kratki vodič za poslovnu 
zajednicu pod nazivom Intelektualnim vlasništvom do 
uspješnog poslovanja, objavljen i predstavljen javnosti 
u veljači. Nastavljena je i redovna suradnja s nadležnim 
tijelima u okviru programa za poticanje inovacija, kao i s 
organizacijama inovatora.

Temeljem postojećeg sporazuma između Zavoda i 
Hrvatske gospodarske komore (HGK) o međusobnoj 
poslovnoj suradnji, tijekom 2014. godine održan je niz 
edukacijskih aktivnosti diljem Hrvatske. Zavod se tijekom 
2014. godine uključio i u provedbu projekta Mreža 
studentskih poduzetničkih inkubatora (MSPI) u kojem pruža 
mentorsku potporu iz područja intelektualnog vlasništva 
studentima uključenim u rad MSPI-ja. 

Zavod je u suradnji s Hrvatskom komorom patentnih 
zastupnika i zastupnika za žigove i Hrvatskim ogrankom 
Međunarodne udruge za zaštitu intelektualnog 
vlasništva (AIPPI) povodom obilježavanja Svjetskog dana 
intelektualnog vlasništva organizirao 16. travnja u Zagrebu 
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mutual business cooperation, a series of educational events 
was held in 2014 nationwide. During the year, the Office 
was also involved in the implementation of the project titled 

“Student Entrepreneurial Incubator Network” (MSPI), in which 
it provided mentorship in the field of intellectual property to 
students involved in the MSPI. 

In cooperation with the Croatian Chamber of Patent and 
Trademark Representatives and the Croatian Branch of the 
International Association for the Protection of Intellectual 
Property (AIPPI), as part of the World Intellectual Property 
Day celebration, on 16 April the Office organized a round 
table on the topic “Toward the Industrial Renaissance – Does 
Croatia Need a National Strategy of Intellectual Property 
Protection?”.

It must also be pointed out that the Office intensively 
cooperated in 2014 with the national associations of authors 
and associations for the collective management of copyright 
and related rights, which primarily concerned Office’s 
endorsements of campaigns and events related to intellectual 
property protection organized by those societies. During 
2014, organized by national associations of authors and 
associations for the collective management of copyright and 
related rights, the “Creators make the world a better place” 
campaign was started, under the auspices of the Office. 
Also under the auspices of the Office and organized by the 
Croatian Film Directors Guild, a round table was held on 20 
July, as part of the Pula Film Festival, on the state of copyright 
and related rights in the audio-visual industry. The Office 
also supported the second International Copyright Creative 
Conference (MAKK), which was held in Zagreb from 19 to 21 
November. Representatives of the Office participated in the 
Conference as lecturers and speakers in panel discussions. 
Thanks to the cooperation with the film and audio-visual 
associations, the Croatian edition of the World Intellectual 
Property Organization’s publication on managing intellectual 
property in the film industry was published. 

3.2.2. International Cooperation

In 2014, the Office’s cooperation with foreign national 
intellectual property offices was bilateral, plurilateral and 
multilateral, by participating in the work of international 
organizations, as well as in relevant regional and international 
initiatives.

okrugli stol pod nazivom “U susret industrijskoj renesansi – 
treba li Hrvatskoj nacionalna strategija zaštite intelektualnog 
vlasništva?”.

Valja istaknuti i u 2014. godini intenziviranu suradnju 
Zavoda sa nacionalnim udrugama autora i kolektivnim 
udrugama nositelja autorskih i srodnih prava, koja se 
prije svega odnosila na pokroviteljstvo od strane Zavoda 
prigodnih kampanja i događanja vezanih uz zaštitu 
intelektualnog vlasništva koje su te udruge provodile. 
Tijekom 2014. godine u organizaciji nacionalnih udruga 
autora i kolektivnih udruga nositelja prava pokrenuta 
je kampanja “Autori čine svijet ljepšim” čiji je Zavod 
pokrovitelj. Također pod pokroviteljstvom Zavoda a u 
organizaciji Društva hrvatskih filmskih redatelja u sklopu 
Filmskog festivala u Puli održan je 20. srpnja okrugli stol 
o stanju autorskih prava i srodnih prava u audiovizualnoj 
djelatnosti. Zavod je bio pokrovitelj i druge Međunarodne 
autorske kreativne konferencije (MAKK) održane u Zagrebu 
od 19. do 21. studenog u čijem radu su kao predavači i 
sudionici panel rasprava sudjelovali i predstavnici Zavoda. 
Zahvaljujući suradnji s udrugama za filmsku i audiovizualno 
djelatnost izdan je i hrvatski prijevod publikacije Svjetske 
organizacije za intelektualno vlasništvo o upravljanju 
intelektualnim vlasništvom u filmskoj industriji. 

3.2.2. Međunarodna suradnja

U 2014. godini suradnja Zavoda sa stranim nacionalnim 
uredima za intelektualno vlasništvo ostvarivana je 
bilateralno, plurilateralno te multilateralno putem 
sudjelovanja u radu međunarodnih organizacija, kao i 
putem relevantnih regionalnih i međunarodnih inicijativa.

3.2.2.1. Bilateralna i regionalna suradnja

Tijekom 2014. godine Zavod je nastavio suradnju sa 
zemljama regije srednje i istočne Europe, prvenstveno 
putem neformalne regionalne suradnje u području 
intelektualnog vlasništva u okviru tzv. proširene Višegradske 
skupine zemalja koju čine Češka, Mađarska, Slovačka, 
Poljska te Austrija, Slovenija, Hrvatska i Rumunjska. Na 
redovnim sastancima delegacija nacionalnih ureda za 
intelektualno vlasništvo ove skupine zemalja razmjenjuju 
se stajališta oko aktualnih pitanja vezanih uz razvoj 
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sustava intelektualnog vlasništva Europske unije, razvoja 
međunarodnog sustava i rada međunarodnih organizacija 
iz područja intelektualnog vlasništva, te se dogovaraju 
aktivnosti na promicanju zajedničkih interesa u europskim i 
međunarodnim organizacijama za intelektualno vlasništvo. 
Tijekom 2014. godine umjesto redovna dva godišnja 
sastanka proširene Višegradske skupine održan je samo 
jedan sastanak, organiziran u lipnju u Lednicama uz 
domaćinstvo Češke, na kojem je sudjelovala i delegacija 
Zavoda. 

Slijedom navedene suradnje sa zemljama proširene 
Višegradske skupine Zavod je u 2014. godini ostvario i 
druge aktivnosti suradnje. U Zavodu je u veljači održan 
neformalni bilateralni sastanak s delegacijom Ureda 
Republike Slovenije za intelektualno vlasništvo na kojem 
su razmijenjena iskustva te je raspravljena mogućnost 
daljnjeg razvoja suradnje između dvaju ureda. Ravnateljica 
Zavoda sudjelovala je na proslavi 95. godišnjice osnivanja 
Ureda za industrijsko vlasništvo u Pragu (nekadašnjeg 
čehoslovačkog a danas češkog nacionalnog ureda), te 
konferenciji održanoj tim povodom od 8. do 10. rujna u 
Pragu. Zavod je sudjelovao i na Konferenciji o jedinstvenom 
(europskom) patentnom sudu, održanoj u Budimpešti u 
organizaciji Mađarskog ministarstva uprave i pravosuđa, 
Mađarskog ureda za intelektualno vlasništvo i Europske 
patentne organizacije (EPO-a). Zajedno sa Slovenijom i 
Mađarskom Hrvatska razmatra mogućnost uspostave 
regionalnog odjela budućeg Jedinstvenog patentnog suda, 
slijedom čega su tijekom 2014. godine predstavnici Zavoda 
sudjelovali u nacionalnoj delegaciji na sastancima održanim 
s predstavnicima ovih država o ovoj temi. 

Tijekom 2014. godine ostvarena je intenzivna bilateralna 
suradnja s nacionalnim uredima za intelektualno vlasništvo 
i predstavnicima nadležnih tijela za provedbu prava zemalja 
iz uže regije. Organizirana su četiri studijska posjeta stranih 
delegacija Zavodu. Posjete delegacija predstavnika tijela 
za provedbu prava intelektualnog vlasništva Crne Gore u 
ožujku 2014. organizirana uz potporu Svjetske organizacije 
za intelektualno vlasništvo, te delegacije Kosova u travnju 
2014. organizirana u okviru projekta EU IPR financiranog 
od strane Europske unije za jačanje sustava zaštite prava 
intelektualnog vlasništva na Kosovu, bile su usmjerene 
na tematiku provedbe prava intelektualnog vlasništva. 
Posjeta delegacije predstavnika nacionalnog ureda 
Bosne i Hercegovine u svibnju 2014. godine organizirana 

3.2.2.1. Bilateral and Regional Cooperation

During 2014, the Office continued its cooperation with the 
countries in Central and Eastern Europe, primarily through 
informal regional cooperation in the field of intellectual 
property, as part of the so-called extended Visegrad group 
od states consisting of the Czech Republic, Hungary, 
Slovakia, Poland, as well as Austria, Slovenia, Croatia and 
Romania. In regular meetings of national intellectual property 
offices’ delegations opinions are exchanged about the 
current issues concerning the development of the European 
Union intellectual property system, the development of 
the international system and the work of international 
organizations in the field of intellectual property. Furthermore, 
activities are arranged in relation to promoting joint interests in 
European and international intellectual property organizations. 
During 2014, instead of two regular annual meetings of the 
extended Visegrad group, only one meeting was held. The 
meeting, of which the Office delegation was part, was 
organized in June in Lednice, hosted by the Czech Republic. 

As part of the mentioned cooperation with the countries 
of the extended Visegrad group, in 2014, the Office had other 
activities concerning the cooperation. In February, the Office 
hosted an informal bilateral meeting with the delegation of the 
Slovenian Intellectual Property Office, at which experiences 
were exchanged and the possibility of further development 
of cooperation between the two offices was discussed. The 
Director General of the Office participated in the celebration 
of the 95th anniversary of the establishment of the Industrial 
Property Office in Prague (formerly Czechoslovakian and 
currently the Czech national office), and in the conference 
held on that occasion from 8 to 10 September in Prague. 
The Office also participated in the Conference on the Unified 
(European) Patent Court, held in Budapest and organized 
by the Hungarian Ministry of Administration and Judiciary, 
the Hungarian Intellectual Property Office and the European 
Patent Organization (EPO). Together with Slovenia and 
Hungary, Croatia is considering the possibility to establish a 
regional department of the future Unified Patent Court. Thus, 
during 2014, the representatives of the Office were part of the 
national delegation in meetings held with the representatives 
of the mentioned countries on this topic. 

During 2014, the Office had an intensive bilateral 
cooperation with the national intellectual property offices and 
the representatives of the enforcement bodies of the countries 
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in the close region. Four study visits of foreign delegations 
to the Office were organized. The visits of the Montenegrin 
delegation of representatives of bodies in charge of intellectual 
property rights enforcement in March 2014, organized with 
the support of the World Intellectual Property Organization 
and of the delegation of Kosovo in April 2014, organized 
within the EU IPR project financed by the European Union 
for strengthening the intellectual property rights in Kosovo, 
concerned the enforcement of intellectual property rights. 
The visit of the delegation of the national office of Bosnia 
and Herzegovina in March 2014, organized within the EUIPR 
Enforcement project, financed by the European Union, was 
directed at conveying the experience the Office gained in the 
field of patent protection, whereas the visit of the delegation 
of the Macedonian National Office at the end of June and 
in the beginning of July 2013, within the TAIEX technical 
assistance instrument of the European Union, was focused 
on sharing experience the Office gained during negotiations 
on the accession to the European Union. Furthermore, 
during 2014, organized by the Centre of Excellence of the 
Ministry of Foreign and European Affairs within the projects 
of expert support of the Republic of Croatia to the countries 
in the region concerning pre-accession negotiations with 
the European Union, the Office’s experts conveyed their 
experiences from the negotiations regarding the chapter on 
intellectual property law (chapter 7). 

3.2.2.2. Multilateral and European Cooperation 

World Intellectual Property Organization (WIPO)

Besides continuing regular cooperate with the World 
Intellectual Property Organization (WIPO) through the 
participation of the representatives of the Office in the work 
of certain expert and administrative bodies, in 2014 other 
cooperation activities regarding certain projects whithin the 
annual programme of cooperation between the Office and 
WIPO, were also carried out. 

In 2014, the most significant cooperative activities with 
WIPO related to the WIPO Academy. The most important 
result of that cooperation was the two-week Summer School 
on Intellectual Property in Dubrovnik, which was held at the 
end of May and in the beginning of June 2014, as well as the 
start of the regular General Intellectual Property Course by 
distance learning in the Croatian language, organized by the 

u sklopu projekta EU IPR Enforcement financiranog od 
strane Europske unije bila je usmjerena na prenošenje 
iskustva Zavoda u području zaštite patenata, dok je posjeta 
delegacije predstavnika nacionalnog ureda Makedonije 
krajem lipnja i početkom srpnja 2014. godine u sklopu 
mehanizma pružanja tehničke pomoći Europske unije 
TAIEX, bila usmjerena na prenošenje iskustva Zavoda 
u pregovorima o pristupanju Europskoj uniji. Stručnjaci 
Zavoda također su tijekom 2014. godine u organizaciji 
Centra izvrsnosti Ministarstva vanjskih i europskih poslova 
u okviru projekata stručne potpore Republike Hrvatske 
zemljama u regiji u pretpristupnim pregovorima sa 
Europskom unijom prenosili svoja iskustva iz pregovora 
u pogledu poglavlja o pravu intelektualnog vlasništva 
(poglavlje 7). 

3.2.2.2. Multilateralna i europska suradnja

Svjetska organizacija za intelektualno vlasništvo (WIPO)

Uz nastavak redovne suradnje sa Svjetskom 
organizacijom za intelektualno vlasništvo (WIPO) 
sudjelovanjem predstavnika Zavoda u radu pojedinih 
stručnih i upravljačkih tijela, u 2014. provedene su i ostale 
aktivnosti suradnje Zavoda i WIPO-a iz godišnjeg programa 
suradnje na pojedinim projektima.

Najznačajnija suradnja s WIPO-om u 2014. godini 
ostvarena je kroz aktivnosti suradnje s Akademijom 
WIPO-a. Najistaknutiji rezultati te suradnje su održavanje 
dvotjedne Ljetne škole intelektualnog vlasništva u 
Dubrovniku krajem svibnja i početkom lipnja 2014. 
godine, te početak redovnog održavanja Općeg tečaja 
intelektualnog vlasništva putem učenja na daljinu na 
hrvatskom jeziku u organizaciji Zavoda (DL 101 HR), kao 
nacionalne inačice istoimenog globalnog tečaja na daljinu u 
organizaciji WIPO-a.

Ljetna škola intelektualnog vlasništva u Hrvatskoj, koju 
Zavod organizira u suradnji s WIPO-om i prema njegovom 
programu, organizirana je po šesti puta u Dubrovniku, 
nakon jednogodišnje stanke, a dinamika održavanja ove 
aktivnosti u narednom razdoblju sukladno odluci WIPO-a 
bit će dvogodišnja. 

Opći tečaj intelektualnog vlasništva putem učenja na 
daljinu na hrvatskom jeziku (DL 101 HR) lokalizirana je 
hrvatska inačica WIPO-ovog općeg tečaja na daljinu o 
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intelektualnom vlasništvu (DL-101), kojeg provodi Zavod 
u suradnji s drugim nacionalnim stručnjacima iz područja 
intelektualnog vlasništva. Opći tečaj intelektualnog 
vlasništva WIPO-a putem učenja na daljinu jedan je od 
najpopularnijih programa obrazovanja, kojeg je do sada 
pohađalo više od 200.000 polaznika diljem svijeta, a 
omogućavanjem pohađanja ovog besplatnog tečaja na 
hrvatskom jeziku isti će se učiniti dostupnim široj javnosti 
u Hrvatskoj i regiji. Nakon višegodišnjih priprema, tečaj je 
po prvi puta otvoren za sudjelovanje javnosti i održan od 
ožujka do travnja 2014. godine, te ponovno u studenome. 
Predviđeni su daljnji ciklusi provedbe ovog programa dva 
puta godišnje. 

Zavod je i tijekom 2014. godine nastavio aktivnostima 
suradnje s WIPO-om na izdavanju hrvatskih inačica 
odabranih publikacija WIPO-a, prvenstveno iz područja 
autorskog i srodnih prava, te je u 2014. godini objavio 
hrvatsko izdanje publikacije “Tri, dva, jedan − snimaj!” o 
upravljanju intelektualnim vlasništvom u filmskoj industriji te 
publikacije “Upravljanje kreativnim poduzećima”.

U okviru suradnje sa WIPO-om djelatnici Zavoda i drugi 
stručnjaci iz Hrvatske sudjelovali su na nekoliko regionalnih 
i međunarodnih seminara organiziranih od strane WIPO-a 
na različite teme iz područja intelektualnog vlasništva, 
pri čemu se ističe sudjelovanje Zavoda na Regionalnoj 
konferenciji o kolektivnom ostvarivanju autorskih i srodnih 
prava održanoj u Ljubljani u listopadu 2014. godine.

Delegacija Hrvatske, u kojoj su sudjelovale ravnateljica 
i zamjenica ravnateljice Zavoda, sudjelovala je na 54. 
godišnjem zasjedanju skupština WIPO-a. U okviru 
sudjelovanja na zasjedanju skupština WIPO-a održan je i 
bilateralni sastanak hrvatske delegacije sa g. Francisom 
Gurryem, glavnim direktorom WIPO-a, na kojem se, uz 
razmjenu mišljenja o aktualnostima u radu WIPO-a, 
razgovaralo o mogućnostima i modalitetima daljnjeg razvoja 
suradnje između WIPO-a i Republike Hrvatske odnosno 
Zavoda.

Office (DL 101 HR), as the national version of the homonymous 
global distance learning course organized by WIPO.

The Summer School on Intellectual Property in Croatia, 
organized by the Office in cooperation with WIPO and 
according to its programmes, was organized for the sixth 
time in Dubrovnik, following a one-year break. This course 
will be held biannually in the following period, according to 
WIPO’s decision. 

The General Intellectual Property Course by distance 
learning in the Croatian language (DL 101 HR) is a localized 
Croatian version of the WIPO’s general distance learning 
course on intellectual property (DL-101), conducted by the 
Office in cooperation with other national experts in the field of 
intellectual property. The WIPO’s general intellectual property 
course by distance learning is one of the most popular 
educational programmes, which was so far attended by more 
than 200,000 persons worldwide. By enabling the enrolment 
to this free course in the Croatian language, the course will 
be made available to the wider public in Croatia and in the 
region. After many years of preparations, the course was 
opened to the public for the first time and held from March 
until April 2014, and again in November. Further cycles of this 
programme are planned twice a year. 

During 2014, the Office continued the cooperation 
with WIPO regarding the publication of Croatian versions 
of selected WIPO’s publications, primarily from the field of 
copyright and related rights. The Croatian edition of the 
publication “Rights, Camera, Action!” on the management of 
intellectual property in the film industry and the publication 

“Managing Creative Enterprises” were published in 2014.
As part of the cooperation with WIPO, the Office 

employees and other Croatian experts participated in several 
regional and international seminars organized by WIPO in 
relation to various topics from the field of intellectual property 
rights, amongst which the participation of the Office at the 
Regional Conference on Collective Management of Copyright 
and Related Rights, held in Ljubljana in October 2014, is of 
particular importance.

The Croatian delegation, in which participated Director 
General and the Assistant Director General participated in 
the 54th series of meetings of WIPO assemblies. During the 
meeting of assemblies of WIPO, a bilateral meeting of the 
Croatian delegation with Mr. Francis Gurry, Director General 
of WIPO, was held. In addition to exchanging opinions on 
the current issues in WIPO’s work, the participants of the 
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meeting discussed the possibilities and modalities of further 
development of the cooperation between WIPO and the 
Republic of Croatia, i.e. the Office.

European Patent Organization (EPO)

The already developed cooperation between the Office and 
the European Patent Organization, respectively the European 
Patent Office as its executive body, continued in 2014.

The cooperation was based on the Bilateral Cooperation 
Plan between the EPO and the Office for the period from 
2013 to 2015 (BCP), which was revised in September 
2014 by introducing two new projects, in addition to the 
existing eight projects. The planned activities were carried 
out during 2014 in relation to ten projects – in the area of 
improvement of competencies, skills and knowledge in the 
field of patents (P02 and P16), strengthening the European 
Patent Network (P01), development of tools and information 
services (P14) strengthening public awareness of patents 
(P03), development of information systems in the field 
of patents (P17 and P21), and infrastructural support to 
integration of the new Member States in the European patent 
system (the so-called integration package P20), as well as, 
from September 2014, the provision of services concerning 
pre-diagnostic examination of intellectual property (P05) and 
the data acquisition (P23). 

The activities related to strengthening of language 
competencies of the Office employees regarding the 
official languages of the EPO, within the P02 project, which 
commenced the previous year, were continued in 2014. The 
Office also continued with the activities concerning the P16 
programme, through which the EPO provides the professional 
and financial support to the candidates taking the exam for the 
professional European patent representative from the Member 
States having a small number of such representatives.

Amongst the activities of the Office carried out 
in cooperation with the EPO, as part of the Bilateral 
Cooperation Plan, the organization of a round table held on 
28 November in Zagreb on the topic “Reform of the European 
Patent System and the Expected Benefits for Users”, stands 
out. This round tablewas intended for domestic users of the 
patent system. 

Furthermore, the European Inventor Award, presented by 
the European Patent Organization was nationally promoted 
in 2014. In 2014, for the first time, Office nominated a national 

Europska patentna organizacija (EPO)

Razvijena suradnja Zavoda s Europskom patentnom 
organizacijom, odnosno Europskim patentnim uredom 
kao njezinim izvršnim tijelom, nastavljena je i tijekom 2014. 
godine.

Suradnja se odvijala putem Bilateralnog plana suradnje 
između EPO-a i Zavoda za razdoblje od 2013. do 2015. 
godine (BCP), potpisanog početkom 2013. godine, a koji 
je u rujnu 2014. godine revidiran uvođenjem dvaju novih 
pored postojećih osam projekata. Tijekom 2014. godine 
provedene su tako planirane aktivnosti u okviru deset 
projekata − iz područja unaprjeđenja kompetencija, vještina 
i znanja u području patenata (projekti P02 i P16),  jačanja 
Europske patentne mreže (P01), razvoja alata i informacijskih 
usluga (P14), jačanja javne svijesti o patentima (P03), razvoja 
informacijskih sustava u području patenata  (P17 i P21), te 
infrastrukturne potpore integraciji novih zemalja članica u 
sustav Europskog patenta (tzv. integracijski paket, P20), 
kao i, od rujna 2014. godine, provođenja usluga pred-
dijagnostičkog ispitivanja intelektualnog vlasništva (P05) i 
prikupljanja podataka (tzv. Data acquisition, P23). 

Aktivnosti na jačanju jezičnih kompetencija zaposlenika 
Zavoda u području službenih jezika EPO-a u okviru projekta 
P02, započete prethodne godine, nastavljene su i u 2014. 
godini, te je Zavod nastavio i s provođenjem aktivnosti u 
okviru programa P16 putem kojega EPO pruža stručnu 
i financijsku potporu kandidatima za polaganje ispita za 
ovlaštenog Europskog patentnog zastupnika iz zemalja 
članica s malim brojem takvih zastupnika.

Od aktivnosti Zavoda ostvarenih u suradnji s EPO-om 
u okviru Bilateralnog plana suradnje ističe se organizacija 
okruglog stola održanog u Zagrebu 28. studenog pod 
nazivom “Reforma europskog patentnog sustava i 
očekivane prednosti za korisnike”, namijenjenog domaćim 
korisnicima patentnog sustava. 

Također, u 2014. godini ostvarena je i nacionalna 
promocija nagrade Europski izumitelj (European Inventor 
Award) koju dodjeljuje Europska patentna organizacija. 
Zavod je 2014. godine po prvi puta nominirao nacionalnog 
kandidata za izbor Europskog izumitelja u 2015. godini. 
Proveden je postupak nominacije dr.sc Božidara Fereka 
Petrića u kategoriji Nagrade za životno djelo. Izbor finalista 
za Europskog izumitelja u 2015. godini očekuju se u travnju 
iduće godine.
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Predstavnici Zavoda su tijekom godine sudjelovali na 
svim sastancima Upravnog vijeća EPO-a, njegovog glavnog 
upravljačkog tijela, kao i u radu svih drugih upravljačkih 
i stručnih tijela, uključujući i godišnji sastanak o suradnji 
između EPO-a i zemalja članica koji se 2014. godine održao 
na Kreti. 

Ured za harmonizaciju na unutarnjem tržištu (OHIM)

Zavod je u okviru financijskog i tehničkog okvira Fonda 
za suradnju OHIM-a s nacionalnim uredima za intelektualno 
vlasništvo država članica Europske unije sklopio Ugovor 
o suradnji između Zavoda i OHIM-a za 2014. godinu, 
temeljem kojeg se tijekom godine odvijala suradnja Zavoda 
i OHIM-a u aktivnostima Europske mreže žigova i dizajna 
na zajedničkim projektima i programima za usklađivanje 
prakse u području ispitivanja žigova, te Bilateralni ugovor o 
suradnji na promotivnim i informacijskim uslugama vezanim 
uz žig Zajednice i dizajn Zajednice za 2014. godinu. Oba 
ugovora stupila su na snagu 1. siječnja 2014. godine i 
predstavljaju uobičajeni formalni okvir kojim se utvrđuju 
godišnje aktivnosti suradnje s nacionalnim uredima za 
intelektualno vlasništvo. Od studenog 2014. godine Zavodu 
je privremeno dodijeljen OHIM-om djelatnik za upravljanje 
projektima (tzv. Deployed Project Manager), kojemu je 
zadatak olakšati suradnju Zavoda i OHIM-a u pogledu 
implementacije zajedničkih projekata. 

U okviru uključivanja u aktivnosti Europske mreže žigova 
i dizajna Zavod je tijekom 2014. godine implementirao četiri 
zajednička projekta i sudjelovao u četiri područja aktivnosti 
na približavanju prakse (tzv. programi konvergiranja).

Tijekom prve polovice godine su tako implementirani 
projekti vezani uz bazu podataka za provedbu prava i 
zajednički upitnik o zadovoljstvu korisnika. Implementacijom 
projekta vezanog uz bazu podataka za provedbu prava 
(Enforcement database) u srpnju 2014. godine omogućeno 
je korisnicima da kroz zaštićenu bazu podataka tijelima 
Republike Hrvatske koja sudjeluju u provedbi prava 
dostavljaju korisne podatke i informacije radi lakšeg 
otkrivanja krivotvorina, dok je implementacijom projekta 
vezanog uz zajednički upitnik o zadovoljstvu korisnika 
Zavod na korištenje dobio zajednički alat izrađen u suradnji 
OHIM-a i nacionalnih ureda kojim se mogu kreirati razni 
upitnici i ankete usmjereni na provjeru zadovoljstva 
korisnika. Od listopada 2014. godine anketa kojom Zavod 

candidate for the selection of the European inventor in 2015. 
Božidar Ferek Petrić, Ph.D. was nominated in the category 
of the Lifetime Achievement Award. The finalists for the 
European Inventor in 2015 are expected to be selected next 
year in April.

During 2014, the representatives of the Office participated 
in all meetings of the EPO’s Administrative Council, the 
EPO’s main governing body, as well as in the work of other 
administrative and expert bodies, including the annual 
meeting on cooperation between the EPO and the member 
states, held on Crete in 2014. 

Office for Harmonization in the Internal Market (OHIM)

Within the scope of the financial and technical framework 
of the OHIM’s Cooperation Fund intended for cooperation 
between OHIM and the national intellectual property offices 
of the European Union Member States, the Office concluded 
the Cooperation Agreement between the Office and OHIM 
for 2014, pursuant to which the Office and OHIM cooperated 
in relation to the activities of the European Trademark and 
Design Network regarding joint projects and convergence 
programmes for the harmonization of practice concerning 
trademark examination, as well as the Bilateral Agreement on 
Cooperation in Promotional and Information Services Related 
to the Community Trademark and the Community Design 
for 2014. Both agreements entered into force on 1 January 
2014 and represent a common formal framework establishing 
annual cooperation activities with the national intellectual 
property offices. As of November 2014, OHIM temporarily 
designated a Deployed Project Manager to the Office, whose 
task is to facilitate the cooperation between the Office and 
OHIM regarding the implementation of joint projects. 

As part of the activities of the European Trademark and 
Design Network, the Office implemented four joint projects 
and participated in four areas of activities concerning 
the convergence of practice (the so-called convergence 
programmes).

During the first half of the year, projects related to 
the Enforcement Database and the joint survey on user 
satisfaction was thus implemented. By implementing the 
project concerning the Enforcement Database in July 
2014, users were enabled to submit useful data and 
information to the authorities of the Republic of Croatia 
participating in the enforcement of rights, to facilitate the 
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discovery of counterfeits, whereas by implementing the 
project concerning the joint survey on user satisfaction, the 
Office was given the use of a joint tool made in cooperation 
between OHIM and the national offices, which enables 
the creation of various questionnaires and surveys for the 
purpose of evaluating user satisfaction. As of October 2014, 
the survey with which the Office evaluates the satisfaction 
of users with the quality of services provided by the Office 
is conducted with the help of the said joint tool, and can be 
electronically completed by the users. 

In August 2014, a project concerning common quality 
standards was implemented at the Office. On the European 
Trademark and Design Network’s website, the Office, along 
with other offices participating in the project and the OHIM, 
publishes standardized maps of processes concerning the 
selected quality standards and submits data on selected 
work quality standards in the Office.

The most demanding joint project, which was 
implemented during 2014, is the project in which the Office’s 
trademark database was complemented with data on the 
Community trademarks claiming seniority of previously 
registered national trademarks or internationally registered 
trademarks, which were granted protection on the territory 
of Croatia. Following the implementation of the project in 
November 2014, the users, by searching databases of 
trademarks registered on the territory of Croatia, can review 
the data about the Community trademarks having seniority, 
thus retaining the rights from the identical earlier nationally 
registered trademark. 

As part of the cooperation with OHIM, Office employees 
actively participate in convergence programmes concerning 
the practice of national offices and OHIM in processes of 
trademark and industrial design registration in the defined 
areas. Cooperation was achieved in four areas of activity. 
Convergence programmes for processes of trademark 
registration, in which the Office took part in 2013 and 2014, 
resulted in the publication of the Joint Communications 
of national intellectual property offices of the EU member 
states and OHIM on the harmonized procedural principals 
regarding the examination of lists of goods and services and 
the interpretation of the acceptability of general designations 
of titles of goods and services of the Nice Classification 
of Goods and Services, regarding the examination of 
registration requirements for figurative marks during the 
substantive examination, and regarding the application of the 

provjerava zadovoljstvo korisnika kvalitetom usluga koje 
pruža provodi se putem spomenutog zajedničkog alata, te 
ju korisnici mogu ispuniti elektroničkim putem. 

U kolovozu 2014. godine u Zavodu je implementiran 
projekt vezan uz zajedničke standarde kvalitete. Zavod na 
portalu Europska mreže žigova i dizajna, zajedno sa drugim 
uredima koji sudjeluju u projektu i OHIM-om, na ujednačen 
način prikazuje mape procesa vezane uz odabrane 
standarde kvalitete i dostavlja podatke o određenim 
standardima kvalitete rada u Zavodu.

Najzahtjevniji zajednički projekt koji je implementiran 
tijekom 2014. godine je projekt putem kojeg je baza 
podataka o žigovima Zavoda nadopunjena podacima o 
žigovima Zajednice koji se pozivaju na senioritet ranije 
registriranih nacionalnih žigova, odnosno međunarodno 
registriranih žigova kojima je priznata zaštita na teritoriju 
Hrvatske. Implementacijom projekta u studenom 2014. 
korisnicima je kroz pretragu baza podataka žigova 
registriranih za teritorij Hrvatske omogućen uvid u podatke 
o žigovima Zajednice za koje je priznat senioritet, čime 
isti zadržavaju prava iz identičnog ranijeg nacionalnog 
registriranog žiga. 

U okviru suradnje s OHIM-om djelatnici Zavoda 
aktivno sudjeluju u programima usuglašavanje prakse 
nacionalnih ureda i OHIM-a u postupcima priznanja zaštite 
žiga i industrijskog dizajna u definiranim područjima. 
Ostvarena je suradnja u četiri područja aktivnosti. Programi 
usuglašavanja za postupke priznanja zaštite žiga u kojima 
je Zavod sudjelovao tijekom 2013. i 2014. godine rezultirali 
su objavom Zajedničkih komunikacija nacionalnih ureda 
za intelektualno vlasništvo članica EU-a i OHIM-a o 
usuglašenim principima postupanja za ispitivanje urednosti 
popisa proizvoda i usluga i tumačenja prihvatljivosti općih 
naznaka naslova proizvoda i usluga Nicanske klasifikacije 
proizvoda i usluga, za ispitivanje uvjeta registrabilnosti 
figurativnih znakova u supstancijalnom ispitivanju, kao i 
za primjenu kriterija utvrđivanja vjerojatnosti dovođenja u 
zabludu kod slabih žiga u postupcima povodom prigovora. 
Navedene Zajedničke komunikacije Zavod je objavio na 
svojim mrežnim stranicama, te ih primjenjuje u postupcima 
priznanja žigova. 

Zavod je u 2014. godini sudjelovao i u započetom 
programu vezanom uz usuglašavanje prakse u pogledu 
grafičkog prikaza dizajna, koji zajedno sa programom 
usuglašavanja naznaka proizvoda (Lokarnska klasifikacija) 
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criterion concerning the likelihood of confusion in relation to 
week trademarks in opposition proceedings. The mentioned 
Joint Communications were published by the Office on its 
website and they are applied by the Office in trademark 
registration proceedings. 

In 2014, the Office also participated in the initiated 
programme related to the convergence of practice 
concerning the graphical depiction of designs, which, along 
the programme of convergence of classification of goods 
(the Locarno classification) has the objective to harmonize 
the procedural principles and the examination of formal 
requirements of industrial design applications, so as to 
ensure a greater degree of predictability and harmonization of 
the industrial design registration process for the applicants on 
the entire territory of the EU, as well as on individual territories 
of its member states.

In 2014, the Office continued to cooperate with OHIM 
and other national offices within the convergence programme 
intended to revise and harmonize the terms used in the 
TMclass joint information system, intended for searching 
the classification of goods and services for the purpose 
of trademark registration. The Office actively participates 
in the work of the joint platform for the entry of proposals 
and changes in terms within TMclass. In November 2014, 
a harmonized TMclass database was fully integrated to 
the trademark registration system of the Office, through 
amendments in the e-Filing electronic service of the Office. 
Namely, the list of goods and services one wishes to protect 
by a trademark can be created using the e-Filing electronic 
service and the harmonized TMclass database, ensuring 
accuracy and regularity of the list of goods and services 
when applying for trademark registration through the e-Filing 
system, and accelerating the trademark registration process.

The Office delegation represented the Republic of 
Croatia and participated in ordinary meetings of the OHIM 
Administrative Board and Budget Committee in May and 
November 2014. 

In addition to the aforementioned, during 2014 the 
Office representatives participated in regular liaison 
meetings between OHIM and national offices of EU Member 
States, meetings within the Cooperation Agreement and 
the programmes of expert specialization in the field of 
trademarks and industrial design, organized by the OHIM 
Academy. Furthermore, OHIM’s representatives visited the 
Office several times during 2014 and held meetings and 

ima za cilj usuglasiti načela postupanja i provjeru 
formalne ispravnosti prijava industrijskog dizajna te tako 
podnositeljima prijava osigurati veći stupanj predvidljivosti 
i usuglašenosti postupaka registracije industrijskog dizajna 
na ukupnom teritoriju EU-a i pojedinačnim teritorijima njenih 
država članica.

Tijekom 2014. godine Zavod je nastavio kontinuiranu 
suradnju sa OHIM-om i drugima nacionalnim uredima 
u okviru programa usuglašavanja kojim se revidiraju 
i usuglašavaju termini u zajedničkom informacijskom 
sustavu TMclass, namijenjenom pretraživanju klasifikacije 
proizvoda i usluga za potrebe registracije žigova. Zavod 
aktivno sudjeluje u radu zajedničke platforme za unos 
prijedloga i izmjena pojmova unutar TMclass-a. U 
studenom 2014. godine izmjenama elektroničke usluge 
Zavoda e-Prijava harmonizirana baza podataka TMclass 
u potpunosti je integrirana u Zavodski sustav registracije 
žigova. Naime, korištenjem elektroničke usluge e-Prijava 
popis proizvoda i usluga koji se želi štititi žigom kreira se 
korištenjem harmonizirane baze podataka TMclass, čime 
se osigurava točnost i urednost popisa proizvoda i usluga 
pri podnošenju zahtjeva za registraciju žiga kroz sustav 
e-Prijava i tako ubrzava postupak registracije žiga.

Delegacija Zavoda predstavljala je Republiku Hrvatsku 
i sudjelovala na redovnim sastancima Upravnog odbora 
i Odbora za proračun OHIM-a u svibnju i studenom 2014. 
godine. 

Uz navedeno, i u 2014. godini predstavnici Zavoda 
sudjelovali su na redovnim koordinacijskim sastancima 
(Liaison Meetings) između OHIM-a i nacionalnih ureda 
zemalja članica EU-a, sastancima u okviru Ugovora 
o suradnji te u programima stručnog usavršavanja u 
području žigova i industrijskog dizajna koje je organizirala 
OHIM-ova Akademija. Također predstavnici OHIM-a su 
tijekom 2014. godine nekoliko puta posjetili Zavod i održali 
sa predstavnicima Zavoda sastanke i radionice vezane 
uz implementaciju zajedničkih projekata i programa 
konvergiranja, a radni sastanci su održavani i putem 
videokonferencije. 
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Suradnja u području provedbe prava intelektualnog 
vlasništva

Putem uspostavljenog nacionalnog mehanizama 
koordinacije provedbe prava intelektualnog vlasništva 
u 2014. godini ostvarena je i vrlo intenzivna europska i 
međunarodna suradnja u ovom području. 

U srpnju je objavljena “Komunikacija Komisije 
Europskom parlamentu, Vijeću i Europskom gospodarskom 
i socijalnom vijeću o obnovljenom konsenzusu za suzbijanje 
povreda prava intelektualnog vlasništva: Akcijski plan 
EU-a”, kojom se utvrđuje niz mjera usmjerenih na suzbijanje 
povreda prava na komercijalnoj razini. Komunikacija sadrži 
i deset najvažnijih planiranih aktivnosti, u provedbu kojih 
će između ostalih biti uključena i nadležna tijela država 
članica Europske unije. U tu svrhu pri Europskoj komisiji 
osnovana je i posebna stručna radna skupina koja će 
pratiti provedbu mjera utvrđenih Akcijskim planom EU-a, 
u koju su imenovani i predstavnici Republike Hrvatske 
koje čine predstavnici Zavoda, Ministarstva unutarnjih 
poslova, te kao zamjenski član predstavnik Carinske uprave 
Ministarstva financija. U studenom 2014. godine održan je 
u Bruxellesu prvi sastanak ove radne skupine na kojem je 
sudjelovao predstavnik Zavoda, a krajem godine započete 
su pripremne aktivnosti za provedbu plana, prvenstveno 
prikupljanje podataka od zemalja članica. 

Tijekom 2014. godine kontinuirano su praćene aktivnosti 
Europske promatračnice za povrede prava intelektualnog 
vlasništva (EU Promatračnica) pri Uredu za harmonizaciju 
na unutrašnjem tržištu (OHIM). Zavod je, u suradnji s 
drugim institucijama uključenim u mehanizam nacionalne 
koordinacije za provedbu prava, provodio različite aktivnosti 
suradnje s EU Promatračnicom, prvenstveno prikupljanjem 
i analizom nacionalnih podataka vezanih uz provedbu prava 
intelektualnog vlasništva, a predstavnici Zavoda sudjelovali 
su na tri sastanka tijela EU Promatračnice održana tijekom 
godine. EU promatračnica je tijekom 2014. godine provela 
javne konzultacije o zaštiti i provedbi prava intelektualnog 
vlasništva u trećim zemljama, o čemu je putem zajedničke 
internetske stranice koordinacijskih tijela kao i stranice 
Zavoda bila obaviještena hrvatska javnost sa pozivom na 
sudjelovanje u navedenim konzultacijama.

EU Promatračnica kroz uspostavljene mehanizme 
suradnje OHIM-a i nacionalnih ureda za intelektualno 
vlasništvo u okviru Fonda za suradnju OHIM-a razvija i 

workshops with the representatives of the Office in relation 
to the implementation of joint projects and convergence 
programmes, whereas working meetings were also held via 
videoconference. 

Cooperation in the area of intellectual property rights 
enforcement

By means of the established national coordination 
mechanism in the enforcement of intellectual property rights, 
a very intensive European and international cooperation in 
this area was achieved in 2014. 

“The Communication from the Commission to the 
European Parliament, The Council and the European 
Economic and Social Committee towards a Renewed 
Consensus on the Enforcement of Intellectual Property 
Rights: An EU Action Plan”, was published in July. It contains 
a series of measures directed at preventing the infringement 
of rights on the commercial scale. It also consists of ten 
main planned activities, in the implementation of which 
competent bodies of the European Union Member States 
will be included, amongst others. With that objective, 
a special expert work group was established at the 
European Commission, which is intended to monitor the 
implementation of measures set by the EU Action Plan, to 
which representatives of the Republic of Croatia, consisting 
of the representatives of the Office, the Ministry of Internal 
Affairs, and the representative of the Customs Administration 
of the Ministry of Finance as a substitute member, were 
appointed. In November 2014, the first meeting of this work 
group was held in Brussels, whereas preparatory activities for 
the implementation of the plan, primarily data collection from 
Member States, started at the end of the year. 

The activities of the European Observatory for the 
Infringements of Intellectual Property Rights (EU Observatory) 
at the Office for Harmonization in the Internal Market 
(OHIM) were continuously monitored in 2014. The Office, 
in cooperation with other institutions which are part of 
the national coordination for the enforcement of rights 
mechanism, carried out various activities of cooperation 
with the EU Observatory, primarily by collecting and 
analysing national data concerning the enforcement 
of intellectual property rights, whereas the Office 
representatives participated in three meetings of the bodies 
of the EU Observatory, held during the year. In 2014, the 
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EU Observatory conducted public consultations on the 
protection and enforcement of intellectual property rights 
in third countries, of which the Croatian public was notified 
through the joint website of coordination bodies, by means of 
an invitation to participate in the mentioned consultations.

The EU Observatory is, through the established 
cooperation mechanisms between OHIM and national 
intellectual property offices within the framework of the 
OHIM’s Cooperation Fund, also developing joint cooperation 
projects in the area of rights enforcement. One of the joint 
projects in the area of intellectual property rights enforcement 
is the establishment of the Enforcement Database (EDB), 
intended for use by bodies in charge of intellectual property 
right enforcement (customs and police) for the purpose 
of facilitating the discovery of counterfeits on the basis of 
data and information entered into the database by the right 
holders. This project was implemented in Croatia in July 
2014, whereas in November OHIM’s representatives held 
a workshop in the Office, during which they instructed the 
Customs Administration representatives to use this database. 
On that occasion, the OHIM representatives presented 
the activities of the EU Observatory and presented the 
Enforcement Database (EDB) to the representatives of other 
institutions in charge of the enforcement of rights, as well as 
to the organizations of intellectual property right holders.

Within the framework of cooperation with OHIM, 
particularly based on the Bilateral Agreement on Cooperation 
in Promotional and Information Services Related to the 
Community Trademark and the Community Design between 
the Office and OHIM for 2014, a manifestation organized 
in June, in Varaždin, as part of the public promotional and 
educational action “Stop counterfeits and piracy”, was 
partially financed.

The Office represented the Republic of Croatia in the 3rd 
Euro-Mediterranean Meeting of National Committees against 
Counterfeiting, which was held in Rome, in November 2014. 
The participating countries, including the Republic of Croatia, 
signed the Rome Declaration on Anti-Counterfeiting. The 
Declaration confirms the dedication of signatory states to 
perform the activities directed at combating counterfeiting 
on the national level and establishes the network of National 
Anti-Counterfeiting Committees (CNAC EUMED Network). 
The reference point for this initiative in Croatia has been 
established at the Office. 

zajedničke projekte suradnje u području provedbe prava. 
Jedan od zajedničkih projekata u području provedbe prava 
intelektualnog vlasništva je uspostava baze podataka 
Enforcement database (EDB), namijenjene korištenju od 
strane tijela nadležnih za provedbu prava intelektualnog 
vlasništva (carina i policija) radi lakšeg otkrivanja 
krivotvorina, a na temelju podataka i informacija koje u tu 
bazu unose nositelji prava. Ovaj je projekt implementiran 
u Hrvatskoj u srpnju 2014. godine, a u studenom su u 
Zavodu predstavnici OHIM-a održali radionicu na kojoj su 
predstavnike Carinske uprave obučili za korištenje ove bazu 
podataka. Tom su prilikom predstavnici OHIM-a održali 
i prezentaciju aktivnosti EU Promatračnice, te predstavili 
Enforcement database (EDB) i predstavnicima drugih 
institucija nadležnih za provedbu prava te organizacijama 
nositelja prava intelektualnog vlasništva.

U okviru suradnje s OHIM-om, kroz Bilateralni ugovor o 
suradnji na promotivnim i informacijskim uslugama vezanim 
uz žig Zajednice i dizajn Zajednice između Zavoda i OHIM-a 
za 2014. godinu djelomično je financirana i priredba koja 
je u sklopu javno-promotivne edukativne akcije „Stop 
krivotvorinama i piratstvu“ održana u lipnju u Varaždinu.

Zavod je predstavljao Republiku Hrvatsku na 3. Euro-
mediteranskom sastanku nacionalnih odbora za borbu 
protiv krivotvorenja održanom u Rimu u studenom 2014. 
godine. Na ovom su sastanku zemlje sudionice, uključujući i 
Republiku Hrvatsku, potpisale Rimsku deklaraciju o jačanju 
borbe protiv krivotvorenja. Deklaracijom se potvrđuje 
posvećenost država potpisnica aktivnostima usmjerenima 
na borbu protiv krivotvorenja na nacionalnoj razini te se 
uspostavlja mreža nacionalnih odbora za borbu protiv 
krivotvorenja (CNAC EUMED Network). Kontaktna točka za 
ovu inicijativu u Hrvatskoj uspostavljena je pri Zavodu. 

U okviru međunarodne suradnje, na inicijativu Ureda 
Ujedinjenih naroda za borbu protiv droge i kriminala 
(UNODC) a povodom pokretanja kampanje u cilju jačanja 
svijesti o opasnostima od krivotvorina i njihovoj povezanosti 
sa međunarodnim organiziranim kriminalom, putem 
internetskog portala nacionalne koordinacije za provedbu 
prava intelektualnog vlasništva (www.stop-krivotvorinama-
i-piratstvu.hr) hrvatska javnost upoznata je s ciljem i 
sadržajem kampanje UNODC-a pod nazivom “Krivotvorine: 
Ne ulažite u organizirani kriminal”. Ujedno je prigodnom 
objavom obilježen Svjetski dan borbe protiv krivotvorina koji 
se obilježava 5. lipnja.
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As part of the international cooperation, on the initiative 
of the United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC) 
and in relation to the start of the campaign directed at 
raising awareness about the dangers of counterfeits and 
their connection to international organized crime, the 
Croatian public was acquainted with the objective and the 
content of the UNODC’s campaign “Counterfeits: Do not 
Invest into Organized Crime” via the website of the national 
coordination for intellectual property rights enforcement 
(www.stop-krivotvorinama-i-piratstvu.hr). At the same time, 
the World Anti-Counterfeiting Day, 5 June was marked with 
an appropriate post.

In 2014, intensive activities were carried out as part of 
the Office’s cooperation with other national bodies for rights 
enforcement of the countries in the region. Study visits of 
foreign delegations were co-organized and hosted, during 
which the coordination mechanism related to intellectual 
property rights enforcement in Croatia was presented 
and experiences gained in this area during the process of 
negotiation for the accession to the European Union were 
conveyed.

U 2014. godini provedene su intenzivne aktivnosti 
suradnje Zavoda i drugih nacionalnih tijela za provedbu 
prava s nadležnim tijelima zemalja regije, suorganizacijom i 
domaćinstvom studijskih posjeta stranih delegacija tijekom 
kojih je predstavljen koordinacijski mehanizam u provedbi 
prava intelektualnog vlasništva uspostavljen u Hrvatskoj te 
su prenesena iskustva iz ovog područja stečena u okviru 
pregovaračkog procesa pristupanja Europskoj uniji.
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Broj nacionalnih i međunarodnih prijava u DZIV-u 2010-2014
Number of national and international applications in SIPO 2010-2014

Broj prijava
Number of applications 2010 2011 2012 2013 2014

Podnesenih nacionalnom rutom
Filed by national route 2975 2835 2793 2374 2097

Podnesenih međunarodnom rutom
Filed by international route 6379 6459 5913 5243 2222

Ukupno
Total 9354 9294 8706 7617 4319

Prijave za industrijsko vlasništvo prema vrsti zaštite 2010-2014
Industrial property applications by title of protection 2010-2014

Broj prijava
Number of applications 2010 2011 2012 2013 2014

Patenti
Patents 679 776 748 535 334

Žigovi
Trademarks 7884 7832 7268 6527 3691

Industrijski dizajn
Industrial design 791 686 690 555 294

Ukupno
Total 9354 9294 8706 7617 4319
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4.1. PATENTI

Patentnu zaštitu u Republici Hrvatskoj moguće je 
ostvariti nacionalnim ili regionalnim putem. Pri tome je 
zaštitu nacionalnim putem moguće ostvariti bilo izravnim 
podnošenjem patentne prijave Zavodu, bilo ulaskom 
međunarodne prijave u nacionalnu fazu postupka putem 
Ugovora o suradnji na području patenata (PCT-a), u kojem 
slučajevima odluku o priznanju donosi Zavod, dok se zaštita 
regionalnim putem ostvaruje podnošenjem europske prijave 
patenta Europskom patentnom uredu (EPO) u skladu s 
Europskom patentnom konvencijom, u kojem slučaju odluku 
u priznanju donosi Europski patentni ured, dok Zavod 
provodi samo formalni postupak njegovog upisa u registar 
patenata koji se vodi pri Zavodu. 

U 2014. godini Zavodu je nacionalnim putem podneseno 
ukupno 200 patentnih prijava, što je najniži zabilježen 
godišnji broj prijava u nacionalnom postupku te predstavlja 
pad broja prijava u odnosu na prethodnu godinu za 21%.

Od tog broja ukupno 170 prijava su prijave domaćih 
podnositelja, što predstavlja pad broja prijava u odnosu 
na proteklu 2013. godinu za 26%. Procjenjuje se da je 

4.1. PATENTS

Patent protection in the Republic of Croatia can be 
achieved via the national or the regional route. Protection 
can be granted via the national route either by directly 
filing the patent application with the Office or by entry of 
the international application into the national phase on the 
basis of the Patent Cooperation Treaty (PCT), wherein the 
Office decides whether to grant patent protection or not. 
Protection via the regional route can be achieved by filing a 
European patent application to the European Patent Office 
(EPO) in accordance with the European Patent Convention. 
In this case, the European Patent Office makes the decision 
whether to grant the patent or not, whereas the Office only 
conducts formal procedures in relation to the entry of the 
patent into the patent register maintained by the Office. 

In 2014, a total of 200 patent applications were filed with 
the Office via national route, which is the lowest recorded 
annual number of applications via the national route and 
represents a decrease of 21% compared to the previous year.

Out of that number, a total of 170 applications were filed 
by resident applicants, representing a 26% decrease in the 

Patentne prijave u Hrvatskoj 2010-2014
Patent applications in Croatia 2010-2014

Broj prijava
Number of applications 2010 2011 2012 2013 2014

Prijave domaćih prijavitelja
Applications filed by resident applicants 257 230 217 230 170

Prijave stranih prijavitelja podnesene nacionalnom prijavom
Applications filed by non-resident applicants by national route 7 11 20 14 16

Prijave putem PCT-ja
Applications filed by PCT route 14 10 12 9 14

Ukupno
Total 278 251 249 253 200

Proširenje europskih prijava i patenata na Hrvatsku 2010-2014
Extension of the European applications and patents to Croatia 2010-2014

Broj zahtjeva
Number of requests 2010 2011 2012 2013 2014

Zahtjevi za proširenje europskih prijava
Requests for the extension of European applications 401 525 499 282 134

Zahtjevi za upis proširenih europskih patenata
Requests for the entry of the extended European patent 375 375 272 207 133

Zahtjevi za upis europskih patenata
Requests for the entry of the European patent 78 364 557 774 939
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višegodišnji trend pada broja prijava domaćih prijavitelja u 
nacionalnom postupku posljedica prvenstveno višegodišnjih 
negativnih gospodarskih trendova u zemlji, budući da 
sličan negativan trend broja prijava podnesenih od strane 
prijavitelja iz Hrvatske bilježi i Europski patentni ured.

Broj domaćih pravnih osoba (tvrtki) koje su podnijele 
patentnu prijavu u nacionalnom postupku u 2014. godini u 
odnosu na prethodnu godinu također je manji – podneseno 
je tek 25 prijava za razliku od 31 podnesene u prošlog godini, 
a i broj fizičkih osoba kao prijavitelja smanjen je za 27% − sa 
199 na 145. Još uvijek među domaćim prijaviteljima izrazito 
prevladavaju fizičke osobe, koje čine visokih 86% od 
ukupnog broja domaćih prijavitelja.

Strani prijavitelji podnijeli su nacionalnim putem ukupno 
30 prijava − 4 prijave fizičke i 26 prijava pravne osobe, 
pri čemu je broj prijava stranih pravnih osoba (tvrtki) 
udvostručen u odnosu na proteklu godinu. 

number of applications compared to the 2013. It is estimated 
that the perennial decreasing trend in relation to the number 
of applications by domestic applicants in national procedure 
is primarily a consequence of longer negative economic 
trends in the country, since a similar negative trend in relation 
to the number of applications filed by Croatian applicants is 
recorded by the European Patent Office as well.

The number of resident legal persons (companies) that 
filed a patent application via the national route in 2014 is also 
lower compared to the previous year – only 25 applications 
were filed compared to the 31 filed in the previous year, 
whereas the number of natural persons as applicants 
decreased by 27% – from 199 to 145. Amongst resident 
applicants, natural persons are still significantly prevailing, 
making a high 86% of the total number of resident applicants.

Non-resident applicants filed a total of 30 applications 
via the national route – 4 were filed by natural and 26 were 

Patentne prijave prema tehničkim područjima u 2014. g.
Patent applications in 2014 by field of technology

Tehničko područje
Field of technology

MKP
IPC

Domaći prijavitelji
Resident applicants

Strani prijavitelji
Non-resident 

applicants

Ukupno
Total

Pripravci za medicinske, stomatološke potrebe
Preparations for medical, dental purposes A 61 14 8 22

Predmeti za kućanstvo i osobnu upotrebu
Personal or domestic articles A 41 − A 47 18 0  18

Hrana i duhan
Foodstuffs and tobacco A 21 − A 24 5 1 6

Transport
Transportation B 60 − B 68 17 1 18

Organska kemija
Organic chemistry C 07 0 2 2

Biokemija, genetičko inženjerstvo
Biochemistry, genetic engineering C 12 2  0 2

Građevinarstvo
Building and construction E 01 − E 06 9 1 10

Pogonski strojevi
Machines or engines F 01 − F 04 9 5 14

Opće strojarstvo
Mechanical engineering F 15 − F 17 3  0 3

Rasvjeta i grijanje
Lighting and heating F 21 − F 28 11  0 11

Mjeriteljstvo
Metrology G 01 − G 12 19 3 22

Elektrotehnika
Electricity H 01 − H 02 8  0 8

Ostalo
Others

Ostalo
Others 55 9 64

Ukupno
Total   170 30 200
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Broj međunarodnih prijava koje su ušle u nacionalnu fazu 
postupka u Republici Hrvatskoj putem PCT Ugovora u 2014. 
veći je nego prethodne godine, odnosno podneseno je 14 
prijava u odnosu na 9 podnesenih u 2013. godini.

Broj zahtjeva za proširenjem europskih prijava patenata 
na Republiku Hrvatsku temeljem Sporazuma o suradnji 
na području patenata između Vlade Republike Hrvatske 
i Europske patentne organizacije (Sporazum o suradnji i 
proširenju), koji je bio na snazi od 2004. do 2008. godine, 
objavljenih u službenom glasilu Europskog patentnog ureda 
tijekom 2014. godine, iznosio je 133, što je 52% manje u 
odnosu na prošlogodišnjih 282 zahtjeva. 

U 2014. godini podnesena su 133 zahtjeva za upis 
proširenih europskih patenata prema istom Sporazumu, što 
je znatno manje (36%) u odnosu na prethodnu godinu kada 
ih je bilo 207.

Navedeni kontinuirani pad broja zahtjeva prema ovom 
Sporazumu očekivan je obzirom na primjenu Europske 
patentne konvencije (EPC) u Hrvatskoj od 1. siječnja 
2008. godine, čijim je stupanjem na snagu prestao vrijediti 
Sporazum o suradnji i proširenju. U skladu s time očekuje 
se daljnji rast broja zahtjeva za upis europskih patenata 
temeljem EPC-a. 

U 2014. broj zahtjeva za upis europskih patenata 
temeljem EPC-a očekivano je porastao te je dosegao broj 
od 939 zahtjeva, što u odnosu na 774 zahtjeva u prethodnoj 
godini čini povećanje od 21%.

Zavodu je u 2014. godini kao Prijamnom uredu PCT-a 
podneseno 49 međunarodnih prijava za zaštitu patenta 
nacionalnih podnositelja, što predstavlja povećanje od 32% 

filed by legal persons, wherein the number of applications 
by non-resident legal persons (companies) was doubled 
compared to the previous year. 

The number of international applications that entered into 
the national phase of procedure in the Republic of Croatia via 
the PCT was higher in 2014 in relation to the previous year, 14 
applications were filed compared to the 9 filed in 2013.

The number of requests for the extension of European 
patent applications to the Republic of Croatia on the basis 
of the Agreement on Cooperation in the Field of Patents 
between the Government of the Republic of Croatia and the 
European Patent Organization (Cooperation and Extension 
Agreement), which was in force between 2004 and 2008, 
published in the official gazette of the European Patent 
Office during 2014, was 133, which is 52% less compared to 
the 282 requests in the previous year. 

In 2014, 133 requests were filed for entry of the extended 
European patents according to the same Agreement, which 
is significantly less (36%) compared to 207 requests filed in 
the previous year.

The mentioned continued decrease in the number 
of requests according to the Agreement was expected 
considering the application of the European Patent 
Convention (EPC) in the Republic of Croatia as of 1 January 
2008, whereas by its entry into force the Cooperation and 
Extension Agreement ceased to be valid. Consequently, 
a further increase in the number of requests for entry of 
European patents according to the EPC is expected. 

In 2014, the number of requests for entry of the European 
patents on the basis of the EPC was higher, as was 

Patentne prijave prema vrsti prijavitelja 2010-2014
Patent applications by type of applicants 2010-2014

Vrsta prijavitelja
Type of applicant 2010 2011 2012 2013 2014

Domaće fizičke osobe
Resident natural persons 221 196 185 199 145

Strane fizičke osobe
Non-resident natural persons 4 10 11 10 4

Ukupno fizičke osobe
Total natural persons 225 206 196 209 149

Domaće pravne osobe
Resident legal entities 36 34 32 31 25

Strane pravne osobe
Non-resident legal entities 17 11 21 13 26

Ukupno pravne osobe
Total legal entities 53 45 53 44 51
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u odnosu na proteklu godinu i ukazuje na određeni oporavka 
godišnjeg broja ovih prijava. 

Najveći broj prijava domaćih prijavitelja u nacionalnom 
postupku u 2014. godini podnesen je u slijedećim tehničkim 
područjima prema klasama Međunarodne klasifikacije 
patenata (MKP-a): G01-G12 (mjeriteljstvo) 11,2%; A41-A47 
(predmeti za kućanstvo i osobnu upotrebu) 10,6%; 
B60-B68 (transport) 10,0%; A61 (pripravci za medicinske 
i stomatološke potrebe) 8,2%; F21-F28 (rasvjeta i grijanje) 
6,5%; E01-E06 (građevinarstvo) 5,3%; F01-F04 (pogonski 
strojevi) 5,3%; H01-H02 (elektrotehnika) 4,7%.

expected, reaching 939 requests, which is a 21% increase 
compared to the 774 requests from the previous year.

49 international patent applications were filed by national 
applicants with the Office, as the PCT receiving office, which 
represents a 32% increase compared to the previous year 
and points to a recovery in relation to the annual number of 
these applications. 

The majority of applications by resident applicants in 
national proceedings was filed in the following technical 
fields in 2014, according to the classes of the International 
Patent Classification (IPC): G01-G12 (measuring) 11,2%; 

Prijavitelji s najvećim brojem prijava patenata u 2014. g. (prvih 10)
Top 10 patent applicants in 2014 by number of applications

Prijavitelj
Applicant

Broj prijava
Number of applications

NOVARTIS AG 26

SANOFI 17

Bayer Intellectual Property GmbH 13

Boehringer Ingelheim International 
GmbH 13

F. Hoffmann − La Roche AG 11

OTSUKA PHARMACEUTICAL CO., LTD. 11

AstraZeneca AB 10

Actelion Pharmaceuticals Ltd. 8

BASF SE 8

Deutsche Telekom AG 8

Patentne prijave prema zemlji prijavitelja 2014. g. (prvih 10)
Patent applications in 2014 by country of applicant (Top 10)

Oznaka zemlje
Country code

Broj prijava
Number of applications

HR 170

US 10

SI 10

BA 2

IT 2

CH 1

HU 1

LU 1

DE 1

CZ 1

Ostali
Others 1

HR 85%

US 5%

SI 5%

BA 1%

IT 1%

CH 0.5%

HU 0.5%

LU 0.5%

DE 0.5%

CZ 0.5%

Ostali  0.5%

Others
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Oznaka zemlje
Country code

Broj zahtjeva
Number of requests

US 71

DE 12

CH 7

GB 5

DK 5

SE 5

IE 4

BM 4

BE 4

JP 3

Ostali
Others 14

US 53%

DE 9%

CH 5%

GB 4%

DK 4%

SE 4%

IE 3%

BM 3%

BE 3%

JP 2%

Ostali  10%

Others

Patentne prijave prema županijama 
prijavitelja u 2014.g. (prvih 5) 
Patent applications in 2014 by  
County of Applicants (Top 5)

Županija
County

Broj prijava
Number of 

applications

Zagrebačka županija 
i Grad Zagreb 65

Primorsko-
goranska županija 18

Splitsko-
dalmatinska 
županija

15

Istarska županija 10

Međimurska 
županija 10

Ostali
Others 52

Međunarodne prijave patenata (PCT) podnesene DZIV-u kao prijamnom uredu 2010-2014
International patent applications (PCT) filed in SIPO as the receiving office 2010-2014

Broj prijava
Number of applications 2010 2011 2012 2013 2014

Međunarodne prijave (PCT)
International applications (PCT) 39 45 26 37 49

Broj zahtjeva za proširenje Europskih 
patenata po državama (prvih 10) 
Requests for extension of European patents 
by country (Top 10)
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Prema tehničkim područjima, u 2014. godini najviše 
izravno Zavodu podnesenih stranih prijava je u klasama 
MKP-a: A61 (pripravci za medicinske i stomatološke 
potrebe) 26,7%; F01-F04 (pogonski strojevi) 16,7%; G01-G12 
(mjeriteljstvo) 10,0%; C07 (organska kemija) 6,7%.

Od ukupnog broja patentnih prijava stranih prijavitelja 
podnesenih izravno Zavodu (30) najviše je prijavljeno iz 
zemalja EU-a (53,3%) i SAD-a (33,3%).

Tijekom 2014. godine u registar Zavoda upisano je 
ukupno 1128 patenata, od čega je 162 (14%) patenata 
priznatih u nacionalnom postupku, te 966 (86%) patenata 
priznatih u regionalnom postupku odnosno europskih 
patenata s učinkom u Republici Hrvatskoj. 

Ukupni godišnji broj upisanih patenata smanjen je za 
4% u odnosu na prošlu godinu, pri čemu je broj patenata 
priznatih u nacionalnom postupku smanjen za 30%, a broj 
europskih patenata povećan za 2,5%. 

Prema strukturi nositelja europskih patenata upisanih u 
registar Zavoda u 2014. godini strane pravne osobe čine čak 
95%, dok među nositeljima ima tek jedna domaća pravna i 
jedna domaća fizička osoba.

U Hrvatskoj je na kraju 2014. g. u važenju bilo ukupno 
5213 patenata, od čega je 382 konsenzualnih patenata. 
U odnosu na prethodnu godinu, ukupan broj patenata u 
važenju veći je za približno 12%. Pri tome je 1491 patenata u 
važenju priznato nacionalnom postupku.

A41-A47 (personal or domestic articles) 10,6%; B60-B68 
(transportation) 10,0%; A61 (preparations for medical or 
dental purposes) 8,2%; F21-F28 (lighting and heating) 6,5%; 
E01-E06 (fixed constructions) 5,3%; F01-F04 (machines and 
engines) 5,3%; H01-H02 (electricity) 4,7%.

The majority of applications by non-resident applicants 
directly filed with the Office in 2014 were filed in the 
following IPC classes: A61 (preparations for medical 
or dental purposes) 26,7%; F01-F04 (machines and 
engines) 16,7%; G01-G12 (measuring) 10,0%; C07 (organic 
chemistry) 6,7%. 

Out of the total number of patent applications by 
non-resident applicants filed directly with the Office (30), the 
majority was filed by applicants from the countries of the EU 
(53,3%) and from the USA (33,3%).

During 2014, a total of 1128 patents was entered into the 
register of the Office, out of which 162 (14%) were patents 
granted in national proceedings, and 966 (86%) were patents 
granted in regional proceedings or European patents with 
effect in the Republic of Croatia. 

The total annual number of patents entered into 
the register was 4% lower compared to the previous 
year, whereas the number of patents granted in national 
proceedings was 30% lower, while the number of European 
patents increased by 2,5%. 

Priznati patenti 2010-2014
Granted patents 2010-2014

Broj patenata
Number patents 2010 2011 2012 2013 2014

Priznati patenti u nacionalnom postupku
Granted patents in national procedure 211 271 245 233 162

Upisani europski patenti
Extended or validated European patents 425 734 807 942 966

Ukupno
Total 636 1005 1052 1175 1128

Patenti u važenju u Hrvatskoj 2010-2014
Valid patents in Croatia 2010-2014

  2010 2011 2012 2013 2014

Patenti
Patents 2168 2851 3492 4243 4831

Konsenzualni patenti
Consensual patents 395 368 384 403 382

Ukupno
Total 2563 3219 3876 4646 5213
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Patenti priznati u nacionalnom postupku u važenju u 2014. g. prema tehničkom području
Valid patents in 2014 by field of technology

Tehničko područje
Field of technology

MKP
IPC

Domaći prijavitelji
Resident applicants

Strani prijavitelji
Non-resident 

applicants

Ukupno
Total

Pripravci za medicinske, stomatološke potrebe
Preparations for medical, dental purposes A 61 49 285 334

Predmeti za kućanstvo i osobnu upotrebu
Personal or domestic articles A 41 − A 47 31 13 44

Hrana i duhan
Foodstuffs and tobacco A 21 − A 24 29 10 39

Transport
Transportation B 60 − B 68 57 54 111

Organska kemija
Organic chemistry C 07 4 300 304

Biokemija, genetičko inženjerstvo
Biochemistry, genetic engineering C 12 2 13 15

Građevinarstvo
Building and construction E 01 − E 06 68 41 109

Pogonski strojevi
Machines and engines F 01 − F 04 27 11 38

Opće strojarstvo
Mechanical engineering F 15 − F 17 16 19 35

Rasvjeta i grijanje
Lighting and heating F 21 − F 28 18 13 31

Mjeriteljstvo
Metrology G 01 − G 12 46 27 73

Elektrotehnika
Electricity H 01 − H 02 31 12 43

Ostalo
Other

Ostalo
Others 147 168 315

Ukupno
Total   525 966 1491

Patenti u nacionalnom postupku prema vrsti nositelja
Patents granted in national procedure by the type of owner

Vrsta prijavitelja
Type of applicant 2010 2011 2012 2013 2014

Domaće fizičke osobe
Resident natural persons 108 74 77 75 63

Strane fizičke osobe
Non-resident natural persons 8 11 7 6 6

Ukupno fizičke osobe
Total natural persons 116 85 84 81 69

Domaće pravne osobe
Resident legal entities 13 12 14 9 10

Strane pravne osobe
Non-resident legal entities 82 174 147 143 83

Ukupno pravne osobe
Total legal entities 95 186 161 152 93
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Oznaka zemlje
Country code

Broj patenata
Number of patents

HR 525

DE 232

US 154

FR 93

CH 80

IT 66

BE 40

GB 37

AT 27

NL 26

Ostali
Others 211

HR 35%

DE 16%

US 10%

FR 6%

CH 5%

IT 4%

BE 3%

GB 3%

AT 2%

NL 2%

Ostali  14%

Others

Nositelji najvećeg broja patenata u nacionalnom postupku u 2014. g. (prvih10)
Top 10 patent owners in 2014 in national procedure

Nositelj
Patent owner

Broj patenata
Number of patents

Boehringer Ingelheim International GmbH 45

Janssen Pharmaceutica N.V. 39

Bayer Intellectual Property GmbH 29

F. Hoffmann − La Roche AG 26

Sanofi-Aventis Deutschland GmbH 24

Merck Sharp & Dohme Corp. 21

SANOFI 21

BASF SE 16

Eli Lilly and Company 15

Takeda GmbH 15

Patenti u važenju u 2014.g. u nacionalnom  
postupku prema državi nositelja (prvih 10)
Valid patents in 2014 by Country of owner (Top 10)

Prema tehničkim područjima, najviše patenata u važenju 
priznatih u nacionalnom postupku je u klasama MKP-a C07 
(organska kemija) 20,4%; A61 (pripravci za medicinske i 
stomatološke potrebe) 22,4%; B60-B68 (transport) 7,4%; te 
E01-E06 (građevinarstvo) 7,3%.

U pogledu zakonodavnih aktivnosti u području patenata 
u 2014. godini donesene su Izmjene i dopune Pravilnika 
prema Ugovoru o suradnji na području patenata (PCT) 
objavljene u NN-MU 6/2014.

U pogledu razvoja ljudskih resursa u postupcima zaštite 
patenta, tijekom 2014. godine kroz projekt “Institucionalno 
jačanje” u okviru Bilateralnog plana suradnje Zavoda s 

According to the structure of the holders of European 
patents entered into the register of the Office in 2014, 
non-resident legal persons make as much as 95%, whereas 
among the holders there is only one resident legal and one 
resident natural person.

At the end of 2014, a total of 5213 patents were valid 
in Croatia, out of which 382 were consensual patents. 
Compared to the previous year, the total number of valid 
patents was higher by approximately 12%. Thereby 1491 
valid patents were granted in national procedure.

As per the technical fields, the majority of valid patents 
granted via the national route are in IPC classes C07 (organic 
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 Broj patenata  
 Number of patents 

godina zaštite
year of protection
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Starost patenata u važenju u 2014. g.
Lifetime of patents valid in 2014

 Broj patenata  
 Number of patents 

godina zaštite
year of protection
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Starost konsenzualnih patenata u važenju u 2014. g.
Lifetime of consensual patents valid in 2014

Europskim patentnim uredom (BCP-a) u programima stručnog 
usavršavanja organiziranih od strane EPO-a sudjelovalo je 
ukupno 5 djelatnika Sektora za patente, u okviru 8 seminara, 
odnosno, radionica te programa učenja na daljinu. Programi 
stručnog usavršavanja odnosili su se na područje postupaka 
za priznanje patenta, postupaka iz područja farmacije, 
biotehnologije i industrijske kemije, postupka za priznanje 
svjedodžbe o dodatnoj zaštiti (SPC), način određivanja 
i korištenja patentne klasifikacije Cooperative patent 
classification (CPC), patentne dokumentacije te standarda i 
alata za razmjenu patentnih dokumenata i informacija.

chemistry) 20,4%; A61 (preparations for medical or dental 
purposes) 22,4%; B60-B68 (transportation) 7,4%; and 
E01-E06 (fixed constructions) 7,3%.

In 2014, in the field of legislative activities in the field of 
patents, Amendments to the Regulations under the Patent 
Cooperation Treaty (PCT) were adopted and published in the 
Official Gazette – International Agreements no. 6/2014.

Concerning the development of human resources 
in patent grant procedure, during 2014, as part of the 
project “Institutional Strengthening” within the framework 
of the Bilateral Cooperation Plan between the Office and 
the European Patent Office (BCP), 5 employees from the 
Patents Department participated in expert specialization 
programmes organized by the EPO, namely 8 seminars 
or workshops and a distance learning programme. The 
expert specialization programmes concerned patent 
grant procedures, procedures in the field of pharmacy, 
biotechnology and industrial chemistry, procedures for 
issuing supplementary protection certificates (SPC), the 
manner of designating and using the Cooperative Patent 
Classification (CPC), patent documentation and standards 
and tools for the exchange of patent documents and 
information.
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Županija
County

Broj patenata
Number of patents

Zagrebačka županija 
i Grad Zagreb 25

Primorsko-goranska 
županija 9

Istarska županija 8

Splitsko-
dalmatinska 
županija

6

Karlovačka županija 3

Ostali
Others 22

Priznati patenti prema županijama u 2014.g. (prvih 5) 
Granted patents in 2014 by County of owner (Top 5)

Europski patenti u važenju u 2014. g. prema tehničkom području
Valid European patents in 2014 by field of technology

Tehničko područje
Field of technology

MKP
IPC

Domaći prijavitelji
Resident applicants

Strani prijavitelji
Non-resident 

applicants

Ukupno
Total

Pripravci za medicinske, stomatološke potrebe
Preparations for medical, dental purposes A 61 1 893 894

Predmeti za kućanstvo i osobnu upotrebu
Personal or domestic articles A 41 − A 47 1 91 92

Hrana i duhan
Foodstuffs and tobacco A 21 − A 24 0 72 72

Transport
Transportation B 60 − B 68 1 273 274

Organska kemija
Organic chemistry C 07 1 1159 1160

Biokemija, genetičko inženjerstvo
Biochemistry, genetic engineering C 12 0 109 109

Građevinarstvo
Building and construction E 01 − E 06 0 144 144

Pogonski strojevi
Machines and engines F 01 − F 04 0 39 39

Opće strojarstvo
Mechanical engineering F 15 − F 17 2 52 54

Rasvjeta i grijanje
Lighting and heating F 21 − F 28 0 37 37

Mjeriteljstvo
Metrology G 01 − G 12 2 103 105

Elektrotehnika
Electricity H 01 − H 02 0 69 69

Ostalo
Other

Ostalo
Other 1 672 673

Ukupno
Total   9 3713 3722
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Europski patenti prema vrsti nositelja 2010-2014
European patents by type of owner 2010-2014

Vrsta nositelja
Type of owner 2010 2011 2012 2013 2014

Domaće fizičke osobe
Resident natural persons 0 0 2 2 1

Strane fizičke osobe
Non-resident natural persons 15 33 37 56 50

Ukupno fizičke osobe
Total natural persons 15 33 39 58 51

Domaće pravne osobe
Resident legal entities 1 0 1 1 1

Strane pravne osobe
Non-resident legal entities 409 701 767 883 914

Ukupno pravne osobe
Total legal entities 410 701 768 884 915

Nositelji najvećeg broja europskih patenata u važenju u Hrvatskoj u 2014. g. (prvih 10)
Top 10 patent owners valid in Croatia in 2014

Nositelj
Patent owner

Broj patenata
Number of patents

NOVARTIS AG 87

SANOFI 69

Janssen Pharmaceutica N.V. 58

Eli Lilly and Company 56

Les Laboratoires Servier S.A. 55

Boehringer Ingelheim International GmbH 45

Bayer Intellectual Property GmbH 42

Bristol-Myers Squibb Company 40

F. Hoffmann − La Roche AG 40

AstraZeneca AB 34

DE 19%

US 17%

CH 12%

IT 9%

FR 8%

GB 4%

JP 4%

AT 4%

BE 3%

NL 3%

Ostali  17%

Others

Oznaka zemlje
Country code

broj patenata
number of patents

DE 719

US 631

CH 446

IT 339

FR 303

GB 161

JP 128

AT 127

BE 126

NL 94

Ostali
Others 648

Europski patenti u važenju u 2014.g.  
po državama nositelja (prvih 10)
Valid european patents in 2014 by country of owner (Top 10)
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4.1.1. Svjedodžbe o dodatnoj zaštiti (SPC)

Od ulaska u članstvo Europske unije u Hrvatskoj je po 
isteku roka važenja patenta moguće izdati svjedodžba o 
dodatnoj zaštiti (SPC) na maksimalno 5 godina za onaj dio 
izuma zaštićenog patentom koji se odnosi na proizvod koji 
je sastavni dio lijeka namijenjenoga ljudima ili životinjama 
ili sredstva za zaštitu bilja, za čije stavljanje u promet je 
potrebno prethodno odobrenje nadležnoga državnog tijela. 
Dodatno, trajanje SPC-a može se produljiti za 6 mjeseci u 
slučaju da se zaštita odnosi na lijek za pedijatrijsku upotrebu.

Pristupanjem Republike Hrvatske Europskoj uniji, počevši 
od 1. srpnja 2013. godine, Zavod je postao tijelo nadležno za 
izdavanje svjedodžbe o dodatnoj zaštiti primjenom odredaba 
Uredbe (EZ) 469/09 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. 
svibnja 2009. i Uredbe (EZ) 1610/96 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 23. srpnja 1996. koje se odnose na svjedodžbe o 
dodatnoj zaštiti za lijekove za ljude i životinje, te za sredstva za 
zaštitu bilja.

U 2014. godini zaprimljeno je ukupno 22 zahtjeva za 
izdavanje svjedodžbe o dodatnoj zaštiti. Zbog odredbe 
Zakona o patentu kojom je omogućeno retroaktivno 
zahtijevati izdavanje SPC-a u Hrvatskoj u prijelaznom 
razdoblju (do 1. siječnja 2014. godine) nositeljima temeljnih 
patenata u Hrvatskoj a za koje je do dana pristupanja 
u članstvo EU-a stečeno odobrenje nadležnog tijela 

4.1.1. Supplementary Protection Certificates (SPC)

Since becoming a member of the European Union, it is 
possible to grant a Supplementary Protection Certificate 
(SPC) in Croatia, following the expiry of patent validity, for a 
maximum period of 5 years and for the part of the patented 
invention relating to the product which is a constituent part 
of medicinal product intended for humans or animals or plant 
protection product, the marketing of which requires prior 
authorisation of the competent state authority. In addition, 
the duration of the SPC can be prolonged by 6 months if the 
protection relates to a medicinal product for paediatric use.

By accession of the Republic of Croatia to European 
Union, with effect from 1 July 2013, the Office has become 
the authority in charge for granting Supplementary 
Protection Certificates based on the application of the 
provisions of Regulation (EC) No. 469/09 of the European 
Parliament and of the Council of 6 May 2009, and the 
Regulation (EC) No. 1610/96 of the European Parliament and 
of the Council of 23 July 1996, concerning Supplementary 
Protection Certificate for medicines intended for humans or 
animals as well as for the plant protection products. 

A total of 22 applications for issuing supplementary 
protection certificates were filed in 2014. Due to the provision 
of the Patent Act which allows retroactive applications for 
SPCs in Croatia in the transitional period (until 1 January 

 Broj patenata  
 Number of patents 

godina zaštite
year of protection
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Starost europskih patenata u važenju u 2014. g.
Lifetime of European patents valid in 2014

Poništaji patenata 2010-2014
Invalidation of patents 2010-2014

  2010 2011 2012 2013 2014

Broj podnesenih zahtjeva
Number of requests 3 0 1 1 3

Broj poništaja
Number of invalidations 6 3 1 0 0
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2014) by patent holders in Croatia, for which approval by 
a competent body for placing medicinal products or plant 
protection products on the market was granted by the day 
of accession to the EU, the number of SPC applications 
was significantly higher in 2013 – a total of 68 requests was 
filed. Considering the specific transitional period in 2013, 22 
SPC applications received in 2014 is in accordance with the 
expected future annual number of applications.

Out of a total of 90 SPC applications filed during 2013 
and 2014, 87 of them relate to medicinal products, whereas 
only 3 relate to plant protection products. 

Out of the mentioned total number for 2013 and 2014, 
33% were filed by American applicants, 20% by German 
applicants, and 13% of applicants are from Japan. The 
remaining 23% of applicants is from Belgium, Switzerland 
and other European countries. 

During 2014, a total of 9 SPCs was granted and they 
will enter into force immediately following the expiry of 
underlying patents, provided maintenance fees are duly paid. 
All 9 SPCs relate to medicinal products. The majority of the 
granted SPCs (67%) belong to American holders. 

za stavljanje lijeka odnosno sredstva za zaštitu bilja u 
promet, tijekom 2013. godine je broj zahtjeva bio znatno 
viši, odnosno podneseno je njih 68. Obzirom na specifično 
prijelazno razdoblje u 2013. godini broj od 22 zahtjeva za 
izdavanje SPC-a u 2014. godini u skladu je s očekivanim 
budućim godišnjim brojem zahtjeva.

Od ukupno 90 zahtjeva za izdavanje SPC-a zaprimljenih 
tijekom 2013. i 2014. godine, njih se 87 odnosi na lijekove, a 
svega 3 odnosi se na sredstva za zaštitu bilja. 

Od navedenog ukupnog broja za 2013. i 2014. godinu 
33% podneseno je od strane američkih podnositelja, 
20% zahtjeva odnosi se na njemačke podnositelje, a 
13% podnositelja zahtjeva je iz Japana. Preostalih 23% 
podnositelja dolazi iz Belgije, Švicarske te ostalih zemalja 
Europe. 

Tijekom 2014. godine ukupno je temeljem provedenog 
postupka izdano prvih 9 SPC-ova, koji će stupiti na snagu 
odmah po isteku trajanja temeljnog patenta, pod uvjetom 
plaćanja troškova održavanja. Svih 9 SPC-ova odnosi se na 
lijekove. Najveći broj izdanih SPC-ova pripada američkim 
nositeljima, njih 67%.

Godina  
podnošenja/objave
Year of Filing/Publication

Podneseni zahtjevi za SPC
 SPC Application

Izdane Svjedodžbe/
SPC Granted

Lijek
Medicine

Zaštita bilja
Plant protection 

supstance

Ukupno
Total

Lijek
Medicine

Zaštita bilja
Plant protection 

supstance

Ukupno
Total

2013 65 3 68 0 0  0

2014 22 0 22 9 0 9

Ukupno
Total 87 3 90 9 0 9
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Zahtjevi za SPC po državama, 2013.
SPC applications in 2013 by country of applicant

Zahtjevi za SPC po državama, 2014.
SPC applications 2014 by country of applicant

US 33.85%

DE 20.00%

JP 10.77%

CH 7.69%

FR 6.15%

BE 6.15%

SE 3.08%

ES 3.08%

GB 3.08%

NL 1.54%

IE 1.54%

PT 1.54%

Ostal i 1.54%

Others
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4.2. ŽIGOVI

Zaštitu žiga u Republici Hrvatskoj moguće je ostvariti u 
nacionalnom postupku kojeg u potpunosti provodi Zavod, 
u međunarodnom postupku koji se provodi putem tzv. 
Madridskog sustava međunarodne registracije žigova u 
kojem Zavod provodi dio postupka, a od ulaska u članstvo 
Europske unije i putem postupka za tzv. žig Zajednice 
koji vrijedi na ukupnom teritoriju Europske unije putem 
postupka kojeg u cijelosti provodi Ured za harmonizaciju na 
unutarnjem tržištu Europske unije (za žigove i dizajn).

Mogućnost zaštite žiga u Hrvatskoj putem žiga Zajednice 
koji vrijedi na ukupnom teritoriju Europske unije koja postoji 
od stupanja Hrvatske u članstvo Europske unije značajno je 
utjecala na pad broj prijava za zaštitu žiga u Hrvatskoj putem 
nacionalnog i međunarodnog postupka, pri čemu je u 2014. 
godini kao prvoj punoj godini članstva taj utjecaj još izraženiji 
nego u 2013. godini u kojoj u prvoj polovici godine nije bilo 
moguće ostvariti zaštitu putem žiga Zajednice. Taj utjecaj 
najizraženiji u odnosu na broj prijava za zaštitu žiga stranih 
prijavitelja, dok je u znatno manjoj mjeri utjecao na pad broja 
prijava domaćih prijavitelja. 

4.2. TRADEMARKS

In the Republic of Croatia trademark protection can be 
achieved in national procedure entirely carried out by the 
Office, in international procedure via the so-called Madrid 
System for the International Registration of Marks, in which 
the Office conducts only a part of the registration process, 
and, since the accession to the membership in the European 
Union, through the process for registration of the so-called 
Community trademark which is valid on the entire territory 
of the European Union, via proceedings entirely carried out 
by the Office for Harmonization in the Internal Market of the 
European Union (Trademarks and Design).

The possibility to protect trademarks in Croatia using the 
Community trademark valid on the territory of the European 
Union, which exists ever since Croatia became a member of 
the European Union, significantly influenced on the decrease 
in the number of trademark applications in Croatia via the 
national and the international route. In 2014, which is the 
first full year of membership, this influence was even greater 
than in 2013; in the first half of which it was not possible 
to obtain protection through a Community trademark. 

Izdane svjedodžbe po državama, 2014.
SPC granted in 2014 by country of owner

US 66.67%

FR 11.11%

DE 11.11%

ES 11.11%
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Tijekom 2014. godine Zavodu je u nacionalnom postupku 
podneseno 1715 prijava za registraciju žigova, odnosno 9,5% 
manje prijava od prethodne godine kada ih je podneseno 
1897. Time je godišnji broj podnesenih prijava u nacionalnom 
postupku u 2014. godini ujedno i najniži od 2003. godine.

Od tog broja domaći prijavitelji podnijeli su 1425 
prijava, dok su strani prijavitelji u nacionalnom postupku 
Zavodu prijavili 290 prijava. Padu ukupnog broja prijava 
u nacionalnom postupku u 2014. godini prvenstveno 
je doprinio značajan pad prijava koje su podnijeli strani 
prijavitelji (46%). Sukladno tome udio domaćih prijavitelja u 
ukupnom broju prijava u 2014. godini iznosio je 83%, što je 
povećanje u odnosu na prošlogodišnji udio koji je iznosio 

That influence is even greater in relation to the number of 
trademark applications of non-resident applicants, whereas 
it has a far lesser influence on the decrease in the number of 
applications by resident applicants. 

In 2014, 1715 trademark applications were filed with 
the Office via the national route, which is a 9,5% decrease 
compared to last year, when 1897 applications were filed. 
The number of applications filed via the national route in 2014 
is the lowest since 2003.

Out of the total number, resident applicants filed 1425 
applications, compared to 290 applications filed with the 
Office by non-resident applicants via the national route. 
A significant decrease in the number of applications by 

Prijave žiga u Hrvatskoj 2010-2014
Trademark applications in Croatia 2010-2014

Broj prijava
Number of applications 2010 2011 2012 2013 2014

Prijave domaćih prijavitelja
Applications filed by resident applicants 1614 1455 1332 1358 1425

Prijave stranih prijavitelja podnesene nacionalnom prijavom
Applications filed by non-resident applicants by national route 784 827 905 539 290

Prijave podnesene međunarodnim putem (Madridski sporazum i protokol)
Applications filed by international route (Madrid Agreement and Protocol) 5486 5550 5031 4630 1993

Ukupno
Total 7884 7832 7268 6527 3708

Oznaka zemlje
Country code

Broj prijava
Number of 

applications

HR 1425

US 61

DE 40

MK 39

CH 23

JP 15

SI 11

KR 11

RS 10

NL 10

Ostali
Others 53

Prijave žiga podnesene nacionalno, prema 
zemlji prijavitelja 2014. g. (prvih 10)
Trademark applications filed in 2014 by 
national route, by country of origin (Top 10)

HR 84%

US 4%

DE 2%

MK 2%

CH 1%

JP 1%

SI 1%

KR 1%

RS 1%

NL 1%

Ostali 3%

Others
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non-resident applicants (46%) primarily contributed to the 
decrease in the total number of applications via the national 
route in 2014. Accordingly, the share of resident applicants 
in the total number of applications in 2014 was 83%, which 
is an increase compared to the last-year’s share of 72%. 
Nominally, the number of applications by resident applicants 
has slightly risen, amounting to 67 applications more 
compared to the number of applications filed in 2013.

During 2014, 1993 requests were filed for the extension 
of the international trademark registration to the Republic 
of Croatia via the Madrid system for the international 
registration of marks. The number of such requests 
decreased by 57% compared to the previous year when 
4630 were filed. Therefore, the number of requests for 
extension of the international trademark registration to 
the Republic of Croatia via the Madrid system for the 
international registration of marks continues to decrease, as 
expected.

The total number of applications in 2014, taking into 
account the trademark applications filed via the national 
route and the requests for extension filed through the Madrid 
system for the international registration of marks, was 
3708. Compared to the previous year, this number is 43% 
lower and it is the lowest annual total number of trademark 
applications filed in the last fifteen years. 

However, it must be emphasized that the mentioned 
total annual number of applications in 2014 primarily 
affects the business process of the Office, whereas to 
gain the complete picture about the number of trademark 

72%. U nominalnom iznosu broj prijava domaćih prijavitelja 
bilježi blagi porast od 67 prijava više u odnosu na prijave 
podnesene u 2013. godini.

Tijekom 2014. godine podneseno je nadalje i 1993 
zahtjeva za proširenje međunarodne registracije žiga 
na Republiku Hrvatsku putem Madridskog sustava 
međunarodne registracije žigova. Takvih je zahtjeva bilo 
57% manje u odnosu na prethodnu godinu kada ih je bilo 
podneseno 4630. Time je trend smanjenja broja zahtjeva 
za proširenje međunarodne registracije žiga na Republiku 
Hrvatsku putem Madridskog sustava očekivano nastavljen.

Ukupan broj prijava u 2014. godini, uzimajući u obzir i 
prijave žiga podnesene u nacionalnom postupku i zahtjeve za 
proširenje zaprimljene kroz Madridski sustav međunarodne 
registracije žigova je 3708. U odnosu na prethodnu godinu 
taj broj je 43% manji, te je najniži godišnji broj ukupno 
podnesenih prijava žiga u posljednjih petnaest godina. 

Međutim, valja istaći da je navedeni ukupni godišnji broj 
prijava u 2014. godini od utjecaja prvenstveno na poslovne 
procese Zavoda, dok je za ukupnu sliku o broju prijava za 
zaštitu žiga na teritoriju Hrvatske potrebno uzeti u obzir da 
je Uredu za harmonizaciju na unutarnjem tržištu Europske 
unije (za žigove i dizajn) u 2014. godini prema objavljenim 
podacima podneseno 117 456 prijava za zaštitu žiga 
Zajednice, koje se odnose i na teritorij Hrvatske. Slijedom 
toga može se zaključiti da je u 2014. godini podneseno 
ukupno 121 164 prijava za zaštitu žiga na teritoriju Hrvatske, 
pri čemu se ističe da Zavod ne vodi službene podatke o 
žigovima Zajednice.

Prijavitelji s najvećim brojem nacionalnih prijava žiga u 2014. g. (prvih 10)
Top 10 trademark applicants in 2014 by number of national applications

Prijavitelj
Applicant

Broj prijava
Number of applications

Farmaceutska Hemijska Kozmetička Industrija ALKALOID AD − Skopje 38

FRANCK d.d. 31

Hladnik Blaženka 31

Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG 21

Podravka, prehrambena industrija d.d. 16

NOVA TV d.d. 16

SELES ZASTUPSTVA d.o.o. 15

Bekić Balen Ivana Avenija d.o.o. 14

MILSING d.o.o. 13

Kodić Rozo 12
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applications on the territory of Croatia, one must take into 
account that, according to the published data, 117,456 
Community trademark applications were filed in 2014 
with the Office for Harmonization in the Internal Market of 
the European Union (Trademarks and Design), and these 
relate to the territory of Croatia, as well. Therefore, it can 
be concluded that, in 2014, a total of 121,164 trademark 
applications were filed in relation to the territory of Croatia, 
whereas it must be taken into account that the Office does 
not keep official records on Community trademarks.

 As in previous years, in 2014 the most individually 
represented country from which non-resident applicants 
that have filed via the national route, originate, are the United 
States of America (USA). The number of US applicants 
makes 22% of the total number of non-resident applicants. 
They are followed by applicants from Germany, Macedonia, 
Switzerland and Japan.

In 2014, the extension of the international trademark 
registration to the Republic of Croatia via the Madrid system 
was most frequently requested by applicants from Germany 
and China. German applicants make 13%, whereas 
applicants from China make 8% of requests for extension 
of international trademark registrations to the Republic of 
Croatia. According the share in the total number, applicants 
from Germany and China are followed by applicants from 

U pogledu prijava žiga u nacionalnom postupku, u 
2014. godini pojedinačno najzastupljenija država iz koje 
dolaze strani prijavitelji, kao i cijeli niz prethodnih godina, su 
Sjedinjene Američke Države (SAD). Broj prijavitelja iz SAD-a 
čini 22% ukupnog broja stranih prijavitelja. Slijede prijavitelji iz 
Njemačke, Makedonije, te Švicarske i Japana.

U 2014. godini proširenje međunarodne registracije za 
Republiku Hrvatsku putem Madridskog sustava najčešće 
su tražili prijavitelji iz Njemačke i Kine. Prijavitelji iz Njemačke 
čine 13%, a prijavitelji iz Kine 8% zatraženih proširenja 
međunarodnih registracija za Republiku Hrvatsku. Prema 
udjelu u ukupnom broju, nakon prijavitelja iz Njemačke te 
Kine, slijede prijavitelji iz SAD-a, Francuske, Švicarske i 
Mađarske. Promatrajući ukupno broj prijava žiga podnesenih 
u nacionalnom postupku i broj zahtjeva za proširenje zaštite 
za Republiku Hrvatsku putem Madridskog sustava najveći 
su broj prijava u 2014. godini, nakon domaćih podnositelja, 
podnijeli podnositelji iz Njemačke i SAD-a. 

U nacionalnom postupku pred Zavodom u 2014. godini 
najveći broj prijava žiga, ukupno njih 38, podnio je strani 
podnositelj, Farmaceutska hemijska kozmetička industrija 
Alkaloid a.d. iz Skopja, dok je domaći prijavitelj s najvećim 
brojem prijava Franck d.d. na drugom mjestu s 31 prijavom. 
Kao i prethodnih godina, prijave žigova u nacionalnom 
postupku pred Zavodom podnosile su uglavnom pravne 

Oznaka zemlje
Country code

Broj prijava
Number of 

applications

DE 252

CN 165

US 131

FR 129

CH 126

HU 121

TR 112

RU 109

IT 86

RS 73

Ostali
Others 689

DE 13%

CN 8%

US 7%

FR 6%

CH 6%

HU 6%

TR 6%

RU 5%

IT 4%

RS 4%

Ostali  35%

Others

Prijave žiga podnesene međunarodno,  
prema zemlji prijavitelja 2014. g. (prvih 10)
Trademark applications filed in 2014 by  
international route, by country of origin (Top 10)
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the USA, France, Switzerland and Hungary. Considering 
the total number of trademark applications filed via the 
national route and the number of requests for extension of 
registrations to the Republic of Croatia via the Madrid system, 
the majority of applications in 2014, after resident applicants, 
were filed by applicants from Germany and the USA. 

In national procedure before the Office in 2014, most 
trademark applications, a total of 38, was filed by a 
non-resident applicant, Farmaceutska hemijska kozmetička 
industrija Alkaloid a.d. from Skopje, whereas out of resident 
applicants, Franck d.d. filed the most applications − 31. As 
in the previous years, trademark applications via the national 
route before the Office were mostly filed by legal persons, 
which filed 1339 applications in 2014. Natural persons 
filed 376 trademark applications, which make 22% of the 
total number of trademark applications. As in the previous 
year, it is the case of mostly resident natural persons, 
whereas the number of applications by non-resident natural 
persons makes 4% of the total number of applications by 
non-resident applicants filed via the national route.

In 2014, 123 international trademark applications were 
filed via the Madrid system, for which the Republic of Croatia 
is the office of origin, which makes two applications less 

osobe − u 2014. godini podnijele su 1339 prijava. Fizičke 
osobe prijavile su 376 žigova, što čini 22% od ukupno 
prijavljenih žigova. Kao i prethodne godine radi se uglavnom 
o domaćim fizičkim osobama, dok broj prijava stranih fizičkih 
osoba čini 4% ukupnog broja prijava stranih prijavitelja u 
nacionalnom postupku.

U 2014. godini podneseno je 123 međunarodnih prijava 
žiga putem Madridskog sustava za koje je ured porijekla 
Republika Hrvatska, što je za dvije prijave manje u odnosu 
na prethodnu godinu. Isto ukazuje na moguću stabilizaciju 
broja međunarodnih prijava za koje je ured porijekla 
Republika Hrvatska iako taj broj pokazuje značajne godišnje 
oscilacije te nije moguće utvrditi jasan trend.

Promatrajući prijave žigova podnesene u 2014. godini 
u nacionalnom postupku prema županijama iz kojih dolaze 
domaći prijavitelji, pokazuje se da su 66% od ukupnog 
broja prijava podnijeli podnositelji iz Zagrebačke županije i 
Grada Zagreba. Podnositelji iz Primorsko-goranske županjije 
podnijeli su 99 prijava što čini 7% od ukupnog broja prijava. 
Prema udjelu u ukupnom broju prijava slijede podnositelji 
iz Splitsko-dalmatinske županije te Istarske županije. U 
usporedbi s prethodnom godinom u 2014. godini povećan 
je broj prijava podnositelja iz Zagrebačke županije i Grada 

Prijave žiga u nacionalnom postupku prema vrsti prijavitelja 2010-2014
Trademark aplications in national route by type of applicants 2010-2014

Vrsta prijavitelja
Type of applicant 2010 2011 2012 2013 2014

Domaće fizičke osobe
Resident natural persons 287 299 324 302 364

Strane fizičke osobe
Non-resident natural persons 26 8 13 7 12

Ukupno fizičke osobe
Total natural persons 313 307 337 309 376

Domaće pravne osobe
Resident legal entities 1327 1156 1008 1056 1061

Strane pravne osobe
Non-resident legal entities 758 819 892 532 278

Ukupno pravne osobe
Total legal entities 2085 1975 1900 1588 1339

Broj međunarodnih prijava 2010-2014 za koje je DZIV ured podrijetla
International trademark applications with SIPO as receiving office 2010-2014

  2010 2011 2012 2013 2014

Ukupno
Total 124 182 146 125 123
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than in the previous year. This also points to the possible 
stabilization of the number of international applications for 
which Republic of Croatia is the office of origin, even though 
this number shows significant annual oscillations, making it 
difficult to determine a clear trend.

Considering trademark applications filed in 2014 via the 
national route according to counties of origin of resident 
applicants, 66% of the total number of applications were 
filed by applicants from the Zagreb County and the City of 
Zagreb. Applicants from the Primorje-Gorski Kotar County 
filed 99 applications, which make 7% of the total number of 
applications. The applicants from Split-Dalmatia County and 
Istria County follow concerning the share in the total number 
of applications. Compared to the previous year, in 2014 the 
number of applications by applicants from the Zagreb County 
and the City of Zagreb increased, as well as the number of 
applications by applicants from Primorje-Gorski Kotar County 
and the Šibenik-Knin County, while the number of applications 
from Zadar County and Sisak-Moslavina County decreased. 

Zagreba kao i podnositelja iz Primorsko-goranske županije 
i Šibensko-kninske županije, a smanjen broj prijava iz 
Zadarske županije i Sisačko-moslavačke županije. 

Tijekom 2014. godine promatrajući ukupno prijave 
žiga podnesene u nacionalnom postupku i zahtjeve za 
proširenjem zaštite putem međunarodne registracije, kao 
i prethodne godine, najčešće su prijavljivani žigovi u klasi 
35 Nicanske klasifikacije koja obuhvaća usluge oglašavanja 
i reklamiranja, a slijede žigovi prijavljivani u klasi 5 koja 
uključuje farmaceutske proizvode. Promatrajući samo 
zahtjeve za proširenjem zaštite putem međunarodne 
registracije, kao i proteklih nekoliko godina najčešće su 
prijavljivani žigovi u klasi 5 koja uključuje farmaceutske 
proizvode. Jednako tako i prijave žigova stranih podnositelja 
podnesene izravno Zavodu najčešće se odnose na 
proizvode iz klase 5. Kao i u protekloj godini domaći 
prijavitelji najviše su prijavljivali žigove za usluge u razredu 
35 i 41 (obuka, razonoda, sportske i kulturne djelatnosti) 
Nicanske klasifikacije. 

Županija
County 

Broj prijava
Number of 

applications

Zagrebačka županija 
i Grad Zagreb 938

Primorsko-
goranska županija 99

Splitsko-
dalmatinska 
županija

76

Istarska županija 62

Varaždinska 
županija 40

Ostali
Others 210

Prijave žiga u 2014 po županijama (prvih 5)
Trademark applications in 2014 by County of origin 
(Top 5)

Žigovi u važenju u Hrvatskoj 2010-2014
Valid trademarks in Croatia 2010-2014

Broj žigova
Number of trademarks 2010 2011 2012 2013 2014

Nacionalno registrirani
Registered nationally 25349 26766 27543 28257 28643

Registrirani putem Madridskog sporazuma i protokola
Registered under Madrid Agreement and Protocol 105235 105898 106192 104993 102821

Ukupno
Total 130584 132664 133735 133250 131464
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Oznaka zemlje
Country code

Broj žigova
Number of 
trademarks

HR 13087

US 6583

GB 1223

JP 1149

CH 884

DE 848

SI 477

NL 419

SE 290

IT 250

Ostali
Others 3433

Žigovi u važenju u 2014. g. registrirani  
nacionalno, prema zemlji prijavitelja (prvih 10)
Valid trademarks in 2014 registered nationally,  
by country of origin (Top 10)

HR 46%

US 23%

GB 4%

JP 4%

CH 3%

DE 3%

SI 2%

Nl 1%

SE 1%

IT 1%

Ostali 12%

Others

Broj ukupno važećih prava žiga u 2014. godini temeljem 
registracija u nacionalnom postupku i međunarodnih 
registracija žiga putem Madridskog sustava manji je u 
odnosu na broj ukupno važećih prava u 2013. godini, 
čime se nastavlja trend smanjivanja broja važećih prava 
započet prethodne godine. Na kraju 2014. godine ukupno 
je u važenju u Republici Hrvatskoj temeljem postupaka 
registracije u nacionalnom i međunarodnom postupku 
putem Madridskog sustava bilo 131 464 žigova, što je 
1786 žigova manje u odnosu na prethodnu 2013. godinu i 
rezultat je prvenstveno značajnog godišnjeg smanjenja broja 
žigova u važenju registriranih putem Madridskog sustava. 
Od ukupnog broja žigova u važenju na žigove registrirane 
u nacionalnom postupku pred Zavodom odnosi se 28 643 
žigova ili 22% od ukupnog broja. Raspodjela broja važećih 
žigova u Republici Hrvatskoj između žigova registriranih u 
nacionalnom postupku i onih registriranih putem Madridskog 
sustava neznatno je promijenjena u odnosu na proteklu 
godinu, odnosno neznatno je pao udio važećih žigova 
registriranih putem Madridskog sustava.

Od ukupnog broja žigova u važenju registriranih u 
nacionalnom postupku njih 13 087 odnosno 46% su žigovi 
nositelja iz Hrvatske. Time je udio domaćih nositelja u 
ukupnom broju nositelja nacionalno registriranih žigova 
povećan za 2% u odnosu na prethodnu 2013. godinu. 
Najviše žigova stranih nositelja registriranih u nacionalnom 

During 2014, considering the total number of trademark 
applications filed via the national route and requests for 
extension of protection via the international route, as in the 
previous year, trademark applications were most frequently filed 
in class 35 of the Nice Classification which includes advertising 
and marketing, followed by trademark applications in class 
5, which includes pharmaceuticals. Analogously, trademark 
applications filed by non-resident applicants directly with the 
Office mostly relate to products from class 5. As in the previous 
year, resident applicants mostly applied for trademarks for 
services in classes 35 and 41 (education, entertainment, 
sporting and cultural activities) of the Nice Classification. 

The total number of valid trademarks in 2014, based on 
registration via the national route and international trademark 
registrations via the Madrid system, is lower compared 
to the total number of valid rights in 2013, continuing the 
decreasing trend in relation to the number of valid rights, which 
commenced the previous year. At the end of 2014, a total of 
131464 trademarks were valid in the Republic of Croatia, on the 
basis of registration via the national route and the international 
route through the Madrid system, which is 1786 trademarks 
less than in the previous year and is a result primarily of the 
significant annual decrease in the number of valid trademarks 
registered via the Madrid system. Out of the total number of 
valid trademarks, 28643 trademarks are trademarks registered 
via the national route before the Office, which makes 22% 
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of the total number. The distribution of the number of valid 
trademarks in the Republic of Croatia between the trademarks 
registered via the national route and those registered via the 
Madrid system was insignificantly changed compared to the 
previous year, that is, the share of valid trademarks registered 
via the Madrid system slightly decreased.

Out of the total number of valid trademarks registered via 
the national route, 13087 or 46% are trademarks of holders 
from Croatia. Therefore, the share of resident holders in the 
total number of holders of nationally registered trademarks 
increased by 2% compared to the previous year of 2013. The 
majority of trademarks of non-resident holders registered 
via the national route are, as in previous years, from the USA 
(23%), followed by Great Britain (4,2%) and Japan (4%). 

Considering the trademarks registered via the national 
route according to the class of products and services for 
which they were registered, in 2014, the majority of valid 
trademarks pertain to class 35, followed by class 41. The 
majority of valid trademarks of resident holders relate to 
class 35, while the most valid trademarks of non-resident 
holders pertains to class 5. In 2014, the holder of the greatest 
number of trademarks out of the total number of trademarks 
registered via the national route before the Office was, as in 
the previous year, the resident holder Pliva Hrvatska d.o.o., 
with 340 valid trademarks, followed by the non-resident holder 
Pringles S.a.r.l. Among the top ten holders having the greatest 
number of trademarks registered via the national route before 
the Office there were 7 resident companies, while in 2013 
there were 6 of them. 

postupku kao i proteklih godina je iz SAD-a (23%), a slijede 
Velike Britanija (4, 2%) i Japan (4%). 

Promatrajući žigove registrirane u nacionalnom postupku 
prema razredu proizvoda i usluga za koje su registrirani, 
pokazuje se da je u 2014. godini najveći udio žigova u 
važenju u klasi 35, a zatim u klasi 41. Pritom je najveći broj 
žigova u važenju domaćih nositelja u klasi 35, dok je najveći 
broj žigova u važenju stranih nositelja u klasi 5. U 2014. godini 
nositelj najvećeg broja žigova od ukupnog broja žigova 
registriranih u nacionalnom postupku pred Zavodom je, kao 
i prethodne godine, ponovo domaći nositelj, Pliva Hrvatska 
d.o.o. sa 340 žigova u važenju, a slijedi ga strani nositelj, 
Pringles S.a.r.l. Među prvih deset nositelja s najvećim brojem 
žigova registriranih u nacionalnom postupku pred Zavodom 
nalazi se 7 domaćih tvrtki, dok ih je u 2013. godini bilo 6. 

Tijekom 2014. godine podneseno je 12 zahtjeva za 
proglašenje žiga ništavim, a 8 ih je proglašeno ništavim.

U 2014. godini nije bilo promjena u u području 
zakonodavstva o žigu u nadležnosti Zavoda.

U pogledu ostalih aspekata razvoja postupaka u 
području zaštite žigova valja istaći da je 2014. godina kao 
prva puna godina članstva u Europskoj uniji obilježena 
značajnom promjenom u strukturi poslova Zavoda u ovom 
području. Dok je broj upravnih postupaka i opseg poslova 
na njihovoj neposrednoj provedbi značajno smanjen slijedom 
ulaska Republike Hrvatske u sustav žiga Zajednice, znatno 
je porastao opseg ostalih stručnih poslova, prvenstveno u 
pogledu sudjelovanja Zavoda u programima usuglašavanja 
zajedničke prakse nacionalnih ureda nadležnih za žigove 

Nositelji najvećeg broja žigova u 2014. g. registriranih nacionalno (prvih 10)
Top 10 holders of nationally registered trademarks in 2014

Nositelj žiga
Trademark holder

Broj žigova
Number of trademarks

PLIVA HRVATSKA d.o.o. 340

Pringles S. à. r. l. 306

TDR d.o.o. 251

BADEL 1862 d.d. vina, alkoholna i bezalkoholna pića 227

Mars, Incorporated 204

KRAŠ, prehrambena industrija d.d. 182

JADRAN − GALENSKI LABORATORIJ d.d. 179

BELUPO LIJEKOVI I KOZMETIKA D.D. 175

Unilever N.V. 169

Podravka, prehrambena industrija d.d. 152
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Poništaji žigova 2010-2014
Invalidation of trademarks 2010-2014

  2010 2011 2012 2013 2014

Broj podnesenih zahtjeva
Number of requests 20 21 18 10 12

Broj poništaja
Number of invalidations 25 10 12 3 8

Prijave žiga u 2014. g. prema klasama Nicanske klasifikacije − 5 najzastupljenih razreda proizvoda i usluga
Trademark applications in 2014 by classes of Nice Classification − top 5 classes of products and services

Klasa
Class

 

3
Proizvodi za čišćenje i  

toaletni proizvodi
Cleaning preparations and  

toilet preparations

5
Framaceutski i  

veterinarski  
proizvodi

Pharmaceutical and 
veterinary preparations

9
Softveri, računalna oprema, 

aparati i instrumenti za snimanje, 
reprodukciju, zvuka, slike
Computer software and 

hardware, apparatus and 
instruments for recording or 

reproduction of  
sound or images

35 
Oglašavanje i  
reklamiranje
Advertising

41 
Obuka, razonoda, 

sportske  
i kulturne djelatnosti

Education, entertainment, 
sporting and cultural 

activities

Domaći
Residents   163 178 218 548 393

Strani
Non-residents

Nacionalni
Filled directly to 
the Office

30 67 32 39 26

Prema 
Madridskom 
ugovoru
Under Madrid 
Agreement

305 487 336 341 148

Ukupno
Total 498 732 586 928 567

 Domaće prijave  
 Resident applications 

 Strane prijave podnesene nacionalno  
 Non-resident applications filed nationaly 

 Strane prijave podnesene putem Madridskog sustava  
 Non-resident applications under Madrid System

1000
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 3   5   9   35   41

članica Europske unije i Ureda za harmonizaciju na 
unutarnjem tržištu EU-a (OHIM-a) te u projektima suradnje 
na razvoju zajedničkih informacijskih servisa i alata, 
odnosno na njihovom daljnjem održavanju. 

Suradnja na programima usuglašavanja zajedničke 
(tzv. programima konvergencije) rezultirala je u 2014. godini 

During 2014, 12 requests to declare a trademark invalid 
were filed, whereas 8 trademarks were declared invalid.

There were no changes in trademark legislation within the 
competence of the Office in 2014.

Regarding other aspects of development of the trademark 
protection process, it must be emphasized that there were 
significant changes in the structure of the Office’s activities in 
this area in 2014, which was the first full year of membership 
in the European Union. While the number of administrative 
procedures and the scope of activities related to their direct 
execution significantly decreased when the Republic of 
Croatia became part of the Community trademark system, 
the scope of other expert activities significantly increased, 

Klasa 
Class
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primarily in relation to the participation of the Office in 
convergence programmes of common practice of national 
offices in charge of trademarks in the European Union 
Member States and the Office for Harmonization in the 
Internal Market of the EU (OHIM), in cooperation projects 
concerning the development of joint information services and 
tools, as well as their further maintenance. 

In 2014, the cooperation on convergence programmes 
resulted in harmonized procedural principles for examination 
correctness of lists of goods and services and the 
interpretation of the acceptability of general designations 
of titles of goods and services of the Nice Classification 
of Goods and Services, for the examination of registration 
requirements for figurative marks during the substantive 
examination, and for the application of the criterion concerning 
the likelihood of confusion in relation to week trademarks 
in opposition proceedings. The contents of the Office’s 
Examination Guidelines (published in 2007) were updated in 
2014, and were also supplemented with the achieved results 
of harmonization of practice of OHIM and national offices 
through the mentioned convergence programmes.

Within the framework of the mentioned cooperation 
projects related to the improvement of quality and standards 
of work of national offices, in 2014 a database on the 
seniority of national trademarks in relation to Community 
trademarks was established, through which external users 
searching the Office’s database on trademarks registered via 
the national route can view data on Community trademarks 
for which seniority is recognized to the holders of such 
trademarks, i.e. the rights from the identical trademark which 
was registered earlier via national route.

 

usuglašenim principima postupanja za ispitivanje urednosti 
popisa proizvoda i usluga i tumačenja prihvatljivosti općih 
naznaka naslova proizvoda i usluga Nicanske klasifikacije 
proizvoda i usluga, za ispitivanje uvjeta registrabilnosti kod 
figurativnih znakova u supstancijalnom ispitivanju, kao i 
za primjenu kriterija za utvrđivanje vjerojatnosti dovođenja 
u zabludu kod slabih žigova u postupcima povodom 
prigovora. Ažuriranje sadržaja zavodskog Priručnika za 
ispitivanje žigova (izdanog 2007. godine), provedeno tijekom 
2014. godine, obuhvatilo je i nadopunu njegovog sadržaja 
postignutim rezultatima usuglašavanja prakse OHIM-a i 
nacionalnih ureda kroz navedene programe konvergencije.

U okviru navedenih projekata suradnje koji se odnosi na 
unaprjeđenje kvalitete i standarda rada nacionalnih ureda u 
2014. godini ističe se uspostava baze podataka o senioritetu 
nacionalnog žiga za žig Zajednice, kojom se vanjskim 
korisnicima putem pretrage zavodske baze podataka žigova 
registriranih u nacionalnom postupku omogućava uvid u 
podatke o žigovima Zajednice za koje se nositeljima takvih 
žigova priznaje senioritet odnosno prava iz identičnog ranijeg 
nacionalnog registriranog žiga. 

Žigovi u važenju u 2014. g. registrirani nacionalno, prema klasama Nicanske klasifikacije − 5 najzastupljenijih razreda proizvoda i usluga
Valid trademarks in 2014 registered nationally, by classes of Nice Classification – top 5 classes of products and services

Klasa
Class 

5 
Farmaceutski i  

veterinarski proizvodi
Pharmaceutical and  

veterinary preparations

9 
Softveri, računalna oprema, 

aparati i instrumenti za snimanje, 
reprodukciju, zvuka, slike

Computer software and hardware, 
apparatus and instruments for 
recording or reproduction of  

sound or images

30 
Prehrambene  

namirnice  
biljnog podrijetla
Foodstuffs of plant  

origin 

35
 Oglašavanje i  
reklamiranje
Advertising

41 
Obuka, razonoda, sportske  

i kulturne djelatnosti
Education, entertainment,  

sporting and cultural activities

Domaći
Residents 2010 1603 2049 4901 3070

Strani
Non-residents 3320 2479 1453 1360 1133

Ukupno
Total 5330 4082 3502 6261 4203

 Domaći  
 Residents 

 Strani 
 prijavitelji  
 Non-residents 
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 5   9   30   35   41 Klasa 
Class
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4.3. INDUSTRIAL DESIGN

Industrial design can be protected in the Republic of 
Croatia in national procedure entirely carried out by the 
Office, in international procedure conducted through the 
so-called Hague System for the International Registration 
of Industrial Designs, in which the Office carried out only a 
part of the registration process. Since Croatia became a 
member of the European Union, industrial designs can also 
be protected via the registration of the so-called registered 
Community design, which is valid on the entire territory of 
the European Union, through a process entirely conducted 
by the Office for Harmonization in the Internal Market of the 
European Union (Trademarks and Design), as well as via 
the institute of unregistered Community design, which is not 
subject to the registration process.

The possibility of industrial design registration in Croatia 
via the Community design valid on the entire territory of the 
European Union, available since the Croatian accession to 
the European Union, had a significant impact on the number 
of industrial design applications in Croatia via national and 
international routes, which decreased. In 2014, the first full 
year of membership, this impact was even greater than in 
2013, in the first half of which it was not possible to register 

4.3. INDUSTRIJSKI DIZAJN

Zaštitu industrijskog dizajna u Republici Hrvatskoj 
moguće je ostvariti u nacionalnom postupku kojeg u 
potpunosti provodi Zavod, u međunarodnom postupku 
koji se provodi putem tzv. Haškog sustava međunarodne 
registracije industrijskog dizajna u kojem Zavod provodi dio 
postupka, a od ulaska u članstvo Europske unije industrijski 
dizajn je moguće zaštitit i putem postupka za tzv. registrirani 
dizajn Zajednice koji vrijedi na ukupnom teritoriju Europske 
unije, putem postupka kojeg u cijelosti provodi Ured za 
harmonizaciju na unutarnjem tržištu Europske unije (za 
žigove i dizajn), kao i putem instituta neregistriranog dizajna 
Zajednice koji ne podliježe postupku registracije.

Mogućnost zaštite industrijskog dizajna u Hrvatskoj 
putem dizajna Zajednice koji vrijedi na ukupnom teritoriju 
Europske unije, koja postoji od stupanja Hrvatske u 
članstvo Europske unije, značajno je utjecala na pad broj 
prijava za zaštitu dizajna u Hrvatskoj putem nacionalnog 
i međunarodnog postupka, pri čemu je u 2014. godini 
kao prvoj punoj godini članstva taj utjecaj još izraženiji 
nego u 2013. godini u kojoj u prvoj polovici godine nije bilo 
moguće ostvariti zaštitu putem dizajna Zajednice. Taj utjecaj 
najizraženiji u odnosu na broj prijava za zaštitu dizajna stranih 

Prijave dizajna u Hrvatskoj 2010-2014
Design applications in Croatia 2010-2014

Broj prijava
Number of applications 2010 2011 2012 2013 2014

Prijave domaćih prijavitelja
Applications filed by resident applicants 275 275 285 215 210

Prijave stranih prijavitelja podnesene nacionalnom prijavom
Applications filed by non-resident applicants by national route 38 37 34 18 3

Prijave podnesene međunarodnim putem (Haški sporazum)
Applications filed by international route (Hague Agreement) 478 374 371 322 81

Ukupno
Total 791 686 690 555 294

Broj dizajna obuhvaćenih nacionalnim prijavama dizajna 2010-2014
Number of designs contained in nationally filed design applications 2010-2014

  2010 2011 2012 2013 2014

Broj prijava
Number of applications 313 312 319 233 213

Broj dizajna
Number of designs 843 695 769 635 509
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a Community design. The number of industrial design 
applications by non-resident applicants was most affected, 
whereas there was a far lesser effect on the number of 
applications by resident applicants.

In 2014, a total of 213 industrial design applications were 
filed with the Office via the national route, which is 9% less 
than in the previous year and it is the lowest annual number 
of industrial design applications filed via the national route in 
the past fifteen years.

Considering the possibility to file multiple applications, 
the 213 applications filed consisted of a total of 509 requests 
for industrial design registration, which is 20% less than the 
number of requests for industrial design registration filed in the 
previous year. Compared to the previous year, the distribution 
of design applications filed directly with the Office between 
non-resident and resident applicants shows a dominant share 
of applications by resident applicants, but also a nominal 
decrease in the number of applications by resident applicants, 
which filed 210 applications in 2014, or 2% less than in the 
previous year. Non-resident applicants filed only 3 industrial 
design applications before the Office via the national route, 
which is the lowest recorded annual number of applications 
filed by non-resident applicants. Accordingly, the share of 
applications by non-resident applicants in the total number of 
applications filed via the national route was only 1,4%. 

In 2014, the number of requests for industrial design 
registration in the Republic of Croatia via the Hague System 
for the International Registration of Industrial Designs 
decreased by 75% compared to the previous year, i.e. only 
81 request for the extension of effects of the international 
registration to the Republic of Croatia were filed. In relation to 
the total number of industrial design applications filed before 
the Office via the national route and requests for international 
registration of industrial designs for the Republic of Croatia 
via the Hague Agreement, 294 applications were filed, which 

prijavitelja, dok je u znatno manjoj mjeri utjecao na pad broja 
prijava domaćih prijavitelja.

Tijekom 2014. godine u nacionalnom postupku pred 
Zavodom za registraciju industrijskoga dizajna zaprimljeno je 
ukupno 213 prijava industrijskoga dizajna, što je 9% manje 
u odnosu na prethodnu godinu i ujedno najniži godišnji broj 
podnesenih prijava industrijskog dizajna u nacionalnom 
postupku u posljednjih petnaest godina.

S obzirom na mogućnost višestrukih prijava, u 
podnesenih 213 prijava, postavljeno je ukupno 509 zahtjeva 
za registraciju industrijskog dizajna, što je za 20% manje 
od broja zahtjeva za registraciju industrijskog dizajna 
podnesenih u prethodnoj godini. Raspodjela broja prijava 
dizajna podnesenih izravno Zavodu između prijava stranih i 
prijava domaćih podnositelja u odnosu na prethodnu godinu 
pokazuje dominantnost udjela prijava domaćih prijavitelja, ali 
i nominalno smanjenje broja prijava domaćih prijavitelja, koji 
su u 2014. godini podnijeli 210 prijava odnosno 2% manje 
nego prethodne godine. Strani podnositelji prijavili su tek 3 
prijave industrijskog dizajna u nacionalnom postupku pred 
Zavodom, što predstavlja najniži zabilježen godišnji broj 
podnesenih prijava stranih podnositelja. U skladu s time 
udio prijava stranih podnositelja u ukupnom broju prijava 
podnesenih u nacionalnom postupku iznosio je samo 1,4%. 

U 2014. godini broj zahtjeva za registraciju industrijskog 
dizajna u Republici Hrvatskoj putem Haškog sustava 
međunarodne registracije smanjen je za čak 75% u odnosu 
na prethodnu godinu, odnosno podnesena su samo 81 
zahtjeva za proširenje učinaka međunarodne registracije 
za Republiku Hrvatsku. Promatrajući ukupno prijave za 
registraciju dizajna u nacionalnom postupku pred Zavodom i 
zahtjeve za međunarodnu registraciju industrijskog dizajna za 
Republiku Hrvatsku putem Haškog sporazuma, podneseno 
je 294 prijava, što je 47% manje u usporedbi sa ukupnim 
brojem prijava u prethodnoj godini. 

Prijave dizajna podnesene nacionalno, prema zemlji prijavitelja 2014. g. (prvih 5)
Design applications filed in 2014 by national route, by country of origin (Top 5)

Oznaka zemlje
Country code

Broj prijava
Number of applications

HR 210

US 2

RS 1

Ostali
Others 0
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Međutim, valja istaći da je navedeni ukupni godišnji 
broj prijava u 2014. godini od utjecaja prvenstveno na 
poslovne procese Zavoda, dok je za ukupnu sliku o broju 
prijava za registraciju dizajna na teritoriju Hrvatske potrebno 
uzeti u obzir da je Uredu za harmonizaciju na unutarnjem 
tržištu Europske unije (za žigove i dizajn) u 2014. godini 
prema objavljenim podacima podneseno 23 682 prijave za 
registraciju dizajna Zajednice, koje se odnose i na teritorij 
Hrvatske. Slijedom toga može se zaključiti da je u 2014. 
godini podneseno ukupno 23 976 prijava za registraciju 
dizajna na teritoriju Hrvatske, pri čemu se ističe da Zavod ne 
vodi službene podatke o registriranim dizajnima Zajednice.

U nacionalnom postupku registracije dizajna pred 
Zavodom od ukupno tri prijave stranih podnositelja za 

is 47% less compared to the total number of applications in 
the previous year. 

However, it must be emphasized that the mentioned total 
annual number of applications in 2014 primarily affected the 
business process of the Office, while for the whole picture of 
the number of industrial design applications on the territory 
of the Republic of Croatia, it must be taken into account 
that, according to the published data, 23 682 Community 
design applications were filed in 2014 with the Office for 
Harmonization in the Internal Market of the European Union 
(Trademarks and Design), and these relate to the territory of 
Croatia, as well. Therefore, it can be concluded that, in 2014, 
a total of 23 976 industrial design applications were filed in 
relation to the territory of Croatia, whereas it must be taken 

Prijave dizajna prema vrsti prijavitelja 2010-2014
Design aplications by type of applicants 2010-2014

Vrsta prijavitelja
Type of applicant 2010 2011 2012 2013 2014

Domaće fizičke osobe
Resident natural persons 159 168 190 160 142

Strane fizičke osobe
Non-resident natural persons 1 0  1  0 1

Ukupno fizičke osobe
Total natural persons 160 168 191 160 143

Domaće pravne osobe
Resident legal entities 116 107 95 55 68

Strane pravne osobe
Non-resident legal entities 37 37 33 18 2

Ukupno pravne osobe
Total legal entities 153 144 128 73 70

Prijavitelji s najvećim brojem nacionalno prijavljenih dizajna u 2014. g. (prvih 10)
Top 10 design applicants in 2014 by number of national filings

Prijavitelj
Applicant

Broj prijavljenih dizajn
Number of applications

Starčević Sanjin 24

INTEKS PROMET d.o.o. 23

Kolar Renato 15

TURETA d.o.o. 15

Govedarica Budimir Zdravka 12

Grajner Hrvoje 12

Poslek Darko 12

SABERO d.o.o. 12

Rodić Josip 11

Lekić Margareta 10
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into account that the Office does not keep official records on 
registered Community designs.

In relation to industrial design applications filed with the 
Office via the national route, out of the three applications by 
non-resident applicants, two were filed by applicants from 
USA and one by applicant from Serbia.

In 2014, the largest number of individual requests for 
design registration before the Office via the national route 
was filed by one resident natural person – 24 applications 
and one resident company with 23 industrial design 
applications. The top ten applicants by number of design 
applications are exclusively resident applicants, 7 of which 
are natural persons.

During 2014, natural persons filed 143 industrial design 
applications with the Office via the national route, while legal 
persons filed 70 applications. Out of the total number of 
applications by natural persons only 1 application related to 
a non-resident applicant, whereas out of the total number of 
legal persons, only 2 applications relate to non-resident legal 
persons. Compared to the ratio between the numbers of 
applications by natural persons and by legal persons in the 
previous year, there is a nominal decrease in the number of 
applications by natural persons in 2014. However, the share 
of applications by natural persons remained approximately 
the same as in the previous year – 143 applications or 67% 
of applications were filed by natural persons, whereas 70 
applications or 33% were filed by legal persons. 

dvije su podnositelji iz SAD-a, jedna prijava odnosi se na 
podnositelja iz Srbije.

Tijekom 2014. godine najveći broj pojedinačnih zahtjeva 
za registraciju dizajna u nacionalnom postupku pred 
Zavodom podnijeli su jedna domaća fizička osoba sa 24 
prijave i jedna domaća tvrtka sa 23 prijave industrijskog 
dizajna. Među prvih 10 prijavitelja po broju prijavljenih 
dizajna u ovoj su godini isključivo domaći prijavitelji od čega 
7 fizičkih osoba.

U nacionalnom postupku pred Zavodom u 2014 godini 
fizičke osobe podnijele su 143 prijava za registraciju dizajna, 
dok su pravne osobe podnijele 70 prijava. Od ukupnog broja 
prijava fizičkih osoba samo 1 prijava odnosi se na stranog 
podnositelja, a od ukupnog broja pravnih osoba samo 2 
prijave se odnose na strane pravne osobe.

U usporedbi sa omjerom broja prijava fizičkih osoba 
i pravnih osoba u prethodnoj godini, bilježi se nominalno 
smanjenje broja prijava fizičkih osoba u 2014. godini, 
međutim udio prijava fizičkih osoba ostao je na približno istoj 
razini u odnosu na prethodne godine − 143 prijava odnosno 
67% podnijele su fizičke osobe, a 70 prijava odnosno 33% 
podnijele su pravne osobe. 

S obzirom na broj prijava domaćih prijavitelja u 
nacionalnom postupku pred Zavodom prema županijama 
iz kojih prijavitelji dolaze, daleko najveći broj prijava (njih 113 
ili 54%) od ukupnog broja prijava podnijeli su podnositelji iz 
Zagrebačke županije i Grada Zagreba. Slijede podnositelji 

Županija
County

Broj prijava
Number of 

applications

Zagrebačka 
županija i Grad 
Zagreb

113

Primorsko-
goranska županija 27

Istarska županija 13

Osječko-
baranjska 
županija

12

Splitsko-
dalmatinska 
županija

12

Ostali
Others 33

Prijave dizajna u 2014 po županijama (prvih 5)
Design applications in 2014 by County of origin (Top 5)
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iz Primorsko-goranske županije sa 13%. Kao i prethodnih 
nekoliko godina, od ukupnog broja prijava, najviše prijava 
bilo je iz tih županija, s time da je u 2014. godini udio 
podnositelja iz Zagrebačke županije ukupnom broju povećan 
za 6% u odnosu na prethodnu godinu. Slijede podnositelji iz 
Istarske,Splitsko-dalmatinske županije i Osječko-baranjske 
županije s jednakim udjelom od 6% svake od tih županija u 
ukupnom broju prijava. 

Promatrajući prijave za registraciju industrijskog dizajna 
podnesene Zavodu u nacionalnom postupku, tijekom 2014. 
godine najčešće su se podnosile prijave za registraciju u 
razredu 09 Lokarnske klasifikacije za industrijski dizajn, u 

When the number of applications filed by resident 
applicants via the national route before the Office in 2014 is 
observed by counties of the applicants’ origin, the largest 
number of applications by far (113 or 54% of the total number 
of applications) was filed by applicants from the Zagreb 
County and the City of Zagreb. Applicants from the Primorje-
Gorski Kotar County follow with 13%. As in the previous 
several years, the majority of applications out of the total 
number of applications were from those counties, whereas, 
in 2014, the share of applicants from the Zagreb County in 
the total number increased by 6% compared to the previous 
year. Applicants from the Istria County, Split-Dalmatia County 

Prijave dizajna u 2014. g. prema klasama Lokarnske klasifikacije − 5 najzastupljenijih klasa
Design applications in 2014 by classes of Locarno Classification – top 5 classes

Klasa
Class

2
Odjevni predmeti
Articles of clothing

6 
Namještaj
Furnishing

9 
Ambalaže i spremnici za 

prijevoz ili prenošenje robe
Packages and containers for the 
transport or handling of goods

11 
Ukrasni predmeti

Articles of adornment

25
 Građevine i  

građevinski elementi
Building units and construction 

elements

Domaći
Residents 17 23 23 21 16

Strani
Non-residents 0   0 0  1 0 

Ukupno
Total 17 23 23 22 16

 Domaći  
 Resident 

 Strani  
 Non-resident 

25

20

15

10

5

0

2 6 9 11 25 Klasa 
Class

Dizajn u važenju u Hrvatskoj 2010-2014
Valid designs in Croatia 2010-2014

Broj dizajna
Number of designs 2010 2011 2012 2013 2014

Nacionalno registrirani
Registered nationally 1426 1454 1598 1621 1641

Registrirani putem Haškog sporazuma
Registered under the Hague Agreement 2561 2911 3270 3620 3611

Ukupno
Total 3987 4365 4868 5241 5252
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koji su svrstane ambalaža i posude za prijevoz ili prenošenje 
robe, kao i u razredu 06 u koji su svrstane namještaj i 
pokućstvo. Domaći prijavitelji u proteklom su razdoblju 
najčešće podnosili prijave upravo za ove razrede Lokarnske 
klasifikacije. Veći broj prijava za registraciju industrijskog 
dizajna, kao i prethodnih godina, podnesen je i u razredu 11 
Lokarnske klasifikacije u koji se svrstavaju ukrasni predmeti. 

Na kraju 2014. godini u Republici Hrvatskoj je, prema 
broju prijava, u važenju bilo ukupno 5252 prava industrijskog 
dizajna registriranih u nacionalnom postupku i putem 
Haškog sustava međunarodne registracije. Od toga je broja 
1641 prava industrijskog dizajna registrirano u nacionalnom 
postupku pred Zavodom, a 3611 putem Haškog sustava 
međunarodne registracije industrijskog dizajna. Ukupni 
broj od 5252 važećih prava pokazuje da broj u odnosu na 
prethodnu godinu stagnira odnosno veći je samo za broj 
od 11 važećih prava, na što je utjecalo i smanjivanje broja 
podnesenih prijava u proteklih pet godina.

Od ukupnog broja važećih prava dizajna na kraju 2014. 
godine, registriranih u nacionalnom postupku pred Zavodom, 
njih 1273 odnosno 77% su prava domaćih nositelja, što 
predstavlja neznatan porast u odnosu na prethodnu godinu. 
Najveći broj prava dizajna stranih nositelja registriranih u 
nacionalnom postupku pred Zavodom imaju nositelji iz 
SAD-a (6%), te Njemačke (3%) i Japana (3%).

and Osijek-Baranja County follow with an equal share of 6% 
for each of those counties in the total number of applications. 

Considering industrial design applications filed before 
the Office via the national route during in 2014, the majority 
of applications were filed in class 09 of the Locarno 
Classification for Industrial Designs, which includes 
packages and containers for the transport or handling of 
goods, as well as in class 06, which includes furnishing. 
In the previous period, resident applicants mostly filed 
applications for this class of the Locarno Classification. 
A larger number of industrial design applications, as in 
the previous years, were filed in class 11 of the Locarno 
Classification, in which articles of adornment are classified. 

By the end of 2014, according to the number of 
applications, there was a total of 5252 valid industrial design 
rights in the Republic of Croatia, registered via the national 
route and via the Hague system for international registration. 
Out of that number, 1641 industrial design rights were 
registered via national route, while 3611 were registered 
via the Hague system for the international registration of 
industrial designs. The total number of 5252 of valid rights 
shows stagnation, compared to the previous year, that is, 
there is an increase of only 11 valid rights, which was caused 
also by a decrease in the number of applications filed within 
the previous five years.

Oznaka zemlje
Country code

Broj dizajna
Number of designs

HR 1273

US 105

DE 54

JP 46

IT 26

NL 18

AT 15

NO 13

GB 12

BG 11

Ostali
Others 68

HR 77%

US 6%

DE 3%

JP 3%

IT 2%

NL 1%

AT 1%

NO 1%

GB 1%

BG 1%

Ostali  4%

Others

Dizajni u važenju u 2014. g. podneseni  
nacionalno, prema zemlji prijavitelja (prvih 10)
Valid designs in 2014 filed by national route, by 
country of origin (Top 10)
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Out of the total number of valid design rights registered 
before the Office via the national route by the end of 2014, 
1273 or 77% of them were the rights of resident holders, 
which represent a slight increase as compared to the 
previous year. The largest number of design rights registered 
before the Office via the national route by non-resident 
holders belongs to the holders from the USA (6%), Germany 
(3%), and Japan (3%).

The holder of the largest number of valid industrial design 
rights in 2014, registered before the Office via the national 
route, is the resident company STRIBOR OPREMA d.o.o., 
followed by the non-resident company Deutsche Telekom 
AG, the resident company CONCEPT S d.o.o. and the trade 
LEO d.o.o. Among the top ten holders according to the 
number of valid industrial design rights registered before 
the Office via the national route there were 6 resident and 4 
non-resident applicants. 

In 2014, there were no changes in the legislature 
concerning industrial design, which is within the competence 
of the Office.

Regarding other aspects of development of the industrial 
design registration process, similarly to trademarks, it must 
be emphasized that there were significant changes in the 
structure of the Office’s activities in this area in 2014, which 
was the first full year of membership in the European Union. 
While the number of administrative procedures and the 
scope of activities related to their execution significantly 
decreased when the Republic of Croatia became part of 

Nositelj najvećeg broja prava industrijskog dizajna u 
važenju registriranih u nacionalnom postupku pred Zavodom 
u 2014. godini je domaća tvrtka STRIBOR OPREMA, a 
slijede ju strana tvrtka Deutsche Telekom AG, te domaća 
tvrtka CONCEPT S d.o.o. i trgovački obrt LEO. d.o.o. Među 
prvih deset nositelja po broju prava industrijskog dizajna u 
važenju registriranih u nacionalnom postupku pred Zavodom 
nalazi se 6 domaćih i 4 stranih nositelja. 

U 2014. godini nije bilo promjena u području 
zakonodavstva o industrijskom dizajnu u nadležnosti Zavoda.

U pogledu ostalih aspekata razvoja postupaka u 
području registracije dizajna, slično kao i u pogledu žigova, 
valja istaći da je 2014. godina kao prva puna godina članstva 
u Europskoj uniji obilježena promjenom u strukturi poslova 
Zavoda u ovom području. Dok je broj upravnih postupaka i 
opseg poslova na njihovoj neposrednoj provedbi značajno 
smanjen slijedom ulaska Republike Hrvatske u sustav 
dizajna Zajednice, porastao je opseg ostalih stručnih 
poslova, prvenstveno u pogledu sudjelovanja Zavoda u 
programima usuglašavanja zajedničke prakse nacionalnih 
ureda nadležnih za žigove članica Europske unije i Ureda 
za harmonizaciju na unutarnjem tržištu EU-a (OHIM-a) te u 
projektima suradnje na razvoju zajedničkih informacijskih 
servisa i alata, odnosno na njihovom daljnjem održavanju.

U 2014. godini započeti projekti usuglašavanja 
zajedničke prakse u pogledu grafičkog prikaza dizajna te 
u pogledu harmonizacija naznake proizvoda (Lokarnska 
klasifikacija) imaju za cilj tijekom 2015. godini usuglasiti 

Nositelji najvećeg broja dizajna u 2014. g. registriranih nacionalno (prvih 10)
Top 10 holders of nationally registered designs in 2014

Nositelj dizajna
Design holder

Broj dizajna
Number of designs

STRIBOR OPREMA d.o.o. 97

Deutsche Telekom AG 80

CONCEPT S d.o.o. 61

T.O. LEO 61

DART INDUSTRIES INC. 60

Mirković Ivan 60

VIEGA GmbH & Co. KG 59

AMBRO PROMET d.o.o. 51

Mars, Incorporated 47

Brnić Josip 45
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Poništaji dizajna 2010-2014
Invalidation of designs 2010-2014

  2010 2011 2012 2013 2014

Broj podnesenih 
zahtjeva
Number of requests

24 2 10 2 4

Broj poništaja
Number of 
invalidations

15 8 0 1 3

principe postupanja u nacionalnim uredima vezano za 
provjeru formalne ispravnosti prijava industrijskog dizajna 
i tako podnositeljima prijavama osigurati veći stupanj 
predvidljivosti i usuglašenosti postupaka registracije 
industrijskog dizajna na teritoriju EU-a i njenih država članica.

the Community design system, the scope of other expert 
activities significantly increased, primarily in relation to the 
participation of the Office in convergence programmes of 
common practice of national offices in charge of trademarks 
in the European Union Member States and the Office for 
Harmonization in the Internal Market of the EU (OHIM), as 
well as in cooperation projects concerning the development 
of joint information services and tools and their further 
maintenance.

The convergence projects started in 2014 in relation 
to the graphic image of designs and harmonization of 
designations of goods (Locarno Classification) have the 
objective to harmonize procedural principles in national 
offices regarding the examination of formal acceptability 
of industrial design applications, so as to ensure that 
the applicant enjoy a higher degree of predictability and 
alignment of industrial design registration processes on the 
territory of the EU and its member states.

 

 

4.4. DESIGNATIONS OF ORIGIN AND 
GEOGRAPHICAL INDICATIONS

During 2014, there were no new registrations of 
designations of origin or geographical indications with the 
State Intellectual Property Office, and the total number of 
registrations concerns thus far only three designations of 
origin: the Lace of Pag, the Lace of Lepoglava and the Lace 
of Svetomar. 

There were no new legislative activities in 2014 in the 
field of geographical indications and designations of origin 
of products and services within the competence of the State 
Intellectual Property Office. 

  

 
4.4. OZNAKE IZVORNOSTI I OZNAKE 
ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA

Tijekom 2014. godini nije bilo novih registracija oznaka 
izvornosti ili oznaka zemljopisnog podrijetla pri Državnom 
zavodu za intelektualno vlasništvo, te se ukupni broj 
registracija odnosi kao i do sada tek na tri oznake izvornosti: 
Paška čipka, Lepoglavska čipka i Svetomarska čipka. 

U 2014. godini nije bilo zakonodavnih aktivnosti u 
području oznaka zemljopisnog podrijetla i oznaka izvornosti 
proizvoda i usluga u nadležnosti Državnog zavoda za 
intelektualno vlasništvo. 
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4.5. TOPOGRAPHIES OF  
SEMICONDUCTOR PRODUCTS 

In 2014, the protection procedure for the remaining 
two applications submitted during 2013, which was not 
finished that year, was completed. Both topographies of 
semiconductor products were published in the official 
gazette of the Office and entered in the Register. During 
2014, further applications for protection of topographies of 
semiconductor products were not filed with the Office.

4.5. TOPOGRAFIJE  
POLUVODIČKIH PROIZVODA 

U 2014. godini postupak zaštite u cijelosti je dovršen za 
preostale dvije prijave koje su prijavljene tijekom 2013., a 
po kojima postupak nije bio završen u toj godini. Obje su 
topografije poluvodičkih proizvoda objavljene u službenom 
glasilu Zavoda i upisane u Registar. Tijekom 2014. godini 
u Zavodu nije zaprimljena niti jedna prijava za zaštitu 
topografije poluvodičkih proizvoda.
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Tijekom 2014. godine u području autorskog prava 
i srodnih prava provedene su intenzivne zakonodavne 
aktivnosti na nacionalnoj i europskoj razini.

U cilju usklađivanja zakonodavstva Republike Hrvatske 
s Direktivom 2012/28/EU o određenim dozvoljenim 
korištenjima djela siročadi (dalje: Direktiva 2012/28/EU) 
bilo je potrebno u roku propisanom Direktivom izmijeniti 
i dopuniti odredbe Zakona o autorskom pravu i srodnim 
pravima (ZAPSP-a) radi uređenja pravnog statusa djela 
siročadi i mogućnosti njihova zakonitog korištenja od strane 
institucija od javnog interesa. 

Za pripremu navedenog zakonodavnog prijedloga 
izmjena i dopuna ZAPSP-a proveden je propisani cjeloviti 
postupak procjene učinka propisa, koji je uključivao 
uspostavu međuresorne radne grupe te javno savjetovanje.

Donošenjem navedenih izmjena i dopuna Zakona 
o autorskom pravu i srodnim pravima uređeno je novo 
sadržajno ograničenje isključivih prava u odnosu na 
autorska djela i predmete srodnih prava koji imaju status 
djela siročadi, u korist javno dostupnih knjižnica, obrazovnih 

In 2014, intensive legislative activities at national and 
European levels were carried out in the field of copyright and 
related rights.

With the objective to harmonize the Croatian legislation 
with the Directive 2012/28/EU of the European Parliament 
and of the Council of 25 October 2012 on Certain Permitted 
Uses of Orphan Works (hereinafter: Directive 2012/28/EU), 
it was necessary to amend and supplement the provisions 
of the Copyright and Related Rights Act (CRRA) within the 
term prescribed by the Directive to regulate the legal status 
of orphan works and the possibility of their lawful use by 
institutions of public interest. 

A comprehensive assessment process of the regulation’s 
impact was carried out in preparing the proposal of the 
CRRA’s amendments and supplements, which included the 
establishment of an interdepartmental working group and 
public consultations.

The mentioned amendments and supplements to 
the Copyright and Related Rights Act regulate the new 
substantial limitation of exclusive rights in relation to 

Copyright  
and Related  
Rights

5
65
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ustanova, muzeja i drugih pravnih osoba koje obavljaju 
muzejsku djelatnost kao i arhiva, ustanova za filmsku i audio 
baštinu te javnih organizacija za radiodifuziju osnovanih u 
Republici Hrvatskoj. Ove institucije uživaju mogućnost da 
djela i predmete srodnih prava koji imaju status siročadi 
reproduciraju i stavljaju na raspolaganje javnosti. Ovo je 
sadržajno ograničenje uređeno radi uspostavljanja pravnog 
okvira koji će na unutarnjem tržištu Europske unije olakšati 
digitalizaciju i širenje djela i druge građe zaštićene autorskim 
i srodnim pravima, za koju se ne može identificirati nositelj 
prava ili se on ne može pronaći, što je jedna od ključnih 
aktivnost Digitalnog plana za Europu. Donošenjem opisanih 
izmjena i dopuna Zakona hrvatsko zakonodavstvo usklađeno 
je s pravnom stečevinom EU-a u području autorskog i 
srodnih prava. Zakon je objavljen je u NN broj 127/14 29. 
listopada 2014. godine, a stupio je na snagu 6. studenog 
2014. godine.

Tijekom godine započeti su i pripremni stručni poslovi 
za usklađivanje s Direktivom 2014/26/EU o kolektivnom 
ostvarivanju autorskog prava i srodnih prava te izdavanju 
odobrenja za više državnih područja za prava na internetsko 
korištenje glazbenih djela na unutarnjem tržištu (dalje: 
Direktiva 2014/26/EU) koju su Europski parlament i Vijeće 
donijeli 26. veljače 2014. Provedene su početne stručne 
analize Direktive te su izrađene propisane podloge za 
pokretanje zakonodavnog postupka za donošenje Zakona 
o izmjenama i dopunama ZAPSP-a radi usklađivanja s 
Direktivom 2014/26/EU (tzv. teze i prethodna procjena 
učinaka). U kontekstu priprema za implementaciju Direktive 
2014/26/EU u nacionalno zakonodavstvo predstavnica 
Zavoda sudjelovala je na odgovarajućem pripremnom 
sastanku Kontaktnog odbora za autorsko pravo (ekspertne 
grupe) EU-a 29. listopada 2014. u Bruxellesu. 

U 2014. godini obavljen je redovni inspekcijski nadzor 
nad radom udruga koje obavljaju kolektivno ostvarivanje 
autorskog prava i srodnih prava. U nadzoru je utvrđeno da 
u odnosu na Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima, 
Pravilnik o stručnim mjerilima i postupku izdavanja odobrenja 
za obavljanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja prava, te 
izdana odobrenja Zavoda nije bilo značajnijih nepravilnosti. 

 U nadzoru Hrvatskog društva skladatelja (HDS) 
zapažen je znatan intenzitet ugovornog reguliranja odnosa 
sa internetskim glazbenim servisima. U tom smislu u 
vrijeme nadzora utvrđeno je da su zaključeni ugovori sa 
BLOGMUSIC SAS (Deezer), Rdio i Google (Google play 

copyrighted works and subject-matter protected by related 
rights that have the status of orphan works to the benefit of 
publicly accessible libraries, educational establishments and 
other legal entities providing services of museums, as well as 
archives, film or audio heritage institutions and public-service 
broadcasting organisations established in the Republic of 
Croatia. These institutions have the possibility to reproduce 
the works and subject-matter of related rights protection 
that have orphan status and make them available to the 
public. Such substantial limitation was prescribed to establish 
a legal framework which will facilitate the digitisation and 
dissemination of works and other subject-matter which are 
protected by copyright or related rights on the internal market 
of the European Union, for which no right holder is identified 
or for which the right holder is not located, which is one of the 
key actions of the Digital Agenda for Europe. The enactment 
of these amendments and supplements to the Act brings the 
Croatian legislation in line with the acquis communautaire 
in the field of copyright and related rights. The Act was 
published in the Official Gazette number 127/14 of 29 October 
2014 and it entered into force on 6 November 2014.

Furthermore, preparatory expert works commenced in 
relation to the alignment with the Directive 2014/26/EU on 
Collective Management of Copyright and Related Rights 
and Multi-Territorial Licensing of Rights in Musical Works 
for Online Use in the Internal Market (hereinafter: Directive 
2014/26/EU) adopted by the European Parliament and the 
Council on 26 February 2014. Initial expert analyses of the 
Directive were carried out and the backgrounds necessary 
for initiating the legislative process for enactment of the Act 
Supplementing and Amending the CRRA were created (the 
so-called theses and the preliminary impact assessment). 
In the context of preparations to implement the Directive 
2014/26/EU into the national legislation, a representative 
of the Office participated in the corresponding preparatory 
meeting of the Copyright Contact Committee (expert group) 
of the EU on 29 October 2014 in Brussels. 

In 2014, regular inspections of the work of associations 
for the collective management of copyright and related 
rights were carried out. It was established that there were 
no significant irregularities in relation to the Copyright and 
Related Rights Act, the Regulation on the Professional 
Criteria and Procedures for Granting Authorizations for 
Performing Collective Management of Rights and the granted 
authorizations.

DZIV GI 2014_104 str.indd   66 21/07/15   12:14



67

Copyright  
and related  

Rights

music). Ugovori su zaključeni na dvije godine s mogućnošću 
produljivanja ugovora. U isto vrijeme Udruga je bila u 
pregovorima sa servisima Spotify, iTunes, Guvera i Senzari. 
Također, utvrđeno je da glazbeni servisi kao internetski 
korisnici glazbenih djela nisu organizirani putem krovne 
udruge, pa udruga zaključuje pojedinačne ugovore sa 
svakim glazbenim servisom kao pojedinačnim korisnikom. 

U inspekcijskom pregledu Društva hrvatskih književnika 
(DHK), utvrđeno je da je temeljem ugovora koji je zaključen 
2013. godine između DHK-a i Ministarstva kulture, kojim 
je određeno da je obveznik plaćanja naknade za javnu 
posudbu Ministarstvo kulture, isto 7. listopada 2014. godine 
na račun DHK uplatilo 1.750.000 kuna, kao konačan iznos 
za raspodjelu naknada, dok će se preostalih 250.000 kuna 
uplatiti po predočenju računa za administrativne troškove. 
U nadzoru je utvrđeno da se u pogledu nositelja prava na 
naknadu za javnu posudbu radi o velikom broju nositelja 
prava autora (oko 1.500 autora), te da s danom početka 
raspodjele naknade i isplate nije moguće isplatiti naknade 
svim autorima i njihovim nasljednicima jer nije bilo moguće 
za sve prikupiti potrebne podatke koji su nužni za isplatu. 
Utvrđeno je da su se podatci o autorima počeli prikupljati 
u svibnju 2014. godine, na način da je zatražen popis 
autora s njihovim kontaktima od Hrvatskog društva pisaca, 
Društva hrvatskih književnih prevoditelja, Hrvatskog društva 
književnika za djecu i mlade, ULUPUH-a – Sekcije ilustratora i 
svih nakladnika, prema popisu koji je Udruga ZANA sastavila 
temeljem kataloga knjižnica. Utvrđeno je da u vrijeme 
inspekcijskog nadzora nije postojao opći obračun raspodjele 
naknada i izvješće o reviziji jer do 2014. godine Društvo nije 
prikupljalo i raspodjeljivalo naknadu nositeljima prava.

U inspekcijskom nadzoru nad Hrvatskom udrugom 
za zaštitu prava likovnih umjetnika “ARS CROATICA”, koje 
ima odobrenje DZIV-a za obavljanje djelatnosti kolektivnog 
ostvarivanja prava slijeđenja pri preprodaji izvornika likovnog 
djela, utvrđeno je da Udruga još nije započela prikupljanje 
i raspodjelu sredstava s osnova prava slijeđenja. Tijekom 
nadzora glavni tajnik Udruge obrazložio je da Udruga unatoč 
svim uloženim naporima do sada nije uspjela uspostaviti 
sustav kolektivnog ostvarivanja prava na naknadu s osnova 
prava slijeđenja, i to zbog nastavka teškog društvenog i 
ekonomskog stanja u državi, uslijed čega u ovom trenutku 
prevladava neregulirano tržište umjetnina, što je i utvrđeno 
neformalnom provjerom stanja na terenu, a što sve rezultira 
nemogućnošću uspostavljanja kolektivnog ostvarivanja 

In an inspection of the Croatian Composers’ Society 
(HDS) it was noticed that relations with internet music 
services were intensively regulated via contracts. During the 
inspection, it was determined that contracts were concluded 
with BLOGMUSIC SAS (Deezer), Rdio and Google (Google 
play music). The contracts were concluded for a period of 
two years, with the possibility of extension of the contract. 
In the same time, the Society was negotiating with Spotify, 
iTunes, Guvera and Senzari services. Furthermore, it was 
determined that music services, as internet users of musical 
work, were not organized under an umbrella society, so the 
society has to conclude individual contracts with each music 
service as an individual user. 

During the inspection of the Croatian Writers’ Association 
(DHK), it was determined that the Ministry of Culture paid the 
amount of 1.750.000 Kuna on 7 October 2014 to the DHK’s 
account, as the final amount for distribution of remunerations, 
on the basis of a contract concluded in 2013 between the 
DHK and the Ministry of Culture, which prescribes that the 
Ministry of Culture has the obligation to pay public lending 
remunerations. It was also determined that the remaining 
250.000 Kuna will be paid upon the submission of the invoice 
for administrative expenses. The inspection determined that 
there are a large number of the holders of right to public 
lending remuneration (around 1500 authors) and the payment 
of remuneration to all authors and their successors was not 
possible on the first day of distribution of remunerations, 
since it was not possible to collect the information necessary 
for payment. It was determined that the collection of data 
on authors began in May 2014, in a way that the list of 
authors and their contact information was requested from 
the Croatian Writers’ Association, the Croatian Literary 
Translators Association, the Croatian Writers’ Society For 
Children and Juvenile, ULUPUH – Illustrators Section and 
from all publishers, according to the list compiled by the 
ZANA Society on the basis of library catalogues. It was 
determined that there was no general calculation in relation 
to the distribution of remunerations and no audit report at the 
time of the inspection, since the Association did not collect 
nor distribute remunerations to the right holders.

In an inspection of the Croatian Collecting Society 
for Fine Arts “ARS CROATICA”, having the authorization 
granted by the Office for performing the activity of collective 
management of the resale right (droit de suite), when the 
original of the work of art is resold, it was determined that the 
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prava slijeđenja. Utvrđeno je da Udruga i dalje ulaže napore 
radi uspostave sustava kolektivnog ostvarivanja prava 
na naknadu s osnova prava slijeđenja, te je u tom smislu 
u suradnji s Hrvatskom autorskom agencijom – Centar 
za intelektualno vlasništvo d.o.o. (dalje: HAA-CIV d.o.o.) 
započeo rad na ustroju dobrovoljnog registra umjetnina za 
autore, njihove nasljednike i kolekcionare radi sređivanja 
umjetničke građe u Hrvatskoj. U tu svrhu ponovno su 
poslani svim galeristima i drugim subjektima dopisi sa 
pozivom za dostavu podataka koje će joj bit polazna osnova 
za daljnji rad u predmetima ostvarenja prava slijeđenja. 
Prema izjavi glavnog tajnika Udruga će uložiti maksimalne 
napore u idućoj godini da utječe na sve umjetničke 
galerije, Ministarstvo financija i Ministarstvo kulture kako bi 
kupoprodaja umjetnina bila priznata kao porezno priznati 
rashod, za što se smatra da bi bio poticaj galeristima da 
uspostave regulirano tržište umjetnina, čime bi se stekli uvjeti 
za prikupljanje prava slijeđenja.

U inspekcijskom nadzoru nad radom Hrvatske 
udruge za zaštitu izvođačkih prava (HUZIP). nisu utvrđene 
nepravilnosti, te je utvrđeno je da je 2. listopada 2014. 
Upravni odbor Udruge donio Cjenik naknada za stavljanje na 
raspolaganje javnosti fiksiranih izvedbi umjetnika izvođača, 
te ga naknadno u prosincu 2014. uputio na mišljenje Vijeću 
stručnjaka za naknade na području autorskog prava, 
odnosno srodnih prava. 

U nadzoru nad radom Udruge za zaštitu prava 
nakladnika (ZANA), u pogledu zakonitosti obavljanja 
djelatnosti kolektivnog ostvarivanja prava nakladnika na 
naknadu za reproduciranje svojih pisanih izdanja za privatno 
ili drugo vlastito korištenje, utvrđeno je da je Udruga 
promijenila sjedište poslovnih prostorija, te da Udruga kasni 
s izradom revizorskog izvješća, te je tijekom nadzora Udruzi 
dan nalog da dostavi izvješće DZIV-u u zadanom roku, što je 
Udruga ispunila. 

Pri nadzoru nad radom Društva za zaštitu novinarskih 
prava (DZNAP) u pogledu zakonitosti obavljanja djelatnosti 
kolektivnog ostvarivanja prava novinara za reproduciranje, 
distribuciju i stavljanja na raspolaganje novinarskih tekstova, 
utvrđeno je da je Skupština Društva razriješila dosadašnjeg 
predsjednika i tajnika Društva i izabrala novog predsjednika i 
tajnika. Zapažen je i velik broj novih punomoći nositelja prava 
u 2014. godini te nisu utvrđene nepravilnosti u radu Udruge.

U nadzoru nad radom Društva hrvatskih filmskih redatelja 
(DHFR), kao udrugom za kolektivno ostvarivanje autorskih 

Society has not yet started to collect and distribute financial 
means based on the resale right. During the inspection, the 
general secretary of the Society explained that the Society, 
despite the efforts made, has not succeeded in establishing 
a system of collective management of the resale right due 
to the severe social and economic state in the country, as 
a consequence of which the art market is predominantly 
unregulated, which was confirmed by an informal review 
of the market. Consequently, it is impossible to establish 
collective management of the resale right. It was determined 
that the Society continues to make efforts to establish the 
collective management of the resale right; in cooperation 
with the Croatian Copyright Agency – Intellectual Property 
Centre Ltd. (hereinafter: CCA-IPC ltd.) it commenced 
activities on establishing a voluntary register of art works 
intended for authors, their successors and collectors with 
the purpose of assortment of art works in Croatia. For that 
purpose, letters were resend to all gallery owners and other 
subjects with an invitation to submit information which will 
be a starting point for further work in relation to the resale 
right. According to the statement of the general secretary, 
the Society will make maximum efforts in the next year 
to influence all art galleries, the Ministry of Finance and 
the Ministry of Culture, so that art purchases would be 
recognized as tax deductible expenses. It is considered 
that this would be a motive for gallery owners to establish 
a regulated arts market, thus fulfilling the requirements for 
collective management of the resale right.

The inspection of the work of the Croatian Performers’ 
Right Collecting Society (HUZIP), revealed no irregularities 
and it was established that on 2 October 2014, the 
Management Board of the Society adopted the Tariff of 
Fees for Making Fixed Performances of Artists-Performers 
Available to the Public, which was subsequently, in December 
2014, submitted for opinion to the Council of Experts for 
Remunerations in the Field of Copyright and Related Rights. 

In the inspection of the Croatian Publishers Reprographic 
Rights Organisation (ZANA), concerning the legality of 
performing the activity of the collective management of the 
rights of publishers to the remuneration for the reproduction 
of their written publications for private or other personal use, 
revealed that the Organisation changed its seat and it is late 
with the audit report. During the inspection, the Organisation 
was ordered to submit the report to SIPO within a set term, 
and the Organisation complied. 
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prava filmskih redatelja, scenarista, snimatelja i producenata, 
utvrđeno je da je na izbornoj skupštini Društva u listopadu 
2014. godine izabrana nova predsjednica Društva i novi 
Upravni odbor na mandat koji traje dvije godine. U nadzoru 
nisu utvrđene nepravilnosti u radu Društva.

Također, u radu Udruge za zaštitu, prikupljanje i 
raspodjelu naknada fonogramskih prava – ZAPRAF nisu 
pronađene nepravilnosti.

U okviru propisane nadležnosti iz područja autorskog 
i srodnih prava u Zavodu je izrađen veći broj tumačenja 
propisa, stručnih mišljenja i očitovanja. Stručni poslovi iz 
područja autorskog i srodnih prava uključivali su pripremu 
stručnih tumačenja propisa, te izradu stručnih mišljenja 
i očitovanja na zahtjeve tijela državne uprave, udruga za 
kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava te drugih 
udruga i korisnika sustava zaštite u širem smislu. 

Velik broj upita i zatraženih mišljenja odnosio se na 
procjenu podobnosti zaštite određenog djela autorskim 
pravom radi procjene može li se u pogledu takvoga djela 
sklopiti autorskopravni ugovor. 

U cilju povećanja raspoloživosti i dostupnosti stručnih 
znanja i informacija iz područja autorskog i srodnih prava 
tijekom 2014. godine unaprijeđeni su sadržaji iz područja 
autorskog i srodnih prava na internetskoj stranici Zavoda, 
pri čemu se posebno ističe objava sadržaja o povijesti 
zakona o autorskom pravu u Hrvatskoj, pripremljen 
povodom 130-godišnjice prvog zakona iz 1884. godine, koji 
obuhvaća i sve tekstove zakona o autorskom pravu koji su se 
primjenjivali na teritoriju Hrvatske (od zakona iz 1884. godine 
do sada važećeg ZAPSP-a).

In an inspection over the work of the Society for the 
Protection of Journalists’ Copyright (DZNAP) in relation 
to the legality of performing the activity of the collective 
management of the rights of journalists for reproduction, 
distribution and making available of the texts made by 
journalists, it was established that the Society’s Assembly 
relieved the former president and secretary of the Society 
and elected a new president and secretary. The inspection 
also revealed a large number of new power of attorney’s 
by right holders in 2014, whereas no irregularities in the 
Society’s activities were found.

Inspecting the work of the Croatian Film Directors 
Guild (DHFR), as the society for collective management of 
copyrights of film directors, screenwriters, camera operators 
and producers, it was established that a new president of 
the Guild and the new Management Board were elected at 
the elective assembly of the Guild held in October 2014, for a 
period of two years. The inspection revealed no irregularities 
in the Guild’s activities.

Furthermore, there were no irregularities in the work of 
the Association for the Protection, Collection and Distribution 
of Phonogram Producers’ Rights – ZAPRAF.

Within the scope of the prescribed competencies in 
the field of copyright and related rights, the Office drafted 
many documents concerning the interpretation of laws, 
expert opinions and statements. Expert activities in the field 
of copyright and related rights included the preparation of 
expert interpretations of regulations, as well as drafting expert 
opinions and statements at the request of state authorities, 
societies for collective management of copyright and 
related rights and other societies and users of the system of 
protection in a broader sense. 

A large number of queries and requests for opinion 
concerned the issue whether certain works were eligible 
for copyright protection, with the purpose of concluding a 
copyright contract. 

In 2014, with the objective of increasing availability of 
expert knowledge and information in the field of copyright and 
related rights, new content related to copyright and related 
rights was published on the website of the Office. Particularly, 
the text on the history of the copyright acts in Croatia, 
prepared to celebrate the 130th anniversary of the first act from 
1884, was published, encompassing texts of all copyright acts 
which were applied on the territory of Croatia (from the 1884 
Act to the current Copyright and Related Rights Act).
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6.1. INFORMACIJSKE USLUGE

6.1.1. Informacijski centar za intelektualno  
vlasništvo (INCENTIV) 

Informacijski centar za intelektualno vlasništvo Zavoda 
(INCENTIV) kao javni informacijski centar i član europske 
mreže PATLIB centara pruža korisnicima sustava zaštite 
intelektualnog vlasništva i svima zainteresiranima različite 
stručne informacijske usluge iz područja intelektualnog 
vlasništva. Uz informacijsku potporu korisnicima, INCENTIV 
pruža stručne usluge pretraživanja i analize podataka o 
registriranom industrijskom vlasništva, usluge specijalne 
knjižnice i čitaonice u području intelektualnog vlasništva, 
te druge stručne usluge koje Zavod razvija u okviru svoje 
djelatnosti. Uz pružanje informacijskih usluga u prostorijama 
INCENTIV-a, djelatnici INCENTIV-a sudjeluju u informativno-
promotivnim aktivnostima Zavoda na javnim priredbama kao 
i u drugim aktivnostima Zavoda koje se provode s ciljem 
boljeg razumijevanja sustava zaštite intelektualnog vlasništva 

6.1. INFORMATION SERVICES

6.1.1. Intellectual Property Information  
Centre (INCENTIV) 

The Intellectual Property Information Centre (INCENTIV), 
as a public information centre and a member of the 
European network of PATLIB centres, provides various 
specialized information services in the field of intellectual 
property to the users of the intellectual property protection 
system and to the all interested parties. In addition to the 
information support for users, INCENTIV provides expert 
services of search and analysis of information related to 
registered industrial property, specialized library and reading 
room services in the field of intellectual property and other 
expert services developed by the Office within the scope 
of its activity. In addition to providing information services, 
the INCENTIV’s employees participate in informative and 
promotional activities of the Office in public events, as 
well as in other activities of the Office carried out with the 
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i promocije njegove primjene u relevantnim djelatnostima, 
prvenstveno u kreativnim i inovacijskim djelatnostima, te 
gospodarstvu. Djelatnici INCENTIV-a se kontinuirano i 
sustavno educiraju u području svojeg rada (uključujući 
edukaciji u europskim uredima za intelektualno vlasništvo) 
kako bi osigurali i unaprijedili kvalitetu usluga koje pružaju, 
a u pružanju usluga INCENTIV-a sudjeluju i drugi stručnjaci 
Zavoda. 

 

6.1.2. Usluge potpore korisnicima (IP help-desk)

Usluge potpore korisnicima uključuju pružanje stručnih 
informacija o raspoloživim oblicima zaštite intelektualnog 
vlasništva, postupcima zaštite u Republici Hrvatskoj te 
postupcima regionalne i međunarodne zaštite. Informacije 
i upute koje pruža INCENTIV temelje se na postojećem 
nacionalnom, europskom i međunarodnom zakonodavnom 
okviru te drugim relevantnim propisima i informacijama od 
značaja za zaštitu intelektualnog vlasništva, a ne odnose se 
na pojedinačne, konkretne postupke za priznanje prava koji 
se provode u Zavodu ili u drugim nadležnim uredima. Za 
informacije vezane uz pojedinačne, konkretne postupke koje 
provodi Zavod izravno su nadležne organizacijske jedinice 
Zavoda koji provode postupke za dodjelu prava.

Tijekom 2014. godine korisnicima su pružene ukupno 
5992 usluge informacijske potpore, što je 6% manje nego u 
2013. godini. Time je nastavljen trend smanjenja godišnjeg 
broja informacijskih upita korisnika po prvi puta zabilježen 
2013. godine, budući da je od uspostave INCENTIV-a 
2008. godine do tada redovito bilježen rast godišnjeg broj 
informacijskih upita. Međutim, u 2014. godini zabilježeno 
je i 145.675 posjeta zavodskim internetskim stranicama 
(7% više nego u prethodnoj godini) te se procjenjuje da je 

objective of better understanding the intellectual property 
protection system and promoting its application in relevant 
fields, primarily in creative and innovative activities, as well 
as in commerce. The INCENTIV’s employees are being 
continuously and systematically educated in the area of their 
work (including education in European intellectual property 
offices), so as to ensure and enhance the quality of services 
they provide, while other experts from the Office participate 
in providing the INCENTIV’s services, as well. 

 

6.1.2. User Support Services (IP help-desk)

Users support services include providing expert 
information on the available forms of protection of intellectual 
property, procedures for the protection in the Republic of 
Croatia and procedures of its regional and international 
protection. The information and instructions provided by 
INCENTIV are based on the existing national, European and 
international legislative framework and other relevant laws and 
information of significance for intellectual property protection, 
whereas they do not concern individual, specific grant 
proceedings conducted before the Office or other competent 
offices. The organizational units of the Office carrying out 
granting procedures are directly competent for the information 
on the specific procedures carried out before the Office.

In 2014, the users were provided information support 
services in 5992 instances, which is 6% less than in 2013. 
Thus, a decrease trend, which was noticed in 2013 for the 
first time, continues in relation to the annual number of user 
requests for information. From 2008, when INCENTIV was 
established, until then, there was a regular increase in the 
number of requests for information every year. However, in 
2014, there were also 145,675 visits to the Office website 

Broj informacijskih upita
Number of information requests 2010 2011 2012 2013 2014

Pisani upit
Written request 524 576 749 806 783

Osobno
Personally 1181 1328 1426 1173 1036

Telefon
Phone 4911 5002 4873 4381 4173

Ukupno
Total 6616 6906 7048 6360 5992
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povećanje ovog oblika informiranja, uz nastavak negativnih 
gospodarskih kretanja, utjecao na smanjenje broja izravnih 
informacijskih upita.

Najveći broj odgovora na upite i u 2014. godini pružen 
je telefonski (70%), dok je na 17% upita odgovoreno u 
osobnom kontaktu u prostorijama INCENTIV-a te 13% putem 
pisanih odgovora.

S obzirom na područje pružanja informacija, najveći broj 
informacija pružen je u području žigova (45%), slijede patenti 
(18%), opći upiti (15%), te područje autorskog pravo i srodna 
prava odnosno industrijski dizajn (oboje po 11%). U odnosu 
na 2013. godinu povećan je broj upita u području žiga, dok 
je broj općih upita smanjen.

U skladu s trendovima u prethodnim godinama i u 2014. 
godini nešto je manje od polovice (47%) informacija pruženo 
fizičkim osobama, a nešto više od polovice (53%) pravnim 
osobama.

 

6.1.3. Usluge pretraživanja i analize informacija o 
industrijskom vlasništvu

Kao samostalne usluge, izvan postupaka za priznavanje 
prava koji se provode u Zavodu, INCENTIV pruža i stručne 
usluge pretraživanja i analize informacija sadržanih u 
dostupnim komercijalnim i nekomercijalnim bazama 

(7% more than in the previous year) and it is estimated that 
the growth in this type of informing, in addition to negative 
economic trends, had an influence on the number of direct 
requests.

In 2014, as in the previous year, the majority of requests 
were submitted by telephone (70%), 17% personally at the 
INCENTIV’s premises and 13% in writing.

Considering the fields in which information was provided, 
most information was provided in the field of trademarks 
(45%), followed by patents (18%), general queries (15%) and 
the field of copyright and related rights and industrial design 
(11% each). Compared to 2013, the number of requests 
increased in the field of trademarks, while the number of 
general queries decreased.

In accordance with the trend present in previous years, 
in 2014 information was provided in a little less than half 
instances (47%) to natural persons and in slightly more than 
half (53%) to legal persons.

6.1.3. Industrial Property Information Search and 
Analysis Services

As services provided out of the granting procedures 
before the Office, INCENTIV also provides expert services 
of search and analysis of data contained in the accessible 

Telefon 80%

Phone

Osobno 17%

Personally

Pisani upit 13%

Written request

Vrste kontakata s korisnicima u 2014. godini
Type of customer contacts in 2014
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podataka registriranog industrijskog vlasništva u Hrvatskoj i 
inozemstvu. 

Stručne usluge pretraživanja i analize odnose se na 
patentne dokumente i druge prateće podatke, te podatke 
o žigovima i zaštićenom industrijskom dizajnu. Ovisno o 
vrsti industrijskog vlasništva, Zavod pruža i kontinuirano 
razvija različite tipove usluga prilagođene potrebama 
različitih kategorija korisnika i primjenama u gospodarstvu, 
istraživanju i razvoju i drugim djelatnostima. Usluge 
pretraživanja i analize Zavod pruža uz naplatu odgovarajućih 
troškova prema propisanim tarifama.

U 2014. godini pruženo je ukupno 835 usluga 
pretraživanja i analize prema zahtjevima korisnika (311 
za patente, 510 za žigove i 14 za industrijski dizajn), što 
predstavlja pad od 15% u odnosu na 2013. godini (20% za 
patente, 11% za žigove i 7% za dizajn). Obzirom na anketno 
utvrđeno visoko zadovoljstvo korisnika ovom vrstom usluge 
(prosječna ocjena 4.7 na skali od 1 do 5) razlozi za ovakav 
pad, koji je ipak znatno manji nego godišnji pad zabilježen u 
2013. godini, leži najvjerojatnije u kontinuiranim višegodišnjim 
negativnim kretanjima hrvatskog gospodarstva.

Tome u prilog govori podatak da je i broj korisnika 
Espaceneta, besplatnog javnog internetskog servisa Zavoda 
za pretraživanje patentnih informacija koje prikuplja Europski 
patentni ured, u 2014. godini je u odnosu na prethodnu 
godinu smanjen za 14%.

Najviše usluga pretraživanja i analize patentnih 
informacija u 2014. godini, kao i u prethodnim razdobljima, 
pruženo je u području kemije (80%). U pogledu tipa usluge, 
također kao i ranije, najveći broj usluga (70%) odnosio 
se na informacije o postojanju zaštite za istovjetni izum 
(ekvivalenta) u Hrvatskoj, dok se preostali broj usluga 

commercial and non-commercial databases of registered 
industrial property in Croatia and abroad. 

Expert search and analysis services include patent 
documents and other accompanying data, as well as data 
on trademarks and registered industrial designs. Depending 
on the type of industrial property, the Office also offers 
and continuously develops various types of services 
accommodating the needs of different user categories 
and applications in the economic sector, the research and 
development sector or other areas. The Office provides 
search and analysis services subject to payment of 
respective costs pursuant to the prescribed tariffs.

In 2014, a total of 835 search and analysis service as 
per user requests were provided (311 for patents, 510 for 
trademarks and 14 for industrial designs), representing a fall of 
15% compared to 2013 (20% for patents, 11% for trademarks 
and 7% for design). Considering a high user satisfaction with 
this type of service that was revealed by a survey (4.7 average 
rating on the scale of 1 to 5) the reasons behind such fall, 
which is, however, significantly smaller than the annual fall 
recorded in 2013, lie most likely in the continued multiannual 
negative trends in the Croatian economy.

This is supported by the fact that the number of 
Espacenet users, a free internet service provided by 
the Office for search of patent information collected by 
the European Patent Office, decreased in 2014 by 14% 
compared to the previous year.

In 2014, as in the previous periods, patent data search 
and analysis services were provided mostly in the field of 
chemistry (80%). Concerning the type of service, as earlier, the 
largest number of requests (70%) related to the information 
on the existence of protection for an equivalent invention in 

Broj pruženih usluga pretraživanja i analize u razdoblju od 2010. do 2014. godine
Number of delivered services for search and analysis in the period from 2010 to 2014

2010 2011 2012 2013 2014

Patenti
Patents 767 693 691 388 311

Žigovi
Trademarks 727 694 812 576 510

CETMOS
Cooperation services 6 10 4 1 0

Industrijski dizajn
Industrial design 50 34 127 15 14

Ukupno
Total 1550 1431 1634 980 835
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Kemija
Chemistry 250

Nekemija
Non-chemistry 53

Ostalo
Other 8

Patentne usluge u 2014. god. prema području tehnike
Patent services in 2014 according to tehnical field

Ekvivalent/pravni 
status
Equvivalent/legal 
status

217

Stanje tehnike
State-of-the-art 45

Sloboda djelovanja 
na tržištu
Freedom to operate 
(FTO)

13

Ostalo
Other 22

Bibliografski podaci
Bibliographical data 14

Patentne usluge u 2014. god. prema tipu usluge
Patent services in 2014 according to type of service

odnosio na utvrđivanje stanja tehnike (14%), podatke o 
svjedodžbi o dodatnoj zaštiti (6%), te na ostale usluge 10%. 
Najznačajniji udio korisnika usluga iz područja patenata 
činili su ovlašteni zastupnici za patente i odvjetnici (zajedno 
51%) te pravne osobe (40%), dok su 8% korisnika činile 
fizičke osobe.

Najveći udio usluga u području žigova odnosio se na 
pretraživanje verbalno sličnih ili istovjetnih žigova (70%). 
Pretraživanje prema ostalim kriterijima (figurativna sličnost, 

Croatia, while the remaining requests concerned state of the 
art information (14%), supplementary protection certificate 
information (6%) and other services (10%). Patent search 
services were mostly used by authorized patent representatives 
or attorneys at law (51% jointly) and legal persons (40%), 
whereas natural persons take up an 8% share out of total users.

The largest share of trademark search services related to 
the search of verbally similar or identical trademarks (70%). 
Search by other criteria (figurative similarity, combined verbal 

DZIV GI 2014_104 str.indd   74 21/07/15   12:14



75

Information  
Services and 

Products

Pravne osobe
Legal entities 123

Patentni zastupnici/
odvjetnici
Patent attorneys/
attorneys-at- law

160

Fizičke osobe
Natural persons 26

Ostali
Others 2

Patentne usluge u 2014. g. prema vrsti korisnika
Patent services in 2014 according to customer type

Verbalni znakovi 
(istovjetni/slični)
Verbal marks
(identical/similar)

359

Izvadak iz registra
Excerpt from register 57

Prema podnositelju
Specific applicant 19

Figurativni znakovi 
(slični)
Figurative marks 
(similar)

28

Sličnost 
kombinirana
Similarity combined

19

Ostalo
Other 28

Usluge pretraživanja žigova u 2014. g. prema tipu usluge
Trademark search services in 2014 by type of service

kombinirano verbalna i figurativna sličnost, prijavitelj) činilo 
je ukupno 14% usluga, 11% činili su zahtjevi za izvatkom 
iz registra, a 5% ostale usluge. Najznačajniji udio korisnika 
usluga pretraživanja i analize žigova činili su ovlašteni 
zastupnici za žigove i odvjetnici (zajedno 71%), te u znatno 
manjoj mjeri pravne osobe (17%). 

Broj usluga pretraživanja i analize podataka o 
registriranom industrijskom dizajnu je i dalje vrlo nizak i čini 
neznatan udio u ukupnom broju pruženih usluga.

 

and figurative similarity, applicant) comprised a total of 14% 
of services, 11% pertained to requests for excerpts from the 
register and 5% to other services. Trademark search and 
analysis services were mostly used by authorized trademark 
representatives and attorneys at law (71% jointly), while legal 
persons were represented to a significantly lesser degree (17%). 

The number of requests for search and analysis services 
related to registered industrial designs is still very low and has 
an insignificant share in the total number of services provided.
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Usluge pretraživanja žigova u 2014. g. prema tipu usluge
Trademark search services in 2014 by type of service

Verbalni znakovi 
(istovjetni/slični)

Verbal marks
(identical/similar)

Izvadak iz registra
Excerpt from register

Prema podnositelju
Specific applicant

Figurativni znakovi (slični)
Figurative marks (similar)

Sličnost kombinirana
Similarity combined

Ostalo
Other

359 57 19 28 19 28

Zastupnici za 
žigove/odvjetnici
Trademark attorneys/
attorneys-at-law

401

Pravne osobe
Legal entities 68

Fizičke osobe
Natural persons 9

Ostali
Others 32

Usluge pretraživanja žigova u 2014. g. prema vrsti korisnika
Trademark services in 2014 according customer background

6.1.4. Ostale usluge

U skladu s općom strategijom poticanja konkurentnosti 
malih i srednjih poduzeća Zavod je u proteklom razdoblju, u 
okviru projekata suradnje s Europskim patentnim uredom 
(EPO), razvio i posebnu stručnu javnu uslugu procjene 
potencijala intelektualnog vlasništva za mala i srednja 
poduzeća. Usluga se provodi po metodologiji EPO-a, 
temeljem koje stručnjaci Zavoda obavljaju analizu poslovanja 
inovativnih malih i srednjih poduzeća u smislu pronalaženja 
potencijalnog intelektualnog vlasništva, te daju preporuke za 
buduće upravljanje intelektualnim vlasništvom. U provođenju 
usluge Zavod surađuje i s Hrvatskom gospodarskom 
komorom, a tijekom 2014. godine pruženo je šest takvih 
usluga.

6.1.5. Knjižnica

U okviru INCENTIV-a djeluje specijalna knjižnica čiji fond 
sadrži stručnu građu s područja intelektualnog vlasništva 
(monografije i časopise) te zbirku referentne literature. Usluge 
posudbe građe namijenjene su zaposlenicima Zavoda, dok 
se vanjskim korisnicima nude usluge čitaonice. Pretraživanje 
građe je korisnicima omogućeno putem internetskog sučelja.

6.1.4. Other Services

In accordance with the general strategy for improving 
competitiveness of small and medium sized enterprises 
and within the framework of the cooperation projects with 
the European Patent Office (EPO), in the previous period, 
the Office also developed a special expert public service 
of assessment of the potentials of intellectual property 
for small and medium-sized enterprises. The service is 
provided according to the EPO’s methodology, on the basis 
of which the Office’s experts analyse the business results 
of innovative small and medium-sized enterprises in the 
sense of finding the potential intellectual property and give 
recommendations for future management of intellectual 
property. In providing the service, the Office also cooperates 
with the Croatian Chamber of Commerce. Such services 
were provided in six instances during 2014.

6.1.5. Library

A specialized library with professional literature in the field 
of intellectual property (books and journals) and a collection 
of reference literature operate within INCENTIV. The library 
lending services are intended for the employees of the Office, 
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Tijekom druge polovice 2014. godine provedena je 
cjelokupna revizija fonda časopisa (korekcija zapisa u 
knjižničnom informacijskom sustavu i fizički razmještaj). 
Pokrenute su i intenzivnije aktivnosti na povećanju javne 
vidljivosti knjižnice njenim uključivanjem u manifestaciju 
Mjesec hrvatske knjige (15. listopada do 15. studenoga 
2014.), u okviru koje je obilježen i Dan hrvatskih knjižnica.

6.2. INFORMACIJSKI PROIZVODI

6.2.1. Službeno glasilo

Temeljem izmijene dinamike, sadržaja i oblika izdanja 
službenog glasila Zavoda (Hrvatski glasnik intelektualnog 
vlasništva − HGIV) u listopadu prošle godine, i u 2014. godini 
nastavljeno je dvotjedno elektroničko izdavanje Glasnika na 
službenim internetskim stranicama Zavoda. U cilju prelaska 
na potpuno automatizirano izdavanje Glasnika, planirano za 
iduće razdoblje, tijekom 2014. godine kontinuirano je praćen 
i unaprjeđivan sustav pripreme, uređenja i preuzimanja 
podataka za objavu. 

Tijekom godine povećana je dostupnost prethodnih 
izdanja Glasnika u e-obliku na internetskim stranicama 
Zavoda. Uz do sada dostupna izdanja u e-obliku od 2009. 
godine u arhivi Glasnika od sada su dostupni i podaci 
od 1994. do 2009. godine. Glasnik je, uključujući i arhivu 
prethodnih izdanja, korisnicima u cijelosti raspoloživ u 
PDF formatu na internetskoj stranici Zavoda, te je moguće 
pretraživanje njegovog sadržaja prema ključnim riječima. 

 
6.2.2. Službena, informativna i promotivna izdanja

Svojom izdavačkom djelatnošću Zavod nastoji osigurati 
domaćoj stručnoj i široj javnosti relevantna službena, 
informativna i promotivna izdanja iz područja intelektualnog 
vlasništva na hrvatskom jeziku. 

Izdavačka aktivnost Zavoda također je usmjerena ka 
što boljoj informiranosti šireg kruga korisnika o promjenama 
i izmjenama u zakonodavstvu iz područja intelektualnog 
vlasništva, proceduralnim promjenama u postupku priznanja 
prava kao i pružanju općih informacija o zaštiti i poštivanju 

whereas the external users are offered the reading room 
services. The search of library holdings is available online.

A comprehensive review of the journal holdings was 
carried out in the second half of 2014 (correction of entries 
in the library information system and physical placement). 
Intensive activities were started on improving the public 
visibility of the library, by participating in the Croatian Book 
Month (15 October to 15 November 2014), during which the 
Croatian Library Day was celebrated.

6.2. INFORMATION PRODUCTS

6.2.1. Official Gazette

Based on the changes in the frequency of publishing, 
the contents and the format of the Office’s official gazette 
(Croatian Intellectual Property Gazette – CIPG) in October 
last year, in 2014 the Gazette was continuously published 
in electronic form on the Office’s website every two weeks. 
With the objective of fully automating the process of the 
Gazette publication, which is planned for the following 
period, the system of preparation, editing and collecting 
data to be published was continuously monitored and 
improved during 2014. 

The availability of the previous editions of the Gazette 
in e-form on the Office’s website was improved during the 
year. In addition to the editions from 2009 from the Gazette’s 
archives, which were until now available in e-format, the 
Gazettes issues from 1994 to 2009 are now available as 
well. The Gazette, including the archive of previous editions, 
is accessible to users in PDF format via the Office’s internet 
page and its contents are searchable by keywords. 

 
6.2.2. Official, Informative and Promotional Publications

Publishing activities of the Office are aimed to provide 
the domestic professional and general public with important 
official, informative and promotional publications in the field 
of intellectual property in the Croatian language, as well as 
with the translations of the relevant Croatian publications into 
the foreign languages.
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prava intelektualnog vlasništva u skladu sa svjetskim 
trendovima i nacionalnim legislativnim okvirom. 

Tijekom 2014. godine Zavod je izdao 4 nove informacijske 
ili službe publikacije u konvencionalnom i elektroničkom obliku.

U veljači je izdana publikacija “Intelektualnim vlasništvom 
do uspješnog poslovanja” namijenjena poduzetnicima, koju 
je sadržajno osmislio i realizirao Zavod, a financirana je u 
okviru projekta BIZImpact (financiranog od strane europskih 
fondova) kao jedna od publikacija u ediciji mini vodiča za 
poslovnu zajednicu. 

Temeljem suradnje sa Svjetskom organizacijom za 
intelektualno vlasništvo (WIPO) tijekom godine pripremljene 
su dva prijevoda WIPO-vih publikacija na hrvatski jezik. 
Publikacija “Tri, dva, jedan – snimaj” tiskana je u suradnji s 
udrugama za filmsku i audiovizualnu djelatnost, a javnosti 
je predstavljena u travnju povodom Svjetskog dana 
intelektualnog vlasništva, dok je publikacija “Upravljanje 
kreativnim poduzećima” tiskana u prosincu u okviru projekta 
BIZImpact.

Uz to, Zavod je u skladu sa svojim promotivnim 
aktivnostima tiskao dodatne količine postojećih publikacija i 
brošura u ukupnoj nakladi od 14.000 komada.

Katalog publikacija Zavoda krajem 2014. godine 
sadržavao je ukupno 61 naslov izdanja, od čega su 50 
informativno-promotivne publikacije, a 6 je službenih i 5 
stručnih izdanja Zavoda. 

6.2.3. Internetska stranica

Tijekom 2014. godine nastavljene su aktivnosti na 
razvoju sadržaja na internetskoj stranici Zavoda (www.dziv.
hr). Uz to, unaprijeđeno je ažuriranje dinamičnih dijelova 
stranice, osobito sadržaja u rubrici Novosti, uz nastavak 
redovitog održavanja službenih sadržaja kao što su statistike 
industrijskog vlasništva i popis zastupnika za zastupanje u 
području industrijskog vlasništva. 

Zavod je u suradnji s ostalim tijelima i organizacijama 
nacionalne koordinacije za provedbu prava intelektualnog 
vlasništva u 2014. godini nastavio razvoj i redovito 
održavanje internetske stranice koordinacije, www.stop-
krivotvorinama-i-piratstvu.hr, objavljene javnosti u travnju 
prošle godine. U cilju povećanja posjećenosti stranice 
učinjene su određene izmijene u strukturi stranice. U 2014. 
godini zabilježeno je ukupno 9.303 posjeta ovoj internetskoj 

The publishing activity of the Office is also intended to 
better inform a wider range of users on the amendments 
and supplements to the legislation in the field of intellectual 
property and the changes to the procedures for granting 
the rights, as well as to provide general information about 
the protection and respect of intellectual property in 
compliance with global trends and the national legislation 
framework. 

During 2014, the Office published 4 new informational or 
official publications in conventional and electronic formats.

A publication intended for entrepreneurs and titled “With 
intellectual property to successful business”, was published 
in February. The content of the publication was created 
and realized by the Office and the publication was financed 
within the framework of the BIZImpact project (financed by 
European funds), as one of the publications in the series of 
mini guides for the business community. 

Based on the cooperation with the World Intellectual 
Property Organization (WIPO), two translations of WIPO’s 
publications into the Croatian language were prepared 
during the year. The publication titled “Rights, Camera, 
Action!” was printed in cooperation with the film and audio-
visual associations and it was presented to the public in April, 
during the celebrations of the World Intellectual Property 
Day, whereas the publication titled “Managing Creative 
Enterprises” was printed in December within the framework 
of the BIZImpact project.

In addition to this, the Office, in accordance with its 
promotional activities, printed additional quantities of the 
existing publications and brochures in the total printing run of 
14,000 copies.

By the end of 2014, the Office’s catalogue of publications 
contained the total of 61 titles, among which 50 are 
informational and promotional publications, 6 are official, and 
5 are professional editions of the Office. 

6.2.3. Website

During 2014, the activities on the development of 
contents for the Office’s website (www.dziv.hr) were 
continued. In addition to this, the updating of the dynamic 
parts of the website, in particular the contents in the News 
section was improved, along with the continuation of the 
regular maintenance of official contents, such as industrial 
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stranici, što predstavlja povećanje od 30% u odnosu na 
proteklu godinu. 

Stranica www.stop-krivotvorinama-i-piratstvu.hr 
sadržajno je u nadležnosti koordinacije, a Zavod kao sjedište 
tajništva i član koordinacije obavlja administriranje sadržaja te 
organizacijske poslove u izvedbi i održavanju ove stranice. 

 

property statistics and the list of representatives in the field 
of industrial property. 

In 2014, the Office, in cooperation with other bodies 
and organizations of the national coordination for the 
enforcement of intellectual property rights continued to 
develop and regularly maintain the coordination’s website 
www.stop-krivotvorinamai-piratstvu.hr, which was first 
published last year in April. Certain changes to the structure 
of the website were made with the objective of attracting 
more visitors to the website. There was a total of 9,303 visits 
to this website in 2014, which is a 30% increase compared 
to the previous year. 

The content of the website www.stop-krivotvorinama-
i-piratstvu.hr is under the competence of the coordination, 
whereas the Office as the seat of the Secretariat and a 
member of the coordination performs the administration of 
contents and organizational tasks regarding the development 
and maintenance of this website.
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7.1. PROMOTIVNE AKTIVNOSTI

U 2014. godini Zavod je u okviru informacijsko-
promotivnih aktivnosti sudjelovao na šest javnih priredbi i 
jedanaest stručno-promotivnih događanja, te je na devet od 
njih nastupio sa stručnim izlaganjem o različitim aspektima 
zaštite, primjene i provedbe prava intelektualnog vlasništva. 
Na tri javne priredbe te tri stručno-promotivna događanja 
Zavod je ujedno bio i suorganizator.

Od stručnih promotivnih događanja u organizaciji Zavoda 
tijekom 2014. godine osobito se ističe okrugli stol “Reforma 
europskog patentnog sustava i očekivane prednosti za 
korisnike” (European patent reform and expected benefits 
for users), koji je Zavod organizirao u studenome u suradnji s 
Europskim patentnim uredom (EPO). Kao predavači na ovom 
događanju, namijenjenom prvenstveno predstavnicima 
sektora korisnika patentnog sustava, sudjelovali su 
renomirani europskih stručnjaci iz područja patentnog 
prava. Na panel raspravi na temu što treba očekivati u 
vlastitom poslovanju u kontekstu novog sustava sudjelovali 

7.1. PROMOTIONAL ACTIVITIES

As part of the informational and promotional activities 
in 2014, the Office participated in six public events and 
eleven professional and promotional events, at nine of which 
representatives of the Office held expert presentations 
on various aspects of protection, implementation and 
enforcement of intellectual property. Furthermore, the 
Office co-organized three public and three professional and 
promotional events.

Among professional and promotional events organized by 
the Office in 2014, the round table European Patent Reform 
and Expected Benefits for Users, organized by the Office in 
November in cooperation with the European Patent Office 
(EPO) can be particularly highlighted. Renowned European 
experts in the field of patent law held lectures at this event, 
which was intended primarily for representatives of the patent 
system users sector. National representatives from the industry, 
entrepreneurship and research and development sectors, and 
patent experts participated in the panel discussion.

Promotional  
and Educational 
Activities
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In April, marking the World Intellectual Property Day, 
the Office, in co-operation with the Croatian branch 
of AIPPI and the Croatian Chamber of Patent and 
Trademark Representatives, organized a round table on 
the topic “Toward the Industrial Renaissance – Does 
Croatia Need a National Strategy of Intellectual Property 
Protection?” In addition to representatives of the Office 
and professional organizations in the field of intellectual 
property, representatives of the Ministry of Economy, 
industry representatives and representatives of right holders 
associations also participated in the round table. 

A part of the promotional activities in the field of 
copyright and related rights was carried out in cooperation 
with institutions of the national system for enforcement of 
intellectual property rights, which particularly pertains to 
associations for the collective management of copyright and 
related rights. Marking the World Intellectual Property Day, 
the Office participated in a forum within the manifestation 
23rd Days of Croatian Film organized by the Croatian Film 
Directors Guild (DHFR). On that occasion, the Croatian 
translation of the World Intellectual Property Organization’s 
(WIPO’s) publication on the protection of intellectual property 
in the film industry, titled “Rights, Camera, Action!” was 
presented, which was published with the help of the film 
and audio-visual associations. The Office also participated 
in a round table on the state of copyright in the Croatian 
audio-visual industry, which was organized by DHFR under 
the auspices of the Office, as part of the Pula Film Festival. 
As a national umbrella institution in the field of intellectual 
property protection, the Office sponsored the public national 
campaign “Creators Make the World a Better Place”, jointly 
organized by associations of authors, which was also 
promoted during the World Intellectual Property Day.

During 2014, the Office continued to cooperate with 
other relevant state and public institutions involved in the 
national system of protection and enforcement of intellectual 
property. As part of this cooperation, three regional public 
events were held within the action Stop Counterfeiting and 
Piracy, with the purpose of raising the public awareness on 
respecting intellectual property rights and the dangers and 
risks of counterfeiting and piracy. The public event organized 
in Varaždin was co-financed by OHIM within the framework 
of the Bilateral Cooperation Agreement between OHIM and 
the Office and events were also organized in Slavonski Brod 
and Zaprešić. 

su nacionalni predstavnici industrije, poduzetništva, sektora 
istraživanja i razvoja te patentni stručnjaci. 

Povodom Svjetskog dana intelektualnog vlasništva 
Zavod je u travnju u suradnji s Hrvatskim ogrankom AIPPI-a 
i Hrvatskom komorom patentnih zastupnika i zastupnika 
za žigove organizirao okrugli stol pod nazivom “Ususret 
industrijskoj renesansi − treba li Hrvatskoj nacionalna 
strategija zaštite intelektualnog vlasništva?”. Na okruglom 
stolu su uz predstavnike Zavoda i organizacija stručnjaka iz 
područja intelektualnog vlasništva sudjelovali predstavnici 
Ministarstva gospodarstva, industrije te predstavnici 
organizacija nositelja prava. 

Dio promotivnih aktivnosti u području autorskog prava i 
srodnih prava proveden je u suradnji s institucijama koje su 
dio nacionalnog sustava za provedbu prava intelektualnog 
vlasništva, što se prvenstveno odnosi na udruge za kolektivno 
ostvarivanje autorskih i srodnih prava. Povodom obilježavanja 
Svjetskog dana intelektualnog vlasništva Zavod je sudjelovao 
na tribini u okviru manifestacije 23. Dani hrvatskog filma u 
organizaciji Društva hrvatskih filmskih redatelja (DHFR), te 
je tom prigodom predstavljen hrvatski prijevod publikacije 
Svjetske organizacije za intelektualno vlasništvo (WIPO) o 
zaštiti intelektualnog vlasništva u filmskoj industriji pod nazivom 

“Tri, dva, jedan − snimaj”, čije izdavanje su pomogle i udruge 
za filmsku i audiovizualnu djelatnost. Zavod je sudjelovao i 
na okruglom stolu o stanju autorskih prava u audiovizualnoj 
djelatnosti u Hrvatskoj, kojeg je pod pokroviteljstvom Zavoda 
organizirao DHFR u okviru Filmskog festivala u Puli. Kao 
krovna nacionalna institucija u području zaštite intelektualnog 
vlasništva Zavod je bio pokrovitelj javne nacionalne kampanje 

“Autori čine svijet ljepšim” koje su zajednički organizirale udruge 
autora, a koja je također promovirana povodom Svjetskog 
dana intelektualnog vlasništva.

Tijekom 2014. nastavljena je suradnja Zavoda sa ostalim 
relevantnim državnim i javnim institucijama uključenim u 
nacionalni sustav zaštite i provedbe prava intelektualnog 
vlasništva. U sklopu ove suradnje tijekom godine u 
suorganizaciji Zavoda održana su tri regionalna javna 
događanja u okviru akcije Stop krivotvorinama i piratstvu 
sa svrhom podizanja razine javne svijesti o poštivanju 
prava intelektualnog vlasništva te opasnostima i rizicima 
krivotvorenja i piratstva. Javno događanje održano u 
Varaždinu bilo je sufinancirano od strane OHIM-a u okviru 
ugovora o bilateralnoj suradnji između OHIM-a i Zavoda, a 
događanja su održana i u Slavonskom Brodu te Zaprešiću. 
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Tijekom godine Zavod je sudjelovao na nizu promotivnih 
događanja drugih organizatora namijenjenih poslovnoj 
zajednici, od kojih se izdvajaju okrugli stol “Od ideje do 
komercijalizacije inovacija” održan u okviru sajma Histria 
2014, Nacionalna konferencija projekta “Poboljšavanje 
informiranosti hrvatske poslovne zajednice BIZimpact II” 
u okviru koje je predstavljen i mini vodič “Intelektualnim 
vlasništvom do uspješnog poslovanja”, konferencija Intelektiv, 
te okrugli stol o rezultatima i perspektivi metodologije 
proizašle iz Evlia projekta namijenjene predstavnicima 
poslovne zajednice.

7.2. EDUKACIJSKE AKTIVNOSTI

U području obrazovanja i stručnog usavršavanja o 
intelektualnom vlasništvu Zavod je tijekom 2014. godine 
nastavio s provedbom edukacijskih aktivnosti te sa 
suradnjom u tom području s relevantnim domaćim i 
inozemnim organizacijama i obrazovnim institucijama. 
Sukladno utvrđenim potrebama i planovima Zavod je putem 
Akademije za intelektualno vlasništvo, koja djeluje kao 
funkcionalna jedinica Zavoda, razvijao javne edukacijske 
programe iz područja intelektualnog vlasništva za 
različite ciljne skupine korisnika, u suradnji s partnerskim 
institucijama. 

Tijekom 2014. godine Zavod je održao 20 seminara, 
radionica i predavanja za studente, znanstvenike, 
predstavnike malog i srednjeg poduzetništva te državnih 
institucija i pravosudnih tijela o zaštiti, korištenju i upravljanju 
te provedbi prava intelektualnog vlasništva, u kojima je u 
svojstvu predavača sudjelovalo 12 stručnjaka Zavoda.

Predavanja iz područja intelektualnog vlasništva za 
akademsku zajednicu 

U okviru stalne suradnje Zavoda s akademskom 
zajednicom tijekom 2014. godine održana su predavanja i 
radionice na Fakultetu kemijskog inženjerstva i tehnologije 
u Zagrebu, Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu, 
Prirodoslovno-matematičkom fakultetu u Zagrebu, Policijskoj 
akademiji u Zagrebu, Fakultetu ekonomije i turizma u Puli, 
Fakultetu građevinarstva, arhitekture i geodezije u Splitu te 
Fakultetu elektrotehnike i računalstva u Zagrebu.

During the year the Office participated in a series of 
promotional events by other organizers intended for the 
business community, out of which the following events 
should be highlighted: the round table “From an Idea to 
the Commercialization of Innovations”, held as part of the 
Histria 2014 Fair; the national conference of the project 

“Improving Information to the Croatian Business Community 
BIZimpact II”, within which the mini guide “With intellectual 
property to successful business” was presented; the 
Intelektiv Conference; and the round table on the results and 
the perspective of the methodology that originated in the 
Evlia project, intended for representatives of the business 
community. 

7.2. EDUCATIONAL ACTIVITIES

In the field of education and professional training on 
intellectual property, in 2014, the Office continued to 
organize educational activities and to cooperate in this area 
with the relevant domestic and foreign organizations and 
educational institutions. In accordance with the established 
needs and plans, the Office, through its Academy for 
Intellectual Property, which operates as a functional unit of 
the Office, was developing public educational programmes 
in the field of intellectual property for various target groups of 
user in cooperation with partner institutions. 

During 2014, the Office held 20 seminars, workshops 
and lectures for students, scientists, representatives of small 
and medium-sized enterprises, as well as state institutions 
and judicial bodies on the protection, use and management, 
as well as enforcement of intellectual property, with 12 
Office’s experts involved as lecturers.

Lectures in the Field of Intellectual Property for the 
Academic Community 

Within the scope of the continuous cooperation 
between the Office and the academic community, in 
2014, lectures and workshops were held at the Faculty of 
Chemical Engineering and Technology in Zagreb, Faculty of 
Architecture in Zagreb, Faculty of Science in Zagreb, Police 
Academy in Zagreb, Faculty of Economy and Tourism in 
Pula, Faculty of Civil Engineering, Architecture and Geodesy 
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Za predstavnike akademske zajednice održano je 8 
seminara i radionica s ukupno 21 predavanjem na kojima je 
sudjelovalo oko 150 studenata i nastavnog osoblja fakulteta 
te članova znanstvenih institucija. U provedbi nastave 
intelektualnog vlasništva u akademskoj zajednici sudjelovalo 
je 10 djelatnika Zavoda. 

Seminari i radionice za poduzetnike te mala i srednja 
poduzeća

Edukacija za predstavnike malog i srednjeg 
poduzetništva ostvarena je u suradnji s Hrvatskom 
gospodarskom komorom (temeljem postojećeg Sporazuma 
o poslovnoj suradnji između Zavoda i HGK), Tehnološko 
inovacijskim centrom Međimurje (u okviru već tradicionalne 
suradnje tijekom Globalnog tjedna poduzetništva), HAMAG 
BICRO-om (u okviru projekta Evlia) te Komorom mladih 
poduzetnika (JCI). Tijekom 2014. godine organizirano je 
i provedeno 9 seminara i radionica na kojima je održano 
ukupno 16 predavanja namijenjenih povećanju znanja 
malog i srednjeg poduzetništva o različitim aspektima 
intelektualnog vlasništva, na kojima je sudjelovalo oko 200 
predstavnika malih i srednjih poduzeća, mladih poduzetnika, 
te institucija čija je osnovna djelatnost suradnja s malim i 
srednjim poduzetništvom. U provedbi edukacijskih programa 
za ovu ciljnu skupinu sudjelovalo je 6 djelatnika Zavoda. 

Seminari za državne institucije i pravosudna tijela

U okviru programa edukacije namijenjenog državnim 
institucijama i pravosudnim tijelima tijekom 2014. godine 
organiziran je seminar o osnovama zaštite intelektualnog 
vlasništva za predstavnike Ministarstva znanosti obrazovanja 
i sporta a u suradnji s Pravosudnom akademijom u Zagrebu 
održan je seminar za suce i druge pravosudne djelatnike. U 
provedbi ove edukacije sudjelovalo je 6 stručnjaka Zavoda.

Javni programi izobrazbe 

Nakon jednogodišnje stanke u Dubrovniku je od 
26. svibnja do 6. lipnja 2014. godine održana šesta po 
redu međunarodna Ljetna škola intelektualnog vlasništva 
u suorganizaciji Svjetske organizacije za intelektualno 
vlasništvo i Zavoda. U radu škole sudjelovalo je 21 polaznika 
iz 12 zemalja, te 10 predavača iz četiri zemlje, od kojih dva 

in Split and Faculty of Electrical Engineering and Computing 
in Zagreb.

A total number of 8 seminars and workshops with a total 
of 21 lectures were organized for the academic community, 
in which more than 150 students and members of teaching 
staff, as well as members of the scientific institutions 
participated. Ten Office’s employees were involved in 
teaching intellectual property in the academic community. 

 
Seminars and Workshops for Entrepreneurs and Small 
and Medium-sized Enterprises 

Training for representatives of small and medium-sized 
enterprises was organized in cooperation with the Croatian 
Chamber of Commerce (on the basis of the existing 
Business Cooperation Agreement between the Office and 
the Chamber), the Technology Innovation Centre Međimurje 
(within the scope of the already traditional cooperation 
during the Global Entrepreneurship Week), the Business 
Innovation Agency of the Republic of Croatia, BICRO (within 
the scope of the Evlia Project) and the Junior Chamber 
International (JCI). During 2014, 9 seminars and workshops 
were organized, at which a total of 16 lectures were held, 
intended to increase the knowledge of small and medium-
sized enterprises on various aspects of intellectual property, 
with participation of around 200 representatives of small 
and medium-sized enterprises, young entrepreneurs and 
institutions, the primary activities of which is cooperation 
with small and medium-sized enterprises. Six Office’s 
employees participated in implementing educational 
programmes for this target group. 

Seminars for State Institutions and Judicial Bodies

Within the scope of the educational programme 
intended for public institutions and judicial bodies, during 
2014 a seminar was organized concerning the basics of 
intellectual property protection for representatives of the 
Ministry of Science, Education and Sports. Furthermore, in 
cooperation with the Judicial Academy in Zagreb, a seminar 
for judges and other judicial employees was organized. Six 
experts from the Office participated in implementing of this 
education. 

DZIV GI 2014_104 str.indd   83 21/07/15   12:14



84

Promotivne i 
edukacijske 
aktivnosti

iz Zavoda i još troje iz Hrvatske. Najveći broj polaznika bili 
su stručnjaci koji rade u području intelektualnog vlasništva 
ili im je poznavanje intelektualnog vlasništva potrebno u 
poslu (9), studenti diplomskog i poslijediplomskog studija (7), 
predstavnici akademske zajednice (2,) te po jedan državni 
službenik, djelatnik u IT sektoru i djelatnik u financijskom 
sektoru.

Slijedom uspješno provedenih višegodišnjih pripremnih 
aktivnosti u 2014. godini Zavod je pokrenuo i svoj prvi 
javni program učenja na daljinu – Opći tečaj intelektualnog 
vlasništva (DL101HR) kao hrvatsku verziju istoimenog 
programa Svjetske organizacije intelektualnog vlasništva, 
u suradnji s kojom se program i realizira. Sukladno 
planiranome tijekom 2014. provedena su dva ciklusa 
programa − u periodu od 4. veljače do 16. travnja, te od 
15. rujna do 20. studenoga. Na tečajevima su sudjelovali 
polaznici s područja grada Zagreba, Rijeke, Čakovca, te 
iz sjeverozapadnog dijela Hrvatske i Istarske županije. Na 
tečaju su najviše bili zastupljeni polaznici iz državnih i lokalnih 
institucija, zatim poslovne zajednice te znanstvenih institucija. 
Značajan je bio i broj kandidata iz odvjetničkih ureda, dok 
je sudjelovanje predstavnika iz udruga inovatora bilo nešto 
manje izraženo. Na tečaju su sudjelovala i 2 kandidata iz 
BiH (Institut za intelektualno vlasništvo). Tečaj je uspješno 
završilo 88 polaznika. Kao mentorice tečaja sudjelovale su 4 
djelatnica Zavoda te jedna vanjska stručnjakinja u području 
intelektualnog vlasništva.

Stručno usavršavanje djelatnika Zavoda

Sukladno visokim zahtjevima stručnih kompetencija 
djelatnika Zavoda za obavljanje djelatnosti Zavoda tijekom 
2014. godine tečajeve stručnog usavršavanja izvan Zavoda 
pohađalo je ukupno 38 djelatnika, a još 29 djelatnika/
djelatnica pohađalo je seminare putem učenja na daljinu. 
Tako je tijekom godine 5 djelatnika Zavoda pohađalo 
programe edukacije izvan Zavoda iz područja žigova i 
industrijskog dizajna u organizaciji Ureda za harmonizaciju 
na unutarnjem tržištu (OHIM), a još 8 djelatnika Zavoda 
pohađalo je odgovarajuće programe učenja na daljinu 
koje je organizirao OHIM. Tečajeve stručnog usavršavanja 
učenjem na daljinu u organizaciji Svjetske organizacije 
za intelektualno vlasništvo (WIPO) iz različitih područja 
intelektualnog vlasništva pohađalo je 17 djelatnika Zavoda. 
Suradnjom s Europskim patentnim uredom (EPO) na 

Public Education Programmes 

After a one-year break, the sixth international Summer 
School on Intellectual Property was organized in Dubrovnik 
from 26 May until 6 June 2014, co-organized by the World 
Intellectual Property Organization and the Office. In the work 
of the Summer School There participated 21 attendants from 
12 countries as well as 10 lecturers from four countries, out 
of which two from the Office, and another three from Croatia. 
participating. Most of the attendants were experts working 
in the field of intellectual property or those who need the 
knowledge of intellectual property for their work (9), students 
of undergraduate and graduate studies (7), representatives of 
the academic community (2) and one civil servant, IT sector 
employee and financial sector employee.

Following successful multiannual preparatory activities, 
in 2014 Office started its first public distance learning 
programme – General Intellectual Property Course (DL101HR), 
Croatian version of the homonymous programme of the 
World Intellectual Property Organization, in the cooperation 
of which the programme is carried out. According to plans, 
two cycles of the programme were completed in 2014 – in the 
period from 4 February until 16 April, and in the period from 
15 September and 20 November. The courses were taken by 
participants from the city of Zagreb, Rijeka, Čakovec and the 
north-western part of Croatia, as well as the Istria County. The 
majority of participants were from state and local institutions, 
followed by the business community and scientific institutions. 
A significant number of participants came from law firms, 
whereas the participants from associations of innovators were 
less represented. In this course also participated 2 candidates 
from Bosnia and Herzegovina (Intellectual Property Institute). 
The course was successfully completed by 88 participants. 
As mentors in the course acted 4 Office’s employees and one 
external expert in the field of intellectual property.

Professional Training of Office’s Employees

In 2014, in accordance with the high demands in relation 
to professional competencies of the Office’s employees 
for performing the activities of the Office, a total of 38 
employees attended professional training courses outside 
of the Office, whereas another 29 employees of the Office 
attended distance learning seminars. Thus, during the 
year, 5 employees of the Offices participated in external 
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stručnim edukacijskim seminarima ili radionicama iz područja 
patenata u okviru Europske patentne mreže 9 djelatnika 
pohađalo je stručno usavršavanje izvan Zavoda, dok je još 
4 djelatnika pohađalo neki od tečajeva učenja na daljinu u 
organizaciji EPO-a. U okviru programa suradnje s EPO-om 
namijenjenog jačanju jezičnih kompetencija patentnih ureda 
država članica sa službenim jezikom različitim od službenih 
jezika EPO-a 10 djelatnika Zavoda usavršavalo je poznavanje 
njemačkog, engleskog ili francuskog jezika putem tečajeva 
stranog jezika uz sufinanciranje EPO-a. U okviru stručnog 
usavršavanja djelatnika u organizaciji Državne škole za 
javnu upravu 24 djelatnika Zavoda je pohađalo stručno 
usavršavanje iz različitih stručnih područja.

Javne priredbe na kojima je Zavod nastupao 

 – Javne priredbe u okviru akcije Stop krivotvorinama i 
piratstvu – Slavonski Brod, 14.2.2014; Varaždin, 14.6.2014; 
Zaprešić, 13.12.2014. 

 – Predstavljanje Javne nacionalne kampanje “Autori čine 
svijet ljepšim” uz pokroviteljstvo Zavoda – Zagreb, 
26.4.2014. 

 – Proslava Dana Europe – Zagreb, 9.5.2014. 

 – 8. Međunarodni sajam inovacija u poljoprivredi – Biograd 
na moru, 9–11.5.2014. 

 – 12. Međunarodna izložba inovacija ARCA 2014 – Zagreb, 
15–18.10.2014. 

 – Međunarodna autorska kreativna konferencija (MAKK) – 
Zagreb, 19–20.11.2014.

 

educational programmes in the field of trademarks and 
industrial design, organized by the Office for Harmonization 
in the Internal Market (OHIM) and another 8 employees of the 
Office participated in the corresponding distance learning 
courses organized by OHIM. Professional training courses 
by distance learning, organized by the World Intellectual 
Property Organization (WIPO) in various fields of intellectual 
property were attended by 17 employees of the Office. 
Based on the cooperation with the European Patent Office 
(EPO) in relation to professional educational seminars or 
workshops in the field of patents within the European Patent 
Network, 9 employees attended external professional training 
courses, whereas another 4 employees participated in one of 
the distance learning courses organized by the EPO. Within 
the the cooperation programme with the EPO, intended for 
strengthening various language competencies of the member 
states patent offices with an official language different than 
one of the EPO’s official languages, 10 employees of the 
Office attended German, English or French language courses 
co-financed by EPO. Within the scope of professional training 
of employees organized by the State Public Administration 
School, 24 employees of the Offices attended professional 
training courses in various professional fields.

Public Events in which the Office Participated 

 – Public events within the action Stop Counterfeiting and 
Piracy – Slavonski Brod, 14 February 2014; Varaždin, 14 
June 2014; Zaprešić, 13 December 2014. 

 – Presentation of the public national campaign “Creators 
Make the World a Better Place”, under the auspices of the 
Office − Zagreb, 26 April 2014. 

 – Celebration of the Europe Day – Zagreb, 9 May 2014. 

 – 8th International Fair of Innovations in Agriculture – Biograd 
na moru, 9–11 May 2014. 

 – 12th International Innovation Exhibition ARCA 2014 – 
Zagreb, 15–18 October 2014.

 – International Copyright Creativity Conference (MAKK) − 
Zagreb, 19–20 November 2014.
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Stručno-promotivna događanja na kojima je Zavod 
sudjelovao

 – Okrugli stol “Od ideje do komercijalizacije inovacija” – Pula, 
6.2.2014. 

 – Nacionalna konferencija projekta “Poboljšavanje 
informiranosti hrvatske poslovne zajednice BIZimpact II”; 
Predstavljanje mini vodiča “Intelektualnim vlasništvo do 
uspješnog poslovanja” – Zagreb, 28.2.2014. 

 – 23. Dani hrvatskog filma (tribina “Može li HTV 3 biti 
nadomjestak za Kinoteku?”) – Zagreb, 25.4.2014. 

 – 5. konferencija o intelektualnom vlasništvu “Intelektiv” – 
Zagreb, 28.5.2014. 

 – Okrugli stol o stanju autorskih prava u audiovizualnoj 
djelatnosti u Hrvatskoj u okviru Filmskog festivala u Puli – 
Pula, 20.7.2014. 

 – Međunarodna autorska kreativna konferencija i 18. 
Savjetovanju o autorskom pravu – Zagreb, 21.11.2014. 

 – Konferencije povodom predstavljanja rezultata projekta 
EVLIA; Okrugli stol o rezultatima i perspektivi metodologije 
proizašle iz Evlia projekta – Zagreb, 16.12.2014.

Stručno-promotivna događanja u su/organizaciji 
Zavoda

 – Okrugli stol “Ususret industrijskoj renesansi – treba li 
Hrvatskoj nacionalna strategija zaštite intelektualnog 
vlasništva?” – Zagreb,16.4.2014.  

 – Predstavljanje Europske promatračnice za provedbu prava 
intelektualnog vlasništva – Zagreb, 26.11.2014.  

 – Okrugli stol “Reforma europskog patentnog sustava i 
očekivane koristi za korisnike” (European patent reform 
and expected benefits for users) – Zagreb, 28.11.2014. 

Professional and Promotional Events in which the 
Office Participated

 – Round table “From an Idea to the Commercialization of 
Innovations” – Pula, 6 February 2014.  

 – National conference of the project “Improving Information 
to the Croatian Business Community BIZimpact II”; 
Presentation of the mini guide “With Intellectual Property 
to Successful Business” – Zagreb, 28 February 2014. 

 – 23rd Days of Croatian Film (Forum “Can HTV 3 Substitute 
the Cinematheque?”) – Zagreb, 25 April 2014. 

 – 5th Intellectual Property Rights Conference “Intelektiv” – 
Zagreb, 28 May 2014. 

 – Round table on the state of copyright in the Croatian 
audio-visual industry, organized as part of the Pula Film 
Festival – Pula, 20 July 2014. 

 – International Copyright Creativity Conference and the 18th 
Annual Conference on Copyright and Related Rights – 
Zagreb, 21 November 2014. 

 – Conferences regarding the presentation of results of 
the EVLIA project; Round table on the results and the 
perspective of the methodology resulting from Evlia project 

– Zagreb, 16 December 2014.

Professional and Promotional Events in the Co/
organization of the Office

 – Round table “Toward the Industrial Renaissance – Does 
Croatia Need a National Strategy of Intellectual Property 
Protection?” – Zagreb, 16 April 2014.  

 – Presentation of the European Observatory for the 
Enforcement of Intellectual Property Rights – Zagreb, 26 
November 2014.  

 – Round table “European Patent Reform and Expected 
Benefits for Users” – Zagreb, 28 November 2014.
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Seminari, radionice i predavanja o intelektualnom 
vlasništvu za akademsku zajednicu

 – Predavanja “Povreda prava intelektualnog vlasništva” u 
sklopu specijalističkog tečaja Policijske akademije – 
Zagreb, 20.1.2014. i 24.3.2014. 

 – Radionica “Pretraživanje baza podataka o intelektualnom 
vlasništvu” na Fakultetu kemijskog inženjerstva i 
tehnologije – Zagreb, 18.2.2014. 

 – Seminar o intelektualnom vlasništvu za studente i osoblje 
Fakulteta građevinarstva, arhitekture i geodezije – Split, 
4.3.2014. 

 – Predavanje “Zaštita intelektualnog vlasništva” u sklopu 
manifestacije “Dani inženjera” na Fakultetu elektrotehnike i 
računarstva – Zagreb, 18.3.2014. 

 – Predavanje “Postupci registracije žigova i industrijskog 
dizajna”, Studij dizajna Arhitektonskog fakulteta – Zagreb, 
22.5.2014. 

 – Predavanje o intelektualnom vlasništvu za studente 
Kemijskog odsjeka Prirodoslovno-matematičkog fakulteta 

– Zagreb, 25.10.2014. 

 – Seminar za studente Fakulteta ekonomije i turizma 
Sveučilišta u Puli – Zagreb, 11.12.2014. 

 – Predavanje “Intelektualno vlasništvo, inovacije i transfer 
tehnologije u ekonomiji temeljenoj na znanju” na radionici 

“Pravo intelektualnog vlasništva i patentne prijave u EU” 
u okviru Fonda za ulaganje u znanost i inovacije (SIIF) − 
Zagreb, 22.5.2014.

Predavanja za poduzetnike te mala i srednja poduzeća

 – Predavanje “Upotreba intelektualnog vlasništva u 
poslovanju malog i srednjeg poduzetništva” – Pula, 
6.2.2014. 

Seminars, Workshops and Lectures on Intellectual 
Property for Academic Community

 – Lectures “Infringements of Intellectual Property Rights”, 
within the specialization course of the Police Academy – 
Zagreb, 20 January 2014 and 24 March 2014. 

 – Workshop “Intellectual Property Data Base Searches” at 
the Faculty of Chemical Engineering and Technology – 
Zagreb, 18 February 2014. 

 – Seminar on intellectual property for students and staff of 
the Faculty of Civil Engineering, Architecture and Geodesy 

– Split, 4 March 2014. 

 – Lecture “Protection of Intellectual Property”, within the 
manifestation “Engineers’ Days” at the Faculty of Electrical 
Engineering and Computing – Zagreb, 18 March 2014. 

 – Lecture “Trademark and Industrial Design Registration 
Procedures”, Faculty of Architecture, School of Design – 
Zagreb, 22 May 2014. 

 – Lecture on intellectual property for students of the 
Chemical Department of the Faculty of Science – Zagreb, 
25 October 2014. 

 – Seminar for students of the Faculty of Economics and 
Tourism University in Pula – Zagreb, 11 December 2014. 

 – Lecture “Intellectual Property, Innovations and Technology 
Transfer in the Knowledge Based Economy” within 
the workshop “Intellectual Property Law and Patent 
Applications in the EU”, in the framework of the Science 
and Innovation Investment Fund (SIIF) – Zagreb, 22 May 
2014.

Lectures for Entrepreneurs and Small and Medium 
Enterprises

 – Lecture “Use of Intellectual Property in Business 
Operations of Small and Medium-Sized Enterprises” – 
Pula, 6 February 2014. 
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 – Serija predavanja u o primjeni intelektualnog vlasništva u 
poslovanju i procjeni potencijala intelektualnog vlasništva 
u suradnji s HGK namijenjena predstavnicima malih 
i srednjih poduzeća – Split, Osijek, Zagreb, Karlovac, 
veljača – travanj 2014. 

 – Predavanje “Zaštita intelektualnog vlasništva u 
djelatnostima vezanim uz poljoprivrednu proizvodnju” – 
Biograd na moru, 10.5.2014.

 – Predavanje “Zaštita intelektualnog vlasništva žigom za 
poduzetnice” u okviru seminara “Žene i ruralni razvoj” – 
Sisak, 13.9.2014. 

 – Predavanje “Zaštita intelektualnog vlasništva i njegova 
upotreba u poslovanju” u okviru konferencije “Zaštiti svoju 
ideju by JCI” – Zagreb, 20.9.2014. 

 – Predavanje “Pregled prava intelektualnog vlasništva 
i međunarodnog sustava zaštite” u okviru seminara 

“Intelektualno vlasništvo i međunarodno poslovanje” – 
Zagreb, 25.11.2014.

Predavanja i radionice za predstavnike državnih 
institucija i pravosudnih tijela

 – Radionica za suce “Prava intelektualnog vlasništva – 
osnovni modul”, u suradnji s Pravosudnom akademijom 

− Zagreb, 3.10.2014.  

 – Predavanje “Osnove intelektualnog vlasništva” za 
djelatnike Odjela za tehnologiju Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i sporta – Zagreb, 19.12.2014.

Javni seminari te tečajevi učenjem na daljinu

 – Opći tečaj intelektualnog vlasništva (DL-101HR) – 
4.2–16.4.2014. i 15.9–20.11.2014. 

 – WIPO-va Ljetna škola intelektualnog vlasništva u Hrvatskoj 
– Dubrovnik, 26.5–6.6.2014.

 – Series of lectures on the application of intellectual property 
in business and assessing the potential of intellectual 
property in cooperation with the Croatian Chamber of 
Commerce, intended for representatives of small and 
medium-sized enterprises – Split, Osijek, Zagreb, Karlovac, 
February − April 2014. 

 – Lecture “Protection of Intellectual Property in Activities 
Related to Agricultural Production” – Biograd na moru, 10 
May 2014. 

 – Lecture “Intellectual Property Protection by Trademark for 
Female Entrepreneurs” within the seminar “Woman and 
Rural Development” – Sisak, 13 September 2014. 

 – Lecture “Protection of Intellectual Property and its Use 
in Business”, within the conference “Protect your Idea by 
JCI” – Zagreb, 20 September 2014. 

 – Lecture “Overview of Intellectual Property Rights and the 
International System of Protection”, within the seminar 

“Intellectual Property and International Business” – Zagreb, 
25 November 2014.

Seminars and workshops for the representatives of 
state institutions and judicial bodies

 – Workshop for judges “Intellectual Property Rights – Basic 
Module”, in cooperation with the Judicial Academy – 
Zagreb, 3 October 2014.  

 – Lecture “Basics of Intellectual Property”, for employees 
of the Technology Department of the Ministry of Science, 
Education and Sports – Zagreb, 19 December 2014.

Public Seminars and Distance Learning Courses

 – General Course on Intellectual Property (DL-101HR) 
– 4 February – 16 April 2014 and 15 September – 20 
November 2014.

 – WIPO’s International Summer School on Intellectual 
Property in Croatia – Dubrovnik, 26 May – 6 June 2014.

DZIV GI 2014_104 str.indd   88 21/07/15   12:14



 
Informacijska 
tehnologija 

Obzirom na značaj visokorazvijene informacijske 
infrastrukture za kvalitetno i učinkovito obavljanje poslova 
Zavoda nužno je njezino kontinuirano unaprjeđivanje i razvoj. 
Dodatnu dimenziju tome daje potreba odgovarajućeg 
povezivanja i usklađivanja zavodske informacijske 
infrastrukture sa informacijskim sustavima europskih ureda 
za intelektualno vlasništvo. Stoga su i tijekom 2014. godine 
u Zavodu provođene intenzivne aktivnosti na razvoju 
informacijske infrastrukture. 

Najznačajniji projekt u 2014. godini predstavlja nastavak 
migracije ukupnog poslovnog informacijskog sustava 
Zavoda na novu tehnološku osnovu, započet u 2013. godini. 
U okviru tog projekta najznačajniji rezultat u 2014. godini je 
dovršetak migracije glavne baze podataka Zavoda razvijene 
na platformi Ingres na novu “open source” platformu 
PostgreSQL. Do razvoja svih poslovnih aplikacija u novoj 
tehnologiji, što predstavlja daljnje faze projekta, izvršena je 
prilagodba postojećih poslovnih aplikacija za spajanje na 
novu bazu. Osim glavnih aplikacija razvijenih u OpenROAD 
alatu prilagođene su i ostale aplikacije izrađene u drugim 

Considering the importance of a highly-developed 
information infrastructure for high-quality and efficient 
operation of the Office, its continuous improvement and 
development is necessary. Importance of this was further 
increased by need to appropriately network and harmonize 
Office’s information structure with the information systems of 
European intellectual property offices. Consequently, during 
2014 there were intensive activities on the development of the 
information infrastructure. 

The most significant project in 2014 was the continued 
migration of the entire information system of the Office to 
a new technological platform, which commenced in 2013. 
The most important result within this project in 2014 is the 
completed migration of the main database of the Office, 
developed on the Ingres platform to a new open-source 
PostgreSQL platform. Before all business applications are 
developed in the new technology, which represents future 
stages of the project, the current business applications 
were adapted with the purpose of connecting to the new 
database. In addition to the main applications, which were 
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alatima poput onih u asp i .NET tehnologiji te Visual Basic 
for Application (MSWord i MSExcel aplikacije). Tijekom 2014. 
godine započeta je prilagodba web aplikacija, izrađenih 
u asp tehnologiji i dijela OpenROAD aplikacija na .NET 
tehnologiju. Glavne OpenROAD aplikacije planiraju se 
prilagoditi na .NET tehnologiju tijekom 2015. godine, dijelom 
korištenjem zavodskih stručnih resursa a dijelom korištenjem 
usluga vanjskih dobavljača. 

U području održavanja i razvoja tehnološke infrastrukture 
realizirano je također niz projekata. Početkom 2014. godine 
završena je integracija novog diskovnog sustava IBM N3400 
(NetApp). Svi podaci sa starog sustava prebačeni su na 
novi nakon čega je stari sustav diskova potpuno ugašen. U 
postojeći virtualni centar implementirana su dva nova servera 
(Dell 620) čime je uspostavljen snažni virtualni serverski 
centar sačinjen od tri stroja ukupne radne memorije 192 GB. 
Na njemu su virtualno implementirani serveri koji se spajaju 
na novi sustav diskova Zavoda. U slučaju ispada jednog 
fizičkog uređaja svi serveri podignuti na njemu automatski se 
prebacuju na jedan od preostala dva uređaja.

U okviru Bilateralnog plana suradnje sa Zavodom, kao 
pomoć u uspostavi i održavanju temeljne infrastrukture 
novim zemljama članicama, Europski patentni ured krajem 
2013. godine donirao je Zavodu 20 novih korisničkih računala 
koja su postavljena u sustav tijekom 2014. godine te je time 
izvršena zamjena dijela starih, tehnološki dotrajalih računala. 
Sva računala zadovoljavaju hardverske zahtjeve novog 
operativnog sustava Windows 7, čija je instalacija započela 
u 2014. i planira se završiti tijekom 2015. godine. Osim 
novim računalima informatička infrastruktura donacijom 
je obnovljena i s novim Cisco preklopnicima te prethodno 
spomenutim Dell 620 serverima. 

Na svim korisničkim računalima u Zavodu tijekom 2014. 
godine izvršena je nadogradnja uredskog alata MS Office na 
višu verziju Office 2010. Također, krajem. godine je sukladno 
postupku javne nabave, koji je proveo Državni ured za 
središnju javnu nabavu, zamijenjen postojeći antivirusni paket 
McAfee s novim F-secure paketom.

U skladu s preporukom Zavoda za sigurnost 
informacijskih sustava (ZSIS) zatražena je provjera ranjivosti 
informacijskog sustava Zavoda, te zavodskih web aplikacija 
i mrežnih servisa. Svi uočeni sigurnosni rizici su riješeni te je 
na taj način ranjivost svedena na najmanju moguću mjeru.

Slijedom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj 
uniji nastavljen je razvoj novih i prilagodba postojećih 

developed in the Open ROAD tool, other applications 
developed in other tools, such as those in the asp and .NET 
technologies and Visual Basic for Applications (MSWord and 
MSExcel applications), were also adapted. During 2014, web 
applications made in the asp technology and a part of Open 
ROAD applications were modified to use the .NET technology. 
It is planned that the main OpenROAD applications will be 
modified to use the.NET technology during 2015, partly using 
the Office’s professional resources and partly using external 
service providers. 

Furthermore, a series of projects were completed in 
the area of maintenance and development of the new 
technological infrastructure. The integration of the new 
IBM N3400 (NetApp) storage system was completed 
at the beginning of 2014. All data was transferred from 
the old to the new system, after which the old storage 
system was completely extinguished. Two new servers 
(Dell 620) were implemented into the existing virtual centre, 
establishing a powerful virtual server centre consisting of 
three machines with a total of 192 GB RAM. Servers were 
virtually implemented in the centre and connected to the 
new storage system of the Office. In the case of failure of one 
physical machine, all servers running on it are automatically 
transferred to one of the remaining two machines.

Within the framework of the Bilateral Cooperation Plan 
with the Office, as help in establishment and maintenance of 
the basic infrastructure to new member countries, at the end 
of 2013 European Patent Office donated 20 new computers 
to the Office. The computers were set in the system during 
2014, replacing a part of old and technologically worn-out 
computers. All computers meet the hardware requirements 
of the new Windows 7 operative system, the installation of 
which started in 2014 and it is planned to be completed 
in 2015. In addition to new computers, the information 
infrastructure was renewed with new donated Cisco switches 
and Dell 620 servers, which were previously mentioned. 

During 2014, the MS Office tool was upgraded to a 
newer version, Office 2010, on all computers in the Office. 
Furthermore, at the end of the year, in accordance with 
the public procurement process carried out by the Central 
Procurement Office, the existing antivirus package McAfee 
was replaced with the new F-secure package.

In accordance with the recommendation of the 
Information System Security Bureau (ZSIS), the vulnerability 
of the Office’s information system was tested, along with 
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poslovnih aplikacija u cilju osiguranja podrške izmijenjenim 
postupcima unutar sustava intelektualnog vlasništva. U 
okviru Sporazuma o suradnji Ureda za harmonizaciju na 
unutarnjem tržištu (OHIM) i Zavoda nacionalni Registar 
žigova i baza podataka međunarodno registriranih žigova s 
učinkom u Hrvatskoj prošireni su novim funkcionalnostima 
koje se odnose na praćenje podataka o žigovima Zajednice 
koji se pozivaju na senioritet ranije registriranog nacionalnog 
žiga, odnosno međunarodno registriranog žiga kojemu je 
priznata zaštita na teritoriju Hrvatske. Podaci o senioritetu 
se učitavaju iz baze podatka OHIM-a putem novo razvijene 
.NET aplikacije za prihvat i obradu podataka koji se odnose 
na Republiku Hrvatsku. Slijedom toga korisnici javne baze 
podataka Zavoda o objavljenim prijavama i registracijama 
žigova sada imaju pristup i podacima o senioritetu, te je 
osigurano izravno spajanje na OHIM-ovu bazu podataka koja 
sadrži podatke o relevantnom žigu Zajednice. 

Od sredine 2012. godine korisnicima zavodskih 
postupaka za zaštitu industrijskog vlasništva raspoloživa 
je mogućnost podnošenja prijave za zaštitu elektroničkim 
putem, te Zavod kontinuirano prati stupanj korištenja ove 
usluge (e-prijava). U 2014. godini Zavodu su putem usluge 
e-prijava podnesene ukupno 832 elektroničke prijave za 
priznanje prava industrijskog vlasništva (26% od ukupnog 
broja) − 617 prijave patenata (48% od ukupno podnesenih 
prijava patenata), 203 prijave žigova (12% prijava za 
registraciju žigova) i 12 prijava industrijskog dizajna (6% 
prijava dizajna). U narednom razdoblju, osobito slijedom 
razvoja novih funkcionalnosti ove usluge, očekuje se daljnji 
porast broja podnesenih prijava i naknadnih podnesaka 
putem ovog sustava.

Ostvareni razvoj u 2014. godini te nastavak integriranja 
svih relevantnih informatičkih podsustava u europske 
sustave intelektualnog vlasništva, kao i ukupna razina 
informatiziranosti poslovnih procesa, svrstava Zavod među 
najmodernije europske nacionalne urede za intelektualno 
vlasništvo, 

its web applications and network services. All discovered 
security risks were resolved, bringing vulnerability to the 
minimum.

Due to the Republic of Croatia’s accession to the 
European Union, the development of new and adjustment of 
the existing business applications were continued with the 
objective of ensuring support to the modified procedures 
in the intellectual property system. In the framework 
of the Cooperation Agreement between the Office for 
Harmonization in the Internal Market (OHIM) and the Office, 
the national Register of Trademarks and the database of 
internationally registered trademarks with effect in the Croatia 
were extended with new functionalities relating to monitoring 
information on Community trademarks claiming seniority of 
an earlier registered national trademark, or an internationally 
registered trademark, for which protection is granted on the 
territory of Croatia. The seniority data are loaded from the 
OHIM’s database via the newly developed .NET application 
for receiving and processing data related to the Republic 
of Croatia. On this basis, the users of the Office’s public 
database on published applications and registrations 
of trademarks now have access also to the seniority 
information. Furthermore, direct connection to the OHIM’s 
database, containing information on the relevant Community 
trademarks, is ensured. 

Since the middle of 2012, the users of office procedures 
for industrial property protection can use the possibility to 
file an application for protection electronically. The Office 
is continuously following the degree in which this service 
(e-filing) is used. In 2014, a total of 832 electronic applications 
for grant of industrial property rights was filed with the Office 
using the e-filing service (26% of the total number) − 617 
patent applications (48% of the total patent applications filed), 
203 trademark applications (12% of trademark applications) 
and 12 industrial design applications (6% of design 
applications). In the following period, particularly due to the 
development of new functionalities of this service, a further 
growth in the number of filed applications and subsequent 
filings is expected via this system.

The development achieved in 2014 and the continued 
integration of all relevant information subsystems into the 
European intellectual property systems, as well as the total 
level of informatization of business processes, makes the 
Office one of the most modern European national intellectual 
property offices. 
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9.1. FINANCIJSKI POKAZATELJI 

Plan proračuna Zavoda za 2014. godinu iznosio je 
15.870.077 kn, a izvršen je u iznosu od 14.247.137 kn, što 
predstavlja 89,8% od planiranog iznosa. Razlika između 
planiranog i izvršenog proračuna uzrokovana je najvećim 
dijelom nemogućnosti planiranog zapošljavanja, što je 
rezultiralo neutrošenim sredstvima na stavkama za plaće i 
doprinose za zaposlenike. Tijekom 2014. godine izvršena 
je preraspodjela sredstava unutar pozicija ekonomske 
klasifikacije, zbog potrebe smanjenja ukupnog Državnog 
proračuna i racionalizacije troškova u cilju ostvarenja 
zacrtane politike Vlade Republike Hrvatske. 

Ukupan prihod Zavoda u 2014. godini ostvaren je u 
iznosu od 17.003.133 kn, tj. isti je iznosio 98,2% u odnosu 
na prethodnu godinu. U strukturi prihoda najznačajniji izvor 
čine opći prihodi i primici državnog proračuna (75,3%). 
Ostali prihodi državnog proračuna za posebne namjene 
sudjeluju s 20,1% u ukupnim prihodima a to su prihodi 
temeljem međunarodnih ugovora iz područja patenata. 

9.1. FINANCIAL INDICATORS

The Office budget plan for the year 2014 amounted to 
HRK 15.870.077 while the actual budget amounted to HRK 
14.247.137, representing 89,8% of the planned amount. The 
difference between the planed and the actual budget is a 
result mostly of the inability to employ staff as planned which 
resulted with unspent assets on the item for salaries and 
contributions for employees. During 2014, a redistribution of 
the assets within the economic classification position was 
made, due to the need to cut down the total State Budget 
and rationalize expenses with the objective to implement the 
policy adopted by the Government of the Republic of Croatia. 

The total annual revenue of the Office in 2014 amounted 
to HRK 17.003.133, which is 98,2% of the last year’s budget. 
The general revenues and the state budget receipts make 
the most significant source in the revenue structure (75,3%). 
Other state budget revenues for special purposes make 
20,1% of the total revenues; in particular revenues based 
on international agreements in the patent field. The revenue 
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U strukturi prihoda u 2014. godini iskazan je i prihod po 
posebnim propisima. Isti je u najvećem dijelu ostvaren 
temeljem ugovora sklopljenih s Uredom za harmonizaciju na 
unutarnjem tržištu (OHIM) s ciljem razvoja zajedničkih alata 
te usklađivanja i provođenja zajedničke prakse u postupcima 
registracije žigova i dizajna, u iznosu od 573.927 kn (3,4% 
ukupnih prihoda), što se odnosi na projekt Suradnja DZIV-a s 
Europskim uredom za žigove i dizajn. Preostali dio ove vrste 
prihoda odnosi se na prihode temeljem programa stručnog 
osposobljavanja za rad bez zasnivanja radnog odnosa. U 
strukturi prihoda u neznatnom dijelu sudjeluju i prihodi 
od obavljanja vlastite djelatnosti (87.654 kn) te prihodi iz 
proračuna za nabavu nefinancijske imovine (38.331 kn).

Ukupni rashodi poslovanja i rashodi za nabavu 
nefinancijske imovine u 2014. godini iznosili su 14.236.744 kn, 
što je 90,4% ostvarenja prethodne godine i 89,7% planiranih 
rashoda.

Rashodi poslovanja, odnosno tekući izdaci u 2014. godini 
iznosili su 14.214.453 kn, što je 96,3% iznosa ostvarenog 
prethodne godine.

Rashodi za zaposlene planirani su u 2014. godini 
u iznosu od 11.599.310 kn, a izvršeni su u iznosu od 
10.591.782 kn, što je 91,31% od planiranih sredstava. U 
odnosu na prethodnu godinu, izvršeni rashodi za zaposlene 
iznose 96,8% zbog smanjenja broja zaposlenih uslijed 
odljeva i nemogućnosti novog zapošljavanja slijedom Odluke 
Vlade RH. 

Materijalni rashodi ostvareni su u iznosu od 3.618.095 kn, 
a njihovo izvršenje je 95,1% iznosa ostvarenog u prethodnoj 
godini. Najveći dio planiranih materijalnih rashoda ostvaren 
je u iznosu manjem od planiranog na stavkama naknada za 
povjerenstva, reprezentacije, članarina, intelektualnih usluga 
te usluga tekućeg i investicijskog održavanja.

Financijski rashodi za bankarske usluge i usluge platnog 
prometa planirani su u ukupnom iznosu od 25.890 kn, na 
izvoru 11 u iznosu od 10.890 kn, a izvršeni su u ukupnom 
iznosu od 3.952 kn, na izvoru 11 u iznosu od 3.051 kn. 
Neutrošeni dio planiranih troškova bankarskih usluga je 
rezultat plaćanja obaveza u inozemstvo preko sustava 
državne riznice tj. Hrvatske narodne banke, jer u tom slučaju 
izostaju rashodi za bankarske provizije. Međutim, i dalje 
preostaje dio transfera novčanih obaveza prema inozemstvu 
u kunama a taj dio, prema sadašnjim uputama, nužno je i 
dalje obavljati preko komercijalnih banaka, kao i otkup deviza 
za službena putovanja.

according to special regulations is also shown in the revenue 
structure. This revenue mostly originates from the agreement 
concluded with the Office for Harmonization in the Internal 
Market (OHIM) for the purpose of development of joint tools 
and harmonizing and implementing the common practice 
in trademark and design registration procedures, and it 
amounts to HRK 573.927 (3,4% of total revenue), pertaining 
to the project Cooperation between the SIPO and the 
European Office for Trademarks and Designs. The remaining 
part of this type of revenue relates to revenues from 
professional training without a conclusion of employment 
contracts. A minor part in the revenue structure are the 
revenues from the Office’s own activities forms (HRK 87,654) 
and the revenues from the budget for procurement of fixed 
assets (HRK 38.331). 

Total operating expenditures and fixed assets 
procurement expenditures in 2014 amounted to HRK 
14.236.744, which makes 90,4% of the amount from the 
previous year and 89,7% of the planned expenditures.

Operational expenditures or current expenditures in 2014 
amounted to HRK 14.214.453, which is 96,3% of the amount 
from the previous year.

The planned staff expenditures for 2014 amounted to 
HRK 11.599.310, while the actual expenditures amounted 
to HRK 10.591.782, which makes 91,31% of the planned 
resources. The staff expenditures amount to 96,8% of the 
previous year’s amount due to the attrition of staff and the 
impossibility of new employment, as a consequence of 
the decision issued by the Government of the Republic of 
Croatia. 

Material expenditures amounted to HRK 3.618.095 
HRK or 95,1% of the previous year’s amount. The actual 
material expenditures were less than planned in most 
cases, particularly in relation to committee participation 
fees, representation, memberships, intellectual services and 
services of current and investment maintenance.

Financial expenditures for banking services and payment 
operation services were planned in the total amount of HRK 
25.890, at source 11 in the amount of HRK 10.890, and the 
actual expenditures amounted to a total of HRK 3.952, at 
source 11 in the amount of HRK 3.051. A part of the planned 
expenditures for banking services which was not realized is 
a result of payments abroad via the state treasury system or 
the Croatia National Bank, wherein there are no expenditures 
related to bank commissions. However, monetary payments 
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Rashodi za nabavu nefinancijske dugotrajne imovine 
izvršeni su u iznosu od  22.291 kn. Značajan pad u odnosu 
na prethodnu godinu nastao je zbog većeg iznosa donacije 
dugotrajne imovine iz inozemstva u 2013. godini.

abroad in Kuna remain, and, according to the current 
instructions, they are to be made through commercial banks, 
which also apply to purchases of foreign currencies for 
business trips.

Expenditures related to the procurement of fixed long-
term assets amounted to HRK 22.291. Compared to the 
previous year, there is a significant decrease due to a larger 
amount of long-term asset donations from abroad in 2013.

Struktura prihoda i rashoda Zavoda ostvarenih u 2014.g.
The Office Revenue and Expenditure Structure in 2014

Prihodi
Revenues

Iznosi
Amounts

Struktura %
Structure %

1. Prihodi iz proračuna − opći prihodi i primici
Revenue from the budget − general revenue and receipts 12.794.058 75,2%

2. Prihodi od obavljanja vlastite djelatnosti
Revenue from own activities 87.654 0,5%

3. Ostali prihodi za posebne namjene
Other revenues for special purposes 3.422.156 20,1%

4. Prihodi po posebnim propisima
Revenues according to special regulations 699.265 4,1%

5. Kapitalne pomoći od međunarodnih organizacija
Capital assistance from inter. org. and exchange rate differentials 0 0,0%

6. Prihodi od tečajnih razlika
Revenue from exchange rate fluctuations 0 0,0%

Ukupno prihodi (1+2+3+4+5)
Total Revenues (1+2+3+4+5) 17.003.133 100,0%

Rashodi
Expenditures

1. Rashodi poslovanja (1.a+1.b+1.c)
Operational expenditures (1.a+1.b+1.c) 14.214.453 93,7%

1.a) Rashodi za zaposlene
Staff expenditures 10.591.782 74,1%

1.b) Materijalni rashodi
Material expenditures 3.618.095 25,8%

1.c) Financijski rashodi
Financial expenditures 4.576 0,1%

2. Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 
Fixed assets procurement expenditures 22.291 6,3%

Ukupno rashodi (1+2)
Total Expenditures (1+2) 14.236.744 100,0%
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9.2. LJUDSKI POTENCIJALI

U Zavodu je na dan 31. prosinca 2014. bilo zaposleno 
98 osoba, od čega 96 službenika/ica, 1 namještenik, te 1 
dužnosnica. Od ukupnog broja službenika/ica i namještenika 
njih 57 je bilo s visokom stručnom spremom, 9 s višom 
stručnom spremom, te 31 sa srednjom stručnom spremom. 
Na rukovodećim položajima bilo je raspoređeno ukupno 25 
državnih službenika/ica. 

Tijekom 2014. godine u Zavodu je državna služba prestala 
za ukupno 9 službenika/ica, od čega za 1 službenicu po sili 
zakona, za 3 službenice istekom roka (državna služba na 
određeno vrijeme), 4 službenika/ce temeljem sporazuma, a za 
1 službenicu otkazom službe na osobni zahtjev. 

U državnu službu je tijekom 2014. godine primljeno 
ukupno 9 službenika/ica, od čega 7 na neodređeno (5 
putem javnog natječaja i 2 putem trajnog premještaja), a 2 na 
određeno vrijeme.

Osim toga, tijekom 2014. godine je primljeno i 8 osoba na 
stručno osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa, 
od čega 2 osobe s visokom stručnom spremom, 3 s višom 
stručnom spremom i 3 sa srednjom stručnom spremom.

Struktura zaposlenih u Zavodu prema stručnoj spremi u 
2014. godini pokazuje udio visoke stručne spreme od 59,2%, 
više stručne spreme od 9,2% te srednje stručne spreme od 
31,6%.

Struktura zaposlenih prema spolu pokazuje udio žena od 
71,4% te muškaraca od 28,6%.

9.2. HUMAN RESOURCES

On 31 December 2014, the Office had 98 staff members, 
out of which 96 civil servants, one civil employee and 
one official. Out of the total number of civil servants and 
employees, 57 held a graduate degree, 9 an undergraduate 
degree and 31 a high-school degree. 25 civil servants were 
placed in management positions. 

During 2014, civil service at the Office was terminated for 
9 civil servants, out of which for 1civil servants by the force 
of law, for 3 civil servants by expiry of the civil service term 
(fixed-term civil service), for 4 civil servants on the basis of an 
agreement and for 1 civil servant at personal request. 

During 2014, 9 civil servants were employed, out of 
which 7 as permanent staff (5 by means of public invitation 
to apply for employment and 2 by means of permanent 
transfer) and 2 at a fixed-term.

Furthermore, during 2014, 8 persons were admitted for 
professional training without a conclusion of the employment 
contract, out of which 2 persons held a graduate degree, 3 
an undergraduate degree and 2 a high-school degree. 

In the structure of the Office’s staff according to 
professional qualifications in 2014, 59,2% of the employees 
held graduate degrees, 9,2% undergraduate degrees, and 
31,6% high-school degrees.

The structure of the staff according to gender shows the 
share of 71,4% of women and 28,6% of men.

Raspodjela zaposlenika po spolu i stručnoj spremi na dan 31.12.2014.
Employees by gender and professional qualifications as of 31 December 2014

Stručna Sprema
Professional qualifications

Spol / Gender

Muški / Male Ženski / Female Ukupno / Total

Stupanj VIII (dr.sc)
Grade VIII (Doctorate)           0 3 3

Stupanj VII/II (mr.sc)
Grade VII/II (Master of Science)          1 8 9

Stupanj VII/I (VSS)
Grade VII/I (Graduate)          16 30 46

Stupanj VI/I (VŠS)
Grade VI/I (Undergraduate) 3 6 9

Stupanj IV. (SSS)
Grade IV. (Four-year high-school)            7 20 27

Stupanj III., KV (SSS)
Grade III., KV (Three-year high-school) 1 3 4

Ukupno
Total 28 70 98
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Žalbena vijeća u 
području prava 
industrijskog vlasništva

Žalbena vijeća u području prava industrijskog vlasništva 
neovisno su drugostupanjsko tijelo uspostavljeno 2008. 
godine koje imenuje ministar nadležan za nadzor rada 
Zavoda, a nadležno je za provedbu žalbenih postupaka 
protiv odluka Zavoda u postupcima za priznanje 
industrijskog vlasništva, pri čemu Zavod osigurava formalno-
administrativne poslove tajništva Žalbenih vijeća.

Zavodski Odjel za poništaje prava, žalbene postupke i 
registraciju zastupnika u svojstvu tajništva Žalbenih vijeća 
zaprimio je tijekom 2014. godine ukupno 62 žalbe, što je 
34,8% više nego u prethodnoj godini. 

Sve pristigle žalbe su formalno ispitane u 
prvostupanjskom dijelu žalbenog postupka i upisane u 
elektronsku Evidenciju žalbi. Prvostupanjsko tijelo (odjel 
Zavoda koji je donio osporavanu odluku) provodio je 
postupak ispitivanja opravdanosti žalbe ažurno kao i tijekom 
ranijih izvještajnih razdoblja.

Članovima Žalbenih vijeća u području prava industrijskoga 
vlasništva formalno je istekao petogodišnji mandat 20. lipnja 

Boards of Appeal in the field of industrial property rights 
are an independent second-instance body established in 2008, 
the members of which are appointed by the minister in charge 
of supervising the work of the Office. The Boards are in charge 
of conducting appellate proceedings against decisions of the 
Office issued in procedures for the grant of industrial property 
rights. The Office performs formal and administrative tasks of 
the secretariat of the Boards of Appeal.

In 2014, the Office Department for Annulment of Rights, 
Appeal procedures and registration of the representatives acting 
as the Secretariat of the Boards of Appeal, received a total of 62 
appeals, which is 34,8% more than the previous year.

All appeals received were examined as to the formal 
requirements in the first instance part of the appellate 
procedure and entered in the electronic Records of Appeals. 
The examination procedure related to the justification of an 
appeal as carried out by the first instance body (the Office 
Department that issued the contested decision) was carried 
out promptly, as in the previous periods.

Boards of Appeal in 
the Field of Industrial 
Property Rights

10
96
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Boards of Appeal in 
the Field of Industrial 

Property Rights

Pregled zaprimljenih i riješenih žalbi 
Presentation of received and decided appeals

Godina
Year

Zaprimljeno žalbi (Evidencija žalbi)
Appeals received (Records of Appeals)

Doneseno odluka u I stupnju
First instance decisions

Doneseno odluka u II stupnju
Second instance decisions

2010 72 74 64

2011 83 80 28

2012 80 83 1

2013 46 51 59

2014 62 34 0

Broj zaprimljenih žalbi i neriješenih predmeta
The number of received appeals and pending cases

Razdoblje
Period

Ukupan broj žalbi
Total number of appeals

Broj neriješenih žalbi iz godine
Number of pending appeals in the year

2010. godina 72 4

2011. godina 83 42

2012. godina 80 58

2013. godina 46 41

2014. godina 62 59

 Zaprimljeno 
 žalbi  
 Appeals    
 received
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70

60

50

40

30
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0

 2010   2011   2012   2013   2014

The term of the members of the Boards of Appeal in the 
Field of Industrial Property has formally expired on 20 June 2013 
and, since the new composition of the Boards of Appeal was not 
constituted during 2014, the appellate cases were not resolved 
in the second instance in that period. Due to this, the number of 
pending cases additionally increased by 41,7% and there were 
204 appellate cases pending as of 31 December 2014.

At the end of the report period, the fourth public invitation 
for appointment of the new members of the Boards of 
Appeals was published. The appointment of the new 
members is expected at the beginning of 2015, as well as the 
start of the new mandate of the Boards of Appeal.

2013. godine, a s obzirom na to da novi sastav Žalbenih 
vijeća nije bio konstituiran niti tijekom 2014. godine, u 
navedenom razdoblju žalbeni predmeti u drugom stupnju 
nisu rješavani. Stoga se dodatno povećao broj neriješenih 
predmeta za 41,7%, odnosno na dan 31. prosinca 2014. 
godine ostala su neriješena 204 žalbena predmeta.

Potkraj izvještajnog razdoblja objavljen je četvrti javni 
poziv za imenovanje novog sastava Žalbenih vijeća, te se 
početkom 2015. godine očekuje imenovanje i početak rada 
Žalbenih vijeća u novom mandatu. 
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Pregled odluka Žalbenih vijeća donesenih u II. Stupnju
Presentation of second-instance decisions by Boards of Appeal

Godina 
donošenja 
odluke
The year 
of decision 
making

Žalba 
odbačena

Appeal 
rejected

Žalba 
odbijena
Appeal 
refused

Postupak 
obustavljen
Procedure 
suspended

Žalba usvojena, 
predmet  

meritorno riješen
Appeal allowed, 
a decision on the 
merits of the case 

issued

Žalba usvojena, 
predmet vraćen u 

prvi stupanj
Appeal allowed, case 
remitted to the first 

instance

Žalba djelomično 
usvojena − predmet 

meritorno riješen
Appeal partially 

allowed, a decision 
on the merits of the 

case issued

Žalba djelomično 
usvojena, predmet 

vraćen u prvi stupanj
Appeal partially 

allowed, case remitted 
to the first instance

Žalba usvojena i 
rješenje/zaključak 
zamijenjen novim
Appeal allowed, the 
decision/conclusion 
replaced by a new 

one

Ukupno riješeno 
u drugom stupnju

Total decisions 
issued in the 

second instance

2010 6 38 1 12 2 5 0 0 64

2011 4 14 1 3 3 3 0 0 28

2012 0 1 0 0 0 0 0 0 1

2013 0 46 0 7 1 3 0 2 59

2014 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Pregled odluka Žalbenih vijeća donesenih u I stupnju*
Presentation of first-instance decisions* by Boards of Appeal

Godina donošenja 
odluke
The year of decision

Doneseno odluka u I stupnju
First instance decisions

Žalba odbačena
Appeal rejected

Postupak obustavljen
Procedure suspended

Rješenje/zaključak 
zamijenjen novim

Decision/conclusion  
replaced by a new one

Žalba proslijeđena a na 
rješavanje u II stupnju

Appeal forwarded for second-
instance decision-making

2010 74 14 3 1 56

2011 80 3 2 3 72

2012 83 4 3 1 75

2013 51 7 0 0 44

2014 34 3 0 0 31

*formalno ispitivanje žalbe i preispitivanje žalbe u prvostupanjskom odjelu Zavoda koji je odluku donio
*formal examination of an appeal and re-examination of an appeal in the first-instance department of the Office, which issued the decision
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Odluke drugostupanjskog tijela
Second-instance body decisions

Pregled zaprimljenih žalbi prema vrsti prava
Overview of received appeals by type of right

Vrsta prava
Type of right 2010 2011 2012 2013 2014

Patenti
Patents 7 5 6 6 4

Žigovi
Trademarks 60 73 74 37 57

Industrijska obličja/dizajn
Industrial designs 3 5 0 2 1

Ostalo
Others 2 0 0 1 0

Ukupno
Total 72 83 80 46 62

DZIV GI 2014_104 str.indd   99 21/07/15   12:14



100

Žalbena vijeća u 
području prava 
industrijskog vlasništva

Ukupan broj žalbi prema vrsti prava
Total appeals by type of right
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Organizacijska struktura
Organizational Structure

Ravnateljica
Director General

Ljiljana Kuterovac

Zamjenica ravnateljice
Deputy Director General

Ana Rački Marinković

Sektor za patente
Patents Department

Načelnica Sektora za patente
Head of the Patents Department

Jasminka Adamović

Služba za pravne, međunarodne i administrativne poslove
Service for Legal, International and Administration Affairs

Služba za formalno ispitivanje žigova,  
registraciju dizajna i vođenja registara
Service for Formal Examination of Trademarks,  
Registration of Designs and Maintenance of Registers

Služba specijalista za područja tehnike
Technical Experts Service

Služba za supstancijalno ispitivanje,  
prigovore i opozive žigova
Service for Substantive Examination,  
Oppositions and Revocations of Trademarks

Sektor za žigove i industrijski dizajn
Trademarks and Industrial Designs Department

Načelnik/ca Sektora za žigove i industrijski dizajn
Head of the Trademarks and Industrial Design Department

Višnja Kuzmanović
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Služba za financije, računovodstvo i nabavu
Service for Financial, Accounting and Procurement Affairs

Samostalna služba za autorsko pravo  
i zajedničke pravne poslove
Independent Service for Copyright and Common Legal Affairs

Služba za informacijsku tehnologiju
Information Technology Service

Samostalna služba za izobrazbu, promicanje  
i razvoj primjene intelektualnog vlasništva
Independent Service for Education, Promotion  
and Development of Use of Intellectual Property

Služba za pravne, opće poslove i ljudske potencijale
Service for Legal, General Affairs and Human Potentials

Samostalna služba za korisničke informacije i usluge
Independent Service for Customer Support  
and Information Services

Sektor za potporu poslovnim procesima
Business Processes Support Department

Načelnica Sektora za potporu poslovnim procesima
Head of the Business Processes Support Department

Ljiljana Bošnjak

Kabinet ravnatelja
Director General’s Office

Tajnica kabineta ravnatelja
Head of Director General’s Office

Jasmina Kljajić
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